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    Наследница Севера.

    Пролог
Сундук снова стоял у входной двери. Тот самый, с тяжелыми металлическими углами, с которым она уезжала два года назад.
Двенадцатилетняя Лилит замерла посреди комнаты, глядя на него со смесью ужаса и нарастающей ярости. Она тяжело дышала, не в силах оторвать взгляд от темной кожи сундука, пока в дверном проеме не появилась высокая фигура старика.
— Вы же обещали, — ее голос предательски дрогнул, но она упрямо вздернула подбородок. — Вы обещали, профессор.
Альбус Дамблдор медленно вошел в комнату. В его взгляде поверх очков-половинок читалась все та же непреклонная, удушающая мягкость, от которой Лилит бросало в дрожь.
— Обстоятельства изменились, девочка моя. Твоя безопасность по-прежнему остается моим главным приоритетом, а общество все еще...
— Вы говорили это, когда мне было десять! — сорвалась Лилит. Маска послушного ребенка треснула, выпуская наружу израненного, отчаявшегося подростка. Она сделала шаг навстречу, сжимая кулаки так сильно, что побелели костяшки. — Вы отправили меня на Север! К этим воинам, в этот лед! И каждый год вы писали мне письма: «Еще немного, Лилит, потерпи, в следующем году ты поедешь в Хогвартс». Каждый. Год. Вы лгали мне!
Магия в комнате сгустилась, давя на плечи тяжелым куполом.
— Лилит, — голос Дамблдора стал чуть тише, но от этого прозвучал еще весомее. — Ты должна понимать, что есть вещи масштабнее наших желаний.
— Я ничего не должна! — горячие, злые слезы обожгли щеки. Гордость рухнула под тяжестью детского отчаяния. Она бросилась к нему, почти вцепляясь в край его синей мантии. — Профессор... крестный, пожалуйста! Не отправляйте меня обратно! Я не выживу там еще один год. Я буду тихо сидеть в Хогвартсе, я стану тенью, клянусь! Только не на Север...
Дамблдор не отстранился. Но и не обнял ее. Его рука тяжело, словно каменная плита, легла на ее вздрагивающее плечо.
— Я твой первый официальный опекун, Лилит, — ровно и чеканно произнес он, и в этой фразе не было ни капли родственного тепла, лишь закон и власть. — И моя прямая обязанность — сохранить тебе жизнь, а не потакать эмоциям. Академия — единственное место, где тебя не достанут. Портал сработает через десять минут.
Лилит замерла. Ее пальцы, судорожно сжимавшие ткань его мантии, медленно разжались сами собой.
Слова об опекунстве и долге ударили наотмашь, хлестче любой пощечины. В этот миг внутри нее с тихим, стеклянным звоном что-то безвозвратно сломалось. Она смотрела в глаза человеку, который должен был любить ее и защищать, а видела лишь холодного, расчетливого стратега, двигающего фигуру на доске.
Она резко вытерла мокрые щеки тыльной стороной ладони и отступила на шаг, выпрямляя спину. Детство кончилось здесь, в этой комнате, рядом с собранным сундуком.
— Хорошо, профессор, — ответила она. Ее голос прозвучал пугающе пусто и ровно.
Она отвернулась и пошла к порталу, больше ни разу на него не оглянувшись.
Глава 1
Три года спустя.
Служебный сектор Министерства магии, куда имели доступ лишь высокопоставленные чиновники, всегда отличался гнетущей тишиной. Здесь не было снующей толпы, суеты или вспышек колдокамер. Лишь приглушенный свет магических светильников да эхо шагов на мраморном полу.
В одном из скрытых каминов беззвучно вспыхнуло фиолетовое пламя, и на ковровую дорожку шагнула Лилит.
Пятнадцатилетняя наследница рода Кроули знала, нельзя привлекать лишнее внимание без необходимости. На ней была строгая, но безупречно скроенная дорожная мантия глубокого графитового оттенка, скрывающая под собой легкую, прочную ткань, не стесняющую движений. Волосы цвета нежно-розового аметиста прилежно спускались по плечам, а на лице застыло выражение холодной отстраненности. Внешне она казалась ледяной статуей, но под этим панцирем, как и в любом пятнадцатилетнем подростке, клокотала усталость; она не была бездушным холодным орудием, способным лишь механически выполнять приказы. От той испуганной девочки трехлетней давности не осталось и следа, но ее место заняла девушка с туго натянутыми нервами, готовыми лопнуть в любой момент.
Она едва успела стряхнуть пепел с плеча, как из тени соседней арки отделилась высокая фигура.
— С благополучным прибытием, Лилит, — голос Альбуса Дамблдора звучал негромко, ровно на той частоте, чтобы не привлекать внимания портретов на стенах.
Девушка чуть заметно напряглась. На публике они сохраняли дистанцию, и профессор никогда не афишировал, что является ее крестным отцом. Эта тайна оставалась их личным, негласным договором.
— Профессор, — Лилит почтительно, но сухо кивнула. В ее стальном глазу не было и тени радости от встречи, фиолетовый же оставался темным и непроницаемым.
— Полагаю, дорога с Севера была утомительной, — старец мягко улыбнулся, поправив очки-половинки. — Давай пройдемся. Я забронировал столик в «Тихом омуте». Нам нужно многое обсудить в спокойной обстановке, вдали от любопытных ушей.
Лилит молча последовала за ним. Она знала это место — закрытый клуб для элиты, где чары конфиденциальности были гуще, чем лондонский туман.
Через полчаса они сидели друг напротив друга в небольшой, уютной кабинке. На столе исходил паром ароматный чай, но девушка к нему даже не притронулась. На Севере ее приучили не принимать еду и напитки вне стен своего дома.
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— Учебный год окончен, — Дамблдор неторопливо помешивал чай. — Ты достигла выдающихся результатов, Лилит. Мастера клинка хвалили твою технику. Однако... — ложечка звякнула о край фарфоровой чашки, и в убаюкивающем голосе проступил предупреждающий холодок. — До меня доходили весьма тревожные слухи о твоих методах отстаивания собственных границ. Твои жестокие бунты против наставников навели немало шума в академии.
Лилит чуть вскинула подбородок, ее пальцы под столом на мгновение судорожно сжались в кулаки. Ей стоило огромных усилий подавить вспышку колючего, подросткового раздражения.
— Я лишь защищала себя, профессор. Как вы и велели.
— Я просил тебя выжить, а не разносить половину тренировочного лагеря, — мягко, но веско парировал старец, внимательно глядя на нее поверх очков. — Север закалил тебя, выковал из тебя превосходного бойца. Но здесь, в Англии, я настоятельно прошу тебя держать свой нрав в узде.
— Тебе нужен отдых. Этим летом я подобрал для тебя идеальное место, где ты сможешь расслабиться и почувствовать себя в полной безопасности.
Девушка чуть склонила голову набок, внимательно изучая лицо старика.
— Отдых? — ее тон был тихим, но резал, как стекло. — Профессор, мы оба знаем, что вы не вызываете меня на закрытые встречи, чтобы обсудить мой досуг. И мне не нужна безопасность. Меня учили не прятаться.
Дамблдор тяжело вздохнул, его плечи на мгновение поникли. Маска добродушного опекуна дала трещину, открывая истинное лицо стратега.
— Ты права. Ты всегда была слишком проницательна, — он отложил ложечку и подался вперед, сцепив пальцы в замок. — Времена меняются, Лилит. Тьма сгущается быстрее, чем многие готовы признать. Семья, о которой идет речь — Уизли. Они верные, добрые люди, играющие ключевую роль в моих планах. И именно поэтому они могут стать мишенью.
Лилит сузила глаза. Мозаика начала складываться.
— Они не воины, Лилит, — голос директора стал серьезным, почти жестким. — Они не умеют того, что умеешь ты. В академии из тебя выковали превосходного бойца. Ты не знаешь страха и не колеблешься, когда нужно действовать. Я хочу, чтобы ты провела это лето с ними не просто как гостья. Я хочу, чтобы ты была там... на случай, если произойдет непредвиденное.
Дамблдор знал, что Лилит не купится на сказки о семейном уюте. Зато она прекрасно понимала язык долга, защиты и тактических задач.
— Понимаю, — сухо отозвалась девушка. — Негласная охрана. Если на них нападут, я должна буду отразить удар.
— Если возникнут серьезные сложности, — Дамблдор понизил голос до шепота, — и оставаться в их доме станет невозможно, ты должна будешь незамедлительно переправить их в безопасное место. В штаб-квартиру. Особняк рода Блэков. Доступ тебе откроют.
Лилит медленно кивнула. Задание было ясным. Никаких сантиментов, чистая стратегия.
— Сегодня ты можешь вернуться в свой особняк и отдохнуть, — Дамблдор вновь откинулся на спинку кресла, возвращая себе вид добродушного старца. — А завтра утром портал будет настроен на «Нору» — дом семьи Уизли. Будь осторожна, девочка моя.
Девушка поднялась из-за стола, одним плавным, грациозным движением поправив мантию.
— Я всегда осторожна, профессор.
***
Особняк Кроули встретил ее привычным холодом полированного мрамора и утонченным ароматом старых фолиантов. Здесь, за зачарованными стенами, вдали от чужих глаз, Лилит наконец позволила себе сбросить маску безупречной, ледяной собранности.
Едва она перешагнула порог гостиной, как из глубокой тени у камина отделился массивный силуэт.
Раздался низкий, вибрирующий звук, похожий на рокот мощного двигателя. Огромный вавилонский теневой тигр с угольно-черными полосами неслышно приблизился к девушке. Его пронзительно-рыжие глаза вспыхнули в полумраке мягким, теплым светом. Астарот — наследие отца и ее единственная родная душа, понимающая свою хозяйку без единого слова.
Лилит опустилась перед хищником на колени, совершенно не заботясь о том, что дорогая графитовая мантия мнется о каменный пол. Зверь ткнулся тяжелой, влажной мордой ей в плечо, шумно вдыхая запах лондонского дождя и магии.
— Я тоже скучала, Астар, — тихо произнесла она, зарываясь тонкими пальцами в густую белую шерсть на его загривке. Лед в ее гетерохромных глазах растаял, уступив место искренней, глубокой нежности. Напряжение тяжелого дня начало отступать.
Воздух рядом с ними негромко хлопнул, и появилась Тинки. Эльфийка была облачена в свою безупречно чистую тогу из тончайшего белого полотна. Увидев хозяйку, она радостно всплеснула руками, ее огромные, похожие на блюдца глаза заблестели от слез.
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— Хозяйка Лилит вернулась! — пропищала она, переминаясь с ноги на ногу. — Тинки так ждала! Тинки приготовила ваш любимый ужин, запекла утку с яблоками и... вы выглядите такой уставшей, моя госпожа.
Лилит с улыбкой поднялась на ноги и ласково коснулась плеча домовички. Для большинства магов прикосновение к прислуге было табу, но для Лилит эта маленькая эльфийка и белый тигр значили больше, чем вся аристократия Британии вместе взятая.
— Спасибо, моя хорошая. Но ужина не будет, — мягко ответила девушка, хотя в ее голосе проскользнула усталость. — Нам нужно собрать дорожный кофр. Завтра на рассвете мы уезжаем.
Уши Тинки испуганно дернулись, а Астарот, словно уловив смену настроения хозяйки, недовольно рыкнул, хлестнув себя хвостом по бокам.
— Уезжаем? Снова? — ахнула эльфийка. — Но Северная академия закончена, а родовое гнездо... Куда на этот раз? В наше шале в Швейцарии? Или в поместье на побережье?
— В «Нору», — сухо бросила Лилит, и ее лицо вновь начало приобретать черты холодной фарфоровой маски. — В дом семьи Уизли.
Тинки замерла, ошеломленно приоткрыв рот. Для эльфийки, воспитанной на утонченных традициях рода Кроули, название дома «предателей крови» прозвучало как дурная шутка.
— В... к тем рыжим магам? — голос Тинки дрогнул от искреннего возмущения. — У которых крыша держится на честном слове, а в саду живут дикие гномы? Но зачем юной госпоже... Они же такие шумные! Они не знают манер!
— Профессор Дамблдор считает, что мне нужен «семейный отдых», — иронично хмыкнула Лилит. Астарот издал глухой рык, и его рыжие глаза на секунду угрожающе сузились. — И моя личная охрана.
Через десять минут они втроем находились в просторной оружейной комнате, скрытой за тяжелой гобеленовой стеной. Здесь хранилось то, что отец Лилит привез из самых опасных уголков мира.
Девушка подошла к старинному сундуку и извлекла парный кинжал с лезвиями из темного гоблинского серебра.
— Тинки, зашей потайное отделение в мою дорожную мантию и зачаруй ножны на невидимость, — Лилит протянула оружие. — Никто в этом семействе не должен знать, что я вооружена. Для них я буду просто странной, нелюдимой гостьей.
— Тинки сделает все самым лучшим образом! Швы будут тоньше паутинки! — горячо закивала эльфийка, бережно, но с опаской принимая холодную сталь. — Но вы уж берегите себя там, хозяйка. И пусть Астарот ни на шаг от вас не отходит! Эти Уизли... Тинки не доверяет тем, кто не чтит законы крови.
— Астарот отправится со мной, это даже не обсуждается, — Лилит почесала тигра за ухом, и зверь довольно зажмурился.
Она подошла к высокому окну, вглядываясь в темные силуэты старого парка. Дождь методично барабанил по стеклу, размывая огни ночного Лондона. Лилит опустила руку на массивную голову подошедшего хищника, чувствуя под пальцами пульсирующую мощь зверя. Завтра начнется новый этап, и они встретят его во всеоружии.
***
Перемещение с помощью старого сапога-портала швырнуло их прямиком в ледяную, чавкающую лужу.
Небо над Девоном прорвало. Сплошная стена проливного дождя обрушилась на землю, превращая узкую проселочную дорогу в грязное месиво. Холодные капли мгновенно пробили защитные чары ее графитовой дорожной мантии, проникая под шелк и заставляя поежиться.
Рядом раздался низкий, вибрирующий рык. Астарот, чья густая белая шерсть мгновенно намокла, недовольно сузил пронзительно-рыжие глаза, сканируя стену ливня.
Идеальная прическа распалась, и мокрые розово-аметистовые пряди прилипли к бледному лицу. Подол дорогущей мантии из тончайшего драконьего сукна был безнадежно испорчен грязью. Внутренне Лилит закипала: профессор Дамблдор мог бы подразориться на более приличный трансфер, чем старый вонючий обувной утиль, сбросивший её в овраг. Ей, наследнице древнего рода Кроули, привыкшей к комфорту, о котором заботилась старая семейная домовиха, подобный прием казался почти оскорблением. Но Лилит стиснула зубы. Ей пятнадцать, она здесь на особых условиях и обязана выдерживать образ.
Подхватив тяжелый кожаный чемодан одной рукой и придерживая зверя за массивный кожаный ошейник, Лилит зашагала по размытой дороге.
Вдалеке, сквозь серую пелену дождя, маячил кривой, почти сюрреалистичный силуэт «Норы» — дома, который словно держался на одном честном слове и нескольких подпирающих заклинаниях.
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Когда они подошли к покосившемуся крыльцу, Лилит была мокрой до последней нитки. Вода ручьями стекала с кончиков ее волос и с промокшего кожаного чемодана. Не церемонясь с вежливостью и отбросив лишние формальности, она с размаху ударила кулаком в тяжелую деревянную дверь — так, что та жалобно скрипнула в петлях.
За дверью послышались торопливые, сбивчивые шаги, загремела посуда, и тяжелая щеколда наконец щелкнула.
Молли Уизли распахнула дверь с дежурной гостеприимной улыбкой, но слова застряли у нее в горле.
На ее пороге, на фоне ревущей грозы, стояла невероятно красивая, но абсолютно ледяная девушка. Из-под мокрых аметистовых прядей смотрели глаза редкого оттенка — один цвета туманной стали, другой фиолетовый. В них читалось пугающее, отстраненное спокойствие. Но что было куда страшнее — у ее ног сидел гигантский, промокший вавилонский теневой тигр. Зверь глухо зарычал, обнажив длинные белоснежные клыки, а его янтарные глаза ослепительно блеснули в полумраке прихожей.
Миссис Уизли мгновенно побледнела и инстинктивно отшатнулась назад, прижав руки к груди. Из-за ее спины высунулся долговязый рыжий парень в домашнем свитере и застыл на месте с открытым ртом, переведя ошарашенный взгляд с девчонки на мокрого хищника.
— Доброе утро, миссис Уизли, — голос Лилит прозвучал идеально ровно, несмотря на пробивающий до костей холод и слегка стучащие зубы. Она уверенно перешагнула порог, оставляя на чистом деревянном половике грязные лужи. — Трансфер профессора Дамблдора оказался... несколько более суровым, чем мы ожидали.
Астарот, не дожидаясь специального приглашения, проскользнул следом за хозяйкой в сухое помещение и мощно встряхнулся всем своим массивным телом. Веер холодных брызг разлетелся по всей кухне, заставив Рона Уизли сдавленно пискнуть и буквально вжаться в бревенчатую стену рядом с вешалкой.
Лилит опустила тяжелый чемодан на пол, изящным движением поправила промокшую мантию и с ледяным спокойствием посмотреть на хозяйку дома:
— Надеюсь, для моего зверя найдется сухой угол. Он не терпит сырости. Как и я.
Молли Уизли потребовалось несколько секунд, чтобы вернуть себе дар речи. Она перевела взгляд с мокрого тигра на девушку, чья прямая осанка и высокомерный взгляд выдавали чистокровную аристократку до мозга костей.
— Ох... Да, конечно! Мерлинова борода, вы же промокли до костей! — всплеснула руками миссис Уизли, судорожно хватаясь за кухонное полотенце. — Рон, что ты застыл, как истукан? Беги наверх, скажи Джинни, чтобы освободила место! Проходите, проходите скорее к камину!
— Я предпочла бы сразу подняться в выделенную мне комнату, — мягко, но не терпящим возражений тоном перебила ее Лилит. — Мне необходимо переодеться.
— Да-да, разумеется! Джинни! — крикнула Молли в глубину дома.
На шум в прихожую высыпали остальные обитатели дома. Рон, увидев тигра, издал невнятный звук и рефлекторно отступил за спину Гарри. Гермиона приоткрыла рот, во все глаза разглядывая магическое животное, явно вспоминая абзацы из справочников по зоологии. Фред и Джордж переглянулись с одинаковым выражением абсолютного восторга.
— Мерлиновы кальсоны, вот это киска, — восхищенно протянул Джордж.
В светлой, пахнущей выпечкой гостиной состоялось официальное знакомство. Лилит скинула плащ. Под ним оказалась стройная, как трость подтянутая фигура, а на поясе не было палочки — её она держала в рукаве, как учили на Севере. Девушка вежливо кивнула близнецам, чуть теплее улыбнулась уже выглядывающей из-за кресла Джинни.
Когда дело дошло до знаменитой троицы, Лилит остановила свой разноцветный взгляд на парне с растрепанными черными волосами и шрамом.
— Гарри Поттер, — представился он, протягивая руку. В его зеленых глазах читались настороженность и усталость, знакомые ей самой.
— Лилит. Наслышана, — она пожала его руку. Её ладонь оказалась неожиданно крепкой, с жесткими мозолями от тренировок, чего никак не ожидаешь от пятнадцатилетней аристократки.
Обмен дежурными любезностями прошел гладко, но Лилит чувствовала, что все взгляды прикованы к ней и к Астароту, который с тяжелым вздохом улегся у камина, заняв весь коврик. Она была чужаком в этом теплом семейном гнезде. Идеально выкованным, холодным оружием Дамблдора, помещенным в коробку с домашним печеньем.
Рыжеволосая девочка уже через минуту стояла на лестнице.
— Иди за мной, — коротко кивнула Джинни. — Комната на самом верху, место маловато, но это лучшее, что у нас есть.
Лилит подхватила чемодан, не дав Рону даже шанса предложить помощь. Астарот бесшумно шагал след в след за хозяйкой, повиливая кончиком хвоста и с легким презрением оглядывая волшебные часы семейки Уизли, чьи стрелки показывали «Смертельная опасность» и «Время чая».
Поднявшись по скрипучей деревянной лестнице на последний этаж, Лилит оказалась в небольшой уютной комнате под самой крышей. Здесь пахло сушеными травами, старой бумагой и девичьими духами.
Первым делом Лилит сбросила ненавистную, тяжелую от воды мантию, оставив ее прямо на деревянном стуле. Под ней скрывался удобный костюм из плотного темного шелка с серебряной фурнитурой — дорогие вещи, сшитые на заказ в закрытом ателье, резко контрастировали с простой обстановкой комнаты. Девушка подошла к зеркалу,она принялась освобождать себя от мокрого, тяжелого как броня, одеяния, на ее тонких пальцах блеснули серебряные кольца сложной работы в виде когтей.
На кровати Джинни, свернувшись клубком, спал огромный рыжий кот с приплюснутой мордой. Услышав чужие шаги, Живоглот мгновенно вздыбил шерсть и зашипел, выпустив когти.
Астарот даже не стал рычать в ответ. Белый тигр вальяжно приблизился к кровати, выдохнул горячий воздух прямо в морду коту и мягко боднул его своей массивной головой.
Живоглот замер. Кот недоверчиво принюхался к запаху дикого зверя и неожиданно для самой Джинни громко замурчал, упершись лбом в черную полосу на морде Астарота.
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— Ничего себе... — Джинни так и застыла у дверного косяка с выбивалкой для ковров в руках. — Кот Гермионы даже моего брата Рона на дух не переносит. Постоянно пытается разодрать ему ноги. А твой тигр его просто очаровал за пару секунд.
— Астар просто сразу показывает, кто здесь главный, — прямолинейно и с легким оттенком превосходства отозвалась Лилит. В ее тоне проскользнула привычная заносчивость — она искренне считала, что слабейшие всегда должны подчиняться сильным, будь то люди или звери. — У животных инстинкты работают лучше, чем у некоторых людей.
Джинни хмыкнула, но спорить не стала. В этой незнакомке с Севера чувствовался нерушимый стержень и глухая оборона, которую та воздвигла вокруг себя.
В дверь снова негромко постучали. В проеме показался Джордж с охапкой сухих пушистых полотенец и теплым пледом.
— Мама велела передать... — парень начал фразой, которую, видимо, заучил по дороге, но тут же осекся.
Его взгляд зацепился за Лилит. Без мокрой мантии, с распущенными густыми волосами цветущей сливы и непокорным взглядом разноцветных глаз она смотрела на него с упрямым вызовом. Джордж привык к девчонкам, которые смущались или смеялись над их с Фредом шутками, но Лилит Кроули выглядела как аристократка, попавшая в трущобы и ничуть этим не смущенная.
— Эм... добро пожаловать в наш скромный шалаш, — Джордж мгновенно собрался и расплылся в своей фирменной, слегка нахальной улыбке. — Если мы с Фредом будем слишком сильно шуметь по ночам, можете смело натравливать на нас своего полосатого котика. Мы не обидимся.
Лилит плавно подошла к нему, забрала полотенца, на секунду встретившись с ним взглядом.
— Благодарю, — ровно произнесла она. — Я обязательно учту ваше предложение, мистер Уизли. Особенно если вы перейдете границы дозволенного.
Джордж чуть приподнял брови, оценил ее острую, дерзкую реакцию и, подмигнув, вышел из комнаты.
Лилит осталась одна. Она опустилась на край кровати, зарывшись пальцами в сухую шерсть Астарота, который тут же улегся на ее колени. За окном все так же бушевала гроза, но здесь было тепло. Маска ледяной воспитанницы, навязанная профессором Дамблдором, давала трещины, пропуская наружу то, чем Лилит была на самом деле: упрямым, заносчивым и очень одиноким подростком с горячим сердцем и опасным характером.


    Правда в лоб и взорванные карты.

    Обед в семействе Уизли кардинально отличался от того, к чему она привыкла. В особняке Кроули, под присмотром старой домовихи и строгих опекунов, приемы пищи проходили в почти звенящей тишине, нарушаемой лишь негромким стуком столового серебра о тонкий фарфор. В Северной академии царила спартанская дисциплина. Здесь же тесный деревянный стол гудел, как растревоженный улей.
Тарелки с горячим тушеным мясом, печеным картофелем и горами овощей буквально летали из рук в руки. Рон с набитым ртом яростно доказывал что-то Гарри, отчаянно жестикулируя вилкой, на которую был наколот кусок моркови. Фред и Джордж перебрасывались шутками с противоположных концов стола, то и дело вызывая у миссис Уизли громкие, возмущенные окрики. Гермиона пыталась читать толстую книгу, балансируя тарелкой на коленях, но постоянно отвлекалась на споры мальчишек, возмущенно поправляя волосы.
Лилит заняла место с самого края, держа спину идеально прямо. Она двигалась скупо и точно, наложив себе лишь небольшую порцию овощей и крошечный кусок мяса. Никакой суеты. Каждое движение ее ножа и вилки было выверенным и бесшумным, словно она исполняла сложный, древний ритуал, а не просто обедала в кругу семьи.
Астарот устроился на полу возле ее стула. К полному изумлению всех присутствующих, рядом с гигантским вавилонским тигром, почти касаясь его белой лапы, примостился пушистый Живоглот. Огромный хищник снисходительно позволил полукнизлу разделить свою территорию. Молли, сияя от умиления, поставила перед тигром еще одну массивную миску с нарезкой, а Живоглоту досталась солидная порция печенки. Звери, в отличие от людей, трапезничали в достойном, аристократичном молчании.
— Передай соус, Фред! — крикнул Рон, едва не опрокинув кувшин с тыквенным соком.
— А волшебное слово, братец?
— Рональд, не чавкай! И если вы будете так махать руками в реальном бою, вас обезоружат на второй секунде! — вдруг не выдержала Лилит.
Ее голос, холодный и ровный, прорезался сквозь общий гул. Девушка медленно отложила приборы на край тарелки. Рон поперхнулся, Гарри удивленно замер, а Гермиона нахмурилась. Повисла неловкая пауза. Лилит поняла, что снова не сдержала свою заносчивость, выдав правду в лоб, но подбородок упрямо вздернулся вверх.
Ее чуткий слух, натренированный улавливать малейший шорох шагов за спиной, сейчас подвергался настоящей пытке. Смех, звон посуды, скрип половиц, запахи множества блюд — всё это сливалось в невыносимую, хаотичную какофонию. Для нее, привыкшей к постоянному контролю и навязанной Дамблдором роли «идеальной гостьи», этот шумный, пульсирующий жизнью дом был изматывающим.
Джордж, сидевший по диагонали, на мгновение перестал улыбаться. Он оказался единственным, кто заметил, как едва заметно напряглась линия ее челюсти, а тонкие пальцы крепче сжали край деревянного стола. Он уже открыл рот, чтобы прикрикнуть на брата и немного сбавить градус шума, переведя всё в шутку, но Лилит опередила его.
Она плавно поднялась из-за стола. Разговоры на ее конце слегка стихли, и несколько пар глаз с удивлением уставились на нее.
— Благодарю за прекрасный обед, миссис Уизли, — произнесла она. — С вашего позволения, я бы хотела немного подышать свежим воздухом.
Не дожидаясь ответа, она развернулась и направилась к выходу. Астарот мгновенно поднял тяжелую голову, готовый бросить недоеденное мясо и последовать за ней, но Лилит остановила его коротким, почти незаметным жестом пальцев:
— Останься, Астар. Ешь.
Тигр послушно опустил морду обратно к миске, а Лилит тихо прикрыла за собой скрипучую входную дверь.
Она оказалась на старом крыльце. Дождь уже прекратился, оставив после себя густой запах мокрой травы, сырой земли и озона. Девушка прикрыла глаза, глубоко вдыхая прохладный воздух Девона. Тишина двора, нарушаемая лишь редким чириканьем птиц и отдаленной возней садовых гномов в кустах, стала для нее настоящим спасением. Она оперлась спиной о влажный деревянный косяк, позволяя своим напряженным до предела мышцам хоть на каплю расслабиться.
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Холодный воздух понемногу прояснял мысли. Лилит стояла с закрытыми глазами, прислушиваясь к тому, как с крыши мерно капает вода, когда за калиткой двора раздался негромкий хлопок.
Она мгновенно открыла глаза, ее тело рефлекторно подобралось, принимая стойку, готовую к нападению или защите. Рука на автомате скользнула к невидимым ножнам в складках шелковой одежды.
По размытой тропинке к крыльцу шагал высокий, слегка сутулый мужчина в помятой мантии, под которой виднелся маггловский костюм. Его рыжие волосы, тронутые сединой, были слегка растрепаны, а в руках он держал какой-то странный механизм, подозрительно напоминающий разобранный тостер.
Заметив на своем крыльце застывшую девичью фигуру, излучающую холод и отчаянное напряжение, Артур Уизли остановился. Он с интересом прищурился, поправил съехавшие на нос очки и, к полному удивлению Лилит, абсолютно добродушно улыбнулся.
— Добрый день, — мистер Уизли подошел ближе, оглядывая ее фарфорово-бледное лицо и аметистовые волосы. В его глазах заплясали теплые смешинки. — Дай-ка угадаю... ты вряд ли одна из моих. Отсутствие рыжих волос и веснушек выдает тебя с головой!
Лилит моргнула. Она привыкла к тому, что взрослые маги говорили с ней либо заискивающе, помня о статусе и деньгах рода Кроули, либо с предельной осторожностью, опасаясь ее навыков. Но эта абсолютно невинная, теплая и немного нелепая отцовская шутка выбила ее из колеи. На долю секунды ледяная броня дала трещину. Лилит даже не нашлась, что ответить своей привычной резкостью.
— Лилит Кроули, сэр, — она коротко кивнула, чувствуя, как плечи сами собой немного опускаются. Угрозы в этом нескладном, улыбчивом человеке не было ни на гран.
— Артур Уизли, — он приветливо кивнул в ответ. — Рад знакомству, Лилит. Надеюсь, моя орава не свела тебя с ума в первый же день?
Прежде чем она успела ответить, входная дверь распахнулась. На крыльцо выскочила Молли Уизли. Увидев мужа, она просияла, всплеснула руками и поспешила к нему, оставив на лице привычное выражение вечной хлопотливости.
— Артур! Ты сегодня рано! — она обняла мужа и быстро поцеловала его в щеку.
— Выдался спокойный день в Отделе, дорогая, — улыбнулся он, обнимая жену свободной рукой.
— Иди скорее в дом, пока эти тролли не смели всё со стола! — Молли легонько подтолкнула его в спину. — Твоя порция тушеного мяса в духовке, под чарами стазиса. И... э-э... только не пугайся, у нас на кухне сидит огромный белый тигр, но он очень воспитанный.
Артур Уизли удивленно вскинул брови, бормоча под нос: «Тигр? Надо же, как интересно...», и скрылся за дверью, унося с собой разобранный тостер.
Молли осталась на крыльце. Улыбка на ее лице немного померкла, уступив место мягкому, понимающему выражению. Она подошла к перилам и встала рядом с Лилит. Некоторое время они молча смотрели на заросший сад, где в глубоких лужах отражалось серое девонское небо.
— Шумные, правда? — наконец тихо произнесла миссис Уизли. В ее голосе больше не было суетливости хозяйки, раздающей порции.
Лилит снова напряглась, готовя вежливый и отстраненный ответ, который должен был держать безопасную дистанцию.
— Все в порядке, миссис Уизли. Просто...
— Тебе не нужно притворяться передо мной железной леди, девочка, — мягко перебила ее Молли, глядя прямо перед собой. — Я, может, и не знаю, чему вас там учили на этом Севере, и Дамблдор не спешит делиться секретами. Но я мать семерых детей. И я вижу, когда ребенок измотан так, что едва держится на ногах.
Лилит замерла. Внутри всё сжалось от этого слова — «ребенок». К ней так давно никто не обращался. Для опекунов она была наследницей, для наставников — солдатом, для профессора Дамблдора — фигурой на шахматной доске.
Молли повернула голову и посмотрела в ее необычные глаза с неожиданной, пронзительной теплотой.
— Наш дом — это сумасшедший дом. Здесь всегда кричат, спорят и что-то взрывают на верхнем этаже. Но это безопасное место. Тебе не нужно здесь ни с кем воевать, Лилит. И тебе не нужно постоянно ждать удара в спину. Просто... позволь себе немного отдохнуть.
Она легонько, почти невесомо похлопала опешившую Лилит по плечу и направилась обратно к двери, оставив девушку на крыльце в полном одиночестве.
Слова Молли попали точно в цель, пробив толстую броню там, где Лилит совершенно не ждала атаки. Впервые за долгое время ей захотелось не выхватить спрятанный кинжал, а просто глубоко, по-настоящему выдохнуть.
Остаток дня прошел для Лилит словно в густом тумане, сотканном из непривычных звуков, запахов и постоянного движения. В особняке Кроули время текло размеренно, подчиняясь строгим правилам и расписанию, но «Нора» жила по своим собственным, абсолютно хаотичным законам.
К вечеру дождь за окнами наконец прекратился, уступив место густой, чернильной темноте, сквозь которую проглядывали редкие звезды. В гостиной зажгли старые торшеры с выцветшими абажурами, наполнив комнату теплым медовым светом. В камине весело трещали дрова, а по дому плыл густой, одуряюще вкусный аромат печеных яблок с корицей и горячего шоколада — миссис Уизли решила устроить настоящий семейный вечер.
Лилит устроилась на самом краю продавленного дивана, сменив свое строгое платье на темные, не стесняющие движений брюки и тонкий шерстяной свитер. Она по-прежнему держала спину идеально ровно, но плечи уже не были так напряжены, как утром. Астарот, полностью расслабившийся в тепле, раскинулся на ковре прямо у ее ног, заняв добрую половину свободного пространства. У его теплого белого бока свернулся пушистым рыжим клубком Живоглот, тихо мурча во сне. Два зверя, казалось, заключили молчаливый пакт о ненападении и теперь наслаждались вечером.
На полу перед камином царило оживление. Фред и Рон с энтузиазмом расчистили место от старых газет и вытащили из бездонных ящиков комода потрепанную колоду карт для «Взрыв-копны».
— Садись ближе, Лилит! — махнул рукой Фред, тасуя колоду так быстро, что карты едва не дымились. — Обещаю, сегодня мы играем по щадящим правилам. Без членовредительства. Почти.
Лилит чуть склонила голову набок, наблюдая за ними.
— Благодарю. Я предпочту побыть зрителем. Моя реакция на внезапные угрозы... может быть не совсем адекватной для карточной игры.
— О, поверь, тут нужна именно боевая реакция! — хмыкнул Гарри, устраиваясь на ковре рядом с Роном.
Игра началась, и гостиная быстро наполнилась криками, смехом и периодическими громкими хлопками. Карты взрывались с фонтанами синих искр, заставляя игроков отшатываться и дуть на обожженные пальцы. Рон в первом же раунде лишился части левой брови, из-за чего Гермиона разразилась долгой лекцией о технике безопасности, параллельно накладывая на него охлаждающее заклинание. Джинни смеялась до слез, когда Фред случайно подорвал собственную стопку карт, покрывшись тонким слоем серой сажи.
Лилит молча наблюдала за этой сценой. На ее губах не было улыбки, но в гетерохромных глазах исчез утренний колючий лед. Впервые за много лет она видела людей, которые не строили интриг, не оценивали друг друга по чистоте крови и не просчитывали тактические ходы. Они просто жили. Были счастливы здесь и сейчас, в этом тесном, продуваемом ветрами доме.
Двери кухни скрипнули, и в гостиную вошел Джордж. В руках он балансировал подносом, уставленным кружками с дымящимся какао и тарелкой с имбирным печеньем. Ловко раздав напитки играющим на полу, он с кружкой в руке подошел к дивану. Места там практически не было, но Джордж, ничуть не смутившись, просто опустился на пол прямо возле подлокотника, за которым сидела Лилит, прислонившись спиной к дивану.
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— Весело тут у нас, да? — негромко спросил он, отпивая горячий шоколад. — Если от Рона к концу лета что-то останется, это будет чудо.
— Они беспечны, — тихо ответила Лилит, ее голос звучал непривычно мягко. — На Севере за такую потерю концентрации наказывали дополнительными тренировками.
— Мы не на Севере, Лилит, — Джордж повернул голову и посмотрел на нее снизу вверх. Свет камина играл в его рыжих волосах. — Здесь можно расслабиться и позволить себе потерять пару бровей ради хорошей шутки.
Он потянулся к подносу, который оставил на маленьком столике чуть поодаль, чтобы взять печенье. В этот же момент Лилит рефлекторно опустила руку, собираясь поправить съехавший край пледа.
Их пальцы столкнулись.
Прикосновение было мимолетным, случайным, но оно заставило Лилит вздрогнуть. Рука Джорджа была горячей, шершавой от постоянной работы с магическими шутихами. Пальцы Лилит — ледяными, словно она только что пришла с мороза, с тонкими, едва заметными мозолями от рукоятей кинжалов.
Джордж на секунду замер. Он не отдернул руку сразу, его взгляд скользнул по ее бледному лицу. В глазах парня промелькнуло удивление, смешанное с неожиданной нежностью. На бледных скулах Лилит едва заметно проступил легкий, почти неуловимый розовый румянец — реакция, которую она не смогла проконтролировать.
Но романтический момент был безжалостно разрушен.
Снизу раздался низкий, угрожающий рокот, от которого завибрировали половицы. Астарот, который секунду назад мирно спал, мгновенно открыл свои пронзительно-рыжие глаза. Тигр плавно, но неотвратимо поднял свою массивную голову с ковра и вклинился ровно между диваном и сидящим на полу Джорджем.
Зверь шумно втянул воздух, обдав лицо парня горячим дыханием, и положил тяжелую морду прямо на колени Лилит. При этом его янтарные глаза не моргая смотрели на Джорджа. Во взгляде вавилонского хищника читалось абсолютно ясное и недвусмысленное предупреждение.
Джордж медленно поднял обе руки вверх в сдающемся жесте, забыв про печенье.
— Понял. Виноват, — нервно, но с усмешкой шепнул он тигру. — Дистанцию соблюдаю. У тебя очень строгий телохранитель, Кроули.
Лилит опустила глаза на своего зверя, и впервые за весь день уголки ее губ дрогнули в крошечной, почти невидимой улыбке. Она зарылась тонкими пальцами в белую шерсть на загривке Астарота.
— Он просто очень разборчив в знакомствах, мистер Уизли.
— Ничего, я упорный, — тихо парировал Джордж, подмигнув ей, и отодвинулся на безопасные полметра, вызвав у тигра довольное фырканье.
Громкий взрыв у камина прервал их тихий разговор. Лицо Фреда теперь было покрыто сажей в крапинку, а Гермиона отчаянно пыталась потушить тлеющий край ковра.
— Так, всё! Игры закончились! — раздался с лестницы командный голос Молли Уизли. Она стояла в смешном фланелевом халате, уперев руки в бока. — Время позднее. Марш по кроватям, живо! Завтра Артуру рано на работу, а вам всем нужно выспаться!
Комната наполнилась недовольным, но послушным ворчанием. Подростки начали собирать обгоревшие карты и пустые кружки.
Лилит поднялась с дивана плавно и бесшумно.
— Доброй ночи, — коротко произнесла она, обращаясь ко всем сразу.
— Спокойной ночи, Лилит, — улыбнулась ей Джинни, подхватывая на руки сонного Живоглота. Джордж лишь молча кивнул, провожая ее взглядом.
Через полчаса дом наконец погрузился в тишину. Лилит лежала в своей кровати в комнате Джинни, слушая, как за окном снова начал накрапывать мелкий дождь. В соседней кровати мерно дышала младшая Уизли. Астарот спал на коврике, изредка подергивая во сне массивной лапой.
Лилит смотрела в темный потолок. Она приехала сюда как солдат на задание: наблюдать, охранять, быть готовой к нападению. Но этот дом, пахнущий корицей и старым деревом, эти шумные, неидеальные люди, смеющийся рыжий парень с теплыми руками и добрая женщина, назвавшая ее уставшим ребенком… всё это незаметно точило ее ледяную броню.
Она закрыла глаза, чувствуя, что впервые за долгое время засыпает без руки, судорожно сжимающей рукоять серебряного кинжала под подушкой. Завтра будет новый день, и, возможно, он принесет с собой не только новые тревоги, но и что-то совершенно иное.
Впервые за весь день на её губах расцвела искренняя, ничуть не лукавая улыбка. Улыбка подростка, который, наконец, почувствовал, что сегодня ему не с кем воевать.
Часы на кухне пробили два ночи. Дом спал, оглашаемый лишь тихим похрапыванием Рона на верхнем этаже.
Гарри проснулся от жажды. Стараясь не скрипеть половицами, он накинул свитер и спустился в темноту кухни за стаканом воды. Он почти дошел до раковины, когда его нога наткнулась на что-то огромное, мягкое и пугающе горячее.
Из темноты раздался низкий, вибрирующий рокот, от которого пол завибрировал под ногами.
Гарри дернулся, инстинктивно потянувшись за палочкой в карман, но не успел. Чья-то рука, как стальной капкан, перехватила его запястье, рванула вперед и впечатала спиной в буфет. Что-то холодное и твердое прижалось к его шее.
— Тихо, — прошипел во мраке ледяной голос.
Луна выглянула из-за туч, осветив кухню. Гарри увидел перед собой Лилит. Она стояла босиком, в простой футболке, её дыхание было ровным, а глаза опасно мерцали. Её палочка была уперта ему в кадык. У ног девушки скалился разбуженный Астарот.
Мгновение они смотрели друг на друга. Сердце Гарри колотилось где-то в горле. Затем взгляд Лилит прояснился, она моргнула, и опасная хищница исчезла, уступив место уставшей девчонке.
Она резко опустила палочку и отпустила его руку, сделав шаг назад.
— Прости, — тихо выдохнула Лилит, потирая переносицу. — Рефлексы. Ты наступил на Астарота.
Гарри потер запястье, сглотнув.
— Напомни мне... никогда не подкрадываться к тебе со спины. Даже на кухне.
Лилит слабо усмехнулась, подходя к раковине и наливая два стакана воды. Один она протянула Гарри.
— На Севере, если кто-то подкрадывается к тебе ночью, это обычно не за тем, чтобы спросить дорогу в туалет. Извини. Я еще не привыкла... к тому, что здесь безопасно.
Гарри взял стакан, прислонившись к буфету. Он посмотрел на тигра, который уже снова положил морду на лапы и закрыл глаза.
— Он вообще кусается? — спросил Поттер шепотом, кивнув на зверя.
— Только если попытаешься отобрать его любимую подушку, — Лилит сделала глоток воды. — Ну, или если ты Малфой. У него, знаешь ли, высокие стандарты.
Гарри не выдержал и тихо фыркнул, подавив смешок. Лед, стоявший между ними весь вечер, внезапно треснул.
— Серьезно? — Гарри улыбнулся, глядя на нее уже совсем иначе. Не как на пугающую, загадочную гостью, а как на человека, который понимает.
— Абсолютно, — в уголках губ Лилит тоже спряталась теплая улыбка. — В прошлом году на приеме он сжевал мантию Люциуса Малфоя. Профессор Дамблдор читал мне лекцию о дипломатии целых два часа, но я видела, что глаза у него подозрительно блестели.
Гарри тихо рассмеялся, и Лилит ответила ему тем же. В этой темной кухне, под аккомпанемент дождя, Мальчик-Который-Выжил и северная воительница вдруг поняли, что у них гораздо больше общего, чем кажется на первый взгляд. Им обоим слишком рано пришлось нести на своих плечах тяжесть чужих ожиданий. И на эти несколько минут они могли позволить себе быть просто пятнадцатилетними подростками, пьющими воду посреди ночи и смеющимися над глупыми шутками.


    Искры над водой и тени из прошлого.

    Солнце следующего дня залило Девон ослепительным, почти знойным светом. Вчерашний ливень выветрился, оставив после себя лишь густой, сладковатый запах нагретой хвои, сырой коры и распустившихся луговых трав. Воздух дрожал от летнего марева, и после сырого утра «Норы» весь дом стремился вырваться на волю.
Сразу после шумного завтрака вся компания — близнецы, Рон, Гарри, Джинни, Гермиона и гигантский белый тигр — дружно двинулась по извилистой узкой тропинке к лесному озеру.
Лилит шла чуть позади всех, грациозно огибая выступающие корни вековых дубов. Для этого жаркого дня она выбрала безупречно скроенный летний комплект из тонкого светлова льна — свободные шорты с высокой талией и легкий топ, небрежно завязанную узлом чуть выше бедер. Ее аметистовые волосы сегодня свободно рассыпались по плечам пышными, слегка волнистыми прядями.
У берега озера мгновенно воцарился привычный для Уизли хаос. Фред и Джордж с оглушительным гиканьем сиганули в воду прямо с разбега, подняв веер сверкающих на солнце брызг. Рон попытался изобразить героический прыжок с деревянных мостков, но поскользнулась его нога, и он с отчаянным воплем рухнул в густые камыши, чем вызвал звонкий, безудержный смех Джинни. Гермиона предпочла устроиться в тени раскидистой ивы с открытой книгой на коленях, а Астарот, брезгливо встряхнув тяжелыми лапами от прибрежной грязи, с коротким вздохом улегся на плоский, нагретый солнцем валун, лениво наблюдая за плескающимися магами.
Лилит осталась стоять на краю деревянных мостков. Сложив руки на груди, она смотрела на воду с легкой, тщательно выверенной полуулыбкой. Внешне она по-прежнему казалась недосягаемой ледяной аристократкой, с высоты своего положения взирающей на детские забавы.
Но внутри… внутри она отчаянно скучала от этой выдуманной роли.
Перед отъездом профессор Дамблдор с его неизменным, мягким принуждением просил её «быть благоразумной, сдержанной и показывать пример самоконтроля». И она честно пыталась. Но правда заключалась в том, что в Северной академии Лилит вовсе не была тихой или сломленной. Она была настоящей катастрофой. Бунтаркой, сносившей чарами тренировочные полигоны, регулярно нарушавшей комендантский час и доводившей строгих инструкторов до нервного тика. Навязанная маска идеальной, застегнутой на все пуговицы леди начинала выжигать ее изнутри.
— Ну же, Кроули! — громкий голос Джорджа разрезал умиротворенный шум воды.
Он вынырнул совсем рядом с мостками, откидывая со лба мокрые рыжие пряди, и хитро, с вызовом прищурился.
— Вода — просто сказка! Или ты боишься, что твой роскошный дизайнерский наряд сядет после стирки?
Лилит опустила на него медленный, пронзительный взгляд своих разноцветных глаз. Один — цвета холодного северного льда, другой — глубокого аметиста. В любой другой ситуации она бы лишь высокомерно вскинула подбородок, отпустив язвительную колкость, и ушла бы в тень деревьев.
Но именно сейчас, под этим палящим солнцем, она вдруг осознала, как сильно устала притворяться. Профессора Дамблдора здесь не было. Здесь были только ветер, озеро и эти несносные, но удивительно настоящие люди.
Уголок ее губ едва заметно дрогнул, ломая безупречную фальшь. Улыбка, расцветавшая на её лице, была совсем иной — острой, хищной и безудержной.
Джордж даже не успел осознать, как изменилось её выражение лица. В следующую секунду Лилит, не раздумывая ни мгновения и даже не пытаясь снять льняную рубашку, сделала быстрый шаг вперед и с грацией заправского пловца сиганула прямо в глубину озера.
Тяжелый, сильный всплеск окатил Джорджа с головой. Когда Лилит вынырнула на поверхность, отбрасывая назад намокшие, потемневшие аметистовые волосы, в ее глазах плясали такие дикие, первобытные искры азарта, что парень на секунду просто лишился дара речи.
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От неприступной ледяной статуи не осталось и следа. Перед ним, отплевываясь от прохладной воды и смеясь — искренне, глубоко, с легкой бархатистой хрипотцой, — была живая, невероятно настоящая девчонка, чья внутренняя свобода сбивала с ног похлеще любого сбивающего заклятия.
— Если он сядет, Уизли, счет за работу миланского портного я выставлю лично тебе! — крикнула она и со смехом закрутила в воде мощный веер брызг прямо ему в лицо.
Остаток дня пролетел в совершенно иной тональности. Лед не просто растаял — он рухнул. Лилит плавала наперегонки с Гарри, до слез хохотала над очевидными, но смешными розыгрышами близнецов и даже позволила Джинни усесться рядом на мелководье и заплести пару мокрых прядей в небрежные косички. Впервые за долгое время Лилит дышала полной грудью, чувствуя, как с плеч спадает тяжесть постоянного ожидания подвоха.
Ближе к вечеру, уставшие, мокрые, пахнущие речной водой и горячим солнцем, они возвращались к «Норе». Тонкий темный лен прилип к подтянутой фигуре Лилит, распущенные волосы высохли на теплом ветру, превратившись в непокорную гриву, а в глазах все еще теплился огонь недавнего веселья.
Но стоило им выйти из-за поворота тропинки и приблизиться к калитке, как все тело девушки рефлекторно подобралось. Смех моментально замер на губах. На крыльце дома стояли двое взрослых мужчин.
Один из них опирался спиной о деревянную опору навеса. На нем была поношенная, аккуратно заштопанная мантия. Светло-карие глаза на преждевременно постаревшем лице, изрезанном тонкими бледными шрамами, смотрели на подходивших подростков с усталой, но мягкой теплотой. Римус Люпин выглядел именно так, как подобает человеку, чья жизнь состоит из вечной, изнуряющей борьбы с собственным естеством.
Но взгляд Лилит, словно магнитом, притянуло ко второму мужчине.
Он стоял чуть впереди, на самой верхней ступени. Темные, волнистые волосы падали на высокий, породистый лоб. Лицо было изможденным, с резкими скулами и темными тенями под глазами — печать долгих лет неволи, но в каждом его небрежном, разворотисто движении сквозила та самая опасная, хищная грация, которую невозможно вытравить никакими тюрьмами.
Сириус Блэк.
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Время вокруг Лилит словно замедлило ход. Голоса Гарри и Рона, радостно окликнувших гостей, превратились в далекий белый шум.
Их взгляды пересеклись. Глубокие, колючие серые глаза Сириуса столкнулись со сталью и фиолетовым огнем в глазах Лилит. Воздух между ними словно уплотнился, заискрив невидимым статическим электричеством. Это не было искрой симпатии или романа — нет. Это был тяжелый, мгновенный момент взаимного узнавания.
Тот самый толчок под дых, когда в толпе правильных, послушных людей ты вдруг сталкиваешься взглядом с тем, кто носит внутри точно такой же разрушительный, выжигающий внутренности бунт. Сириус смотрел на мокрую, дерзкую девчонку с древней чистокровной фамилией, прячущую клинки под шелком, а она смотрела на поломанного, но так и не сломленного аристократа-изгнанника.
Тишину разорвал низкий, вибрирующий рокот. Астарот вырвался вперед, закрывая собой хозяйку. Белый тигр моментально почуял оборотня и стойкий, въевшийся запах крупного пса, исходящий от этих двоих. Его клыки обнажились в угрожающем скале.
Люпин мгновенно напрягся, его рука рефлекторно скользнула к карману мантии.
Но Лилит даже не вздрогнула. Она лишь опустила левую ладонь и сухими, звонкими пальцами сделала короткий щелчок. Одно выверенное движение.
— Спокойно, Астар, — ее голос прозвучал бархатно, но с такой плотной сталью, что хищник мгновенно замолчал, хотя и не свел с гостей тяжелого янтарного взгляда. — «Астарот почуял волка. Значит, этот человек — оборотень. Дамблдор опять не предупредил».
Сириус медленно перевел взгляд с вавилонского тигра обратно на девушку. В его серых глазах мелькнула откровенная, саркастичная насмешка пополам с нескрываемым интересом.
— Надо же, — хрипло произнес Блэк, отрываясь от деревянного косяка и складывая руки на груди. — Я слышал, последних из рода Кроули отправляют на Север, чтобы выбить из них всякую дурь и научить ходить строем по расписанию. Но я не думал, что вам выдают в комплекте еще и таких ручных котят.
Лилит остановилась в трех шагах от крыльца. Взрослые маги привыкли видеть в ней только то, что им транслировали — идеальную картинку или опасное оружие. Но сейчас, растрепанная, насквозь пропитанная озёрной водой и с косичками в волосах, она не собиралась прятаться за фальшивым реверансом.
На её губах медленно расплылась острая, дерзкая улыбка.
— Вы безнадежно отстали от жизни, мистер Блэк, — парировала Лилит ровно и спокойно, ни на секунду не отводя взгляд от его серых глаз. — Строем мы ходим исключительно по выходным. А в остальное время — развлекаемся, как можем.
Сириус Блэк на мгновение замер, а затем откинул голову назад и искренне, раскатисто рассмеялся, признавая ее точный выпад. В этой девчонке явно было куда больше пламени и темных тайн, чем пытался убедить их старый профессор Дамблдор.
После возвращения с озера «Нора» наполнилась привычным суетливым шумом. Очередь в ванную, хлопанье дверей, скрип половиц и приглушенный смех — дом жил своей хаотичной, но удивительно уютной жизнью.
Лилит спустилась на первый этаж одной из первых. Она сменила влажный лен на тонкий кашемировый свитер цвета темного графита и простые, но идеально сидящие брюки. Ее волосы, уже подсохшие, были небрежно заколоты на затылке. Астарот, чья белая шерсть снова стала пушистой и чистой, бесшумно скользил следом, словно огромная тень.
На кухне царил контролируемый апокалипсис. В воздухе витал густой, одуряюще вкусный аромат жареного мяса, розмарина, печеного картофеля и свежего хлеба. Сковородки шипели, кастрюли сами собой помешивали густые соусы, а ножи в воздухе с энтузиазмом шинковали зелень.
У самого края длинного деревянного стола, подальше от летающей утвари, сидел Артур Уизли. Нацепив на нос очки, он с детским, искренним восторгом ковырялся отверткой в разобранном магловском тостере. Услышав шаги, он поднял голову и тепло, морщиня уголки глаз, улыбнулся девушке.
— А, Лилит! Проходи, проходи, — мистер Уизли похлопал по спинке соседнего стула, стряхивая с него какую-то медную шестеренку. — Как вода? Надеюсь, наши сорванцы не слишком тебя утомили?
— Вода была прекрасной, мистер Уизли, — Лилит вежливо кивнула, останавливаясь у стола. Астарот подошел ближе, обнюхал магловский тостер и, фыркнув, улегся у ног Артура, позволив тому с восхищением погладить себя по массивной голове. — И, признаться, это была одна из самых приятных прогулок за долгое время.
Артур просиял, словно ему сделали самый дорогой комплимент. В этом человеке не было ни капли фальши, ни грамма того расчетливого притворства, к которому Лилит привыкла в светских кругах чистокровных. Его доброта была простой, осязаемой и совершенно безоружной.
— Я рад, правда рад, — мистер Уизли понизил голос, заговорщицки подмигнув. — Знаешь, я все хотел спросить... у вас на Севере ведь магловская техника не работает из-за плотности магии, верно? А как же вы обходитесь без электрических чайников? Это же гениальное изобретение!
Прежде чем Лилит успела ответить, мимо них вихрем пронеслась Молли. Ее лицо раскраснелось от жара духовки, на щеке белел мазок муки, а в руках она чудом удерживала стопку глубоких тарелок.
— Артур, ради Мерлина, убери эти магловские железки со стола, сейчас все спускаться начнут! — воскликнула она, чудом уворачиваясь от летящего половника. Затем она перевела взгляд на гостью и виновато улыбнулась. — Ох, Лилит, деточка! Извини за этот кавардак. Иди в гостиную, отдохни, ужин будет готов с минуты на минуту.
Лилит посмотрела на суетящуюся женщину. В её родовом поместье кухня была территорией домовиков. Строгой, безликой зоной, куда хозяевам не было нужды заходить. Еда появлялась на серебряных подносах по щелчку пальцев. Но сейчас, глядя на миссис Уизли, Лилит вдруг почувствовала странное, тянущее ощущение где-то под ребрами.
Она не ушла в гостиную. Вместо этого Лилит закатала рукава кашемирового свитера и спокойно подошла к разделочной доске, на которой лежал целый ворох нетронутых овощей.
— Позвольте мне помочь, миссис Уизли, — ровным тоном произнесла она, беря в руки тяжелый кухонный нож.
Молли замерла, едва не выронив полотенце.
— Что ты, дорогая! Ты наша гостья! Тебе не нужно...
— Я настаиваю, — мягко, но непреклонно перебила Лилит. Она не стала использовать палочку. Ей хотелось сделать это руками. Быстрыми, хирургически точными движениями она начала нарезать овощи. Ломтики получались идеально ровными, миллиметр к миллиметру.
Миссис Уизли несколько секунд потрясенно наблюдала за ней, а затем ее лицо смягчилось. Теплая, почти материнская улыбка тронула ее губы.
— Ну хорошо. Спасибо, милая, — Молли встала рядом, проверяя готовность пирога. Рыжий кот Гермионы, Живоглот, мягко спрыгнул с кухонного шкафчика на стол, но, наткнувшись на тяжелый взгляд Астарота, предпочел ретироваться на колени к мистеру Уизли.
Они работали бок о бок в уютной тишине, прерываемой лишь стуком ножа и шипением масла.
— Ты слишком худенькая, Лилит, — вдруг негромко, с искренней тревогой в голосе произнесла миссис Уизли. Она протянула руку и, совершенно не задумываясь о статусе или масках, ласково поправила выбившуюся аметистовую прядь у лица девушки, заправив ее за ухо. И тут же смахнула невидимую пылинку с ее плеча. — На Севере вас, наверное, совсем не кормят нормальной, домашней едой. Одни деликатесы да церемонии. Сегодня ты должна съесть как минимум две порции жаркого, я прослежу.
Лилит замерла. Рука с ножом зависла над доской.
Прикосновение Молли было мимолетным, невесомым, но оно обожгло Лилит сильнее, чем раскаленная сковородка. В груди вдруг стало тесно. Это было такое простое, бесхитростное проявление материнской заботы, к которому она была абсолютно не готова. Никто и никогда не заботился о том, сколько она ест, тепло ли она одета или устала ли она. От неё всегда требовали только одного — быть безупречной. Быть оружием. Быть Кроули.
Лилит медленно выдохнула, пытаясь подавить внезапный, предательский ком в горле. Ее мозг кричал о том, что это слабость, что нельзя привязываться к этой семье, что она здесь временно. Но какая-то скрытая, изломанная часть ее души, о существовании которой Лилит предпочла бы забыть, отчаянно тянулась к этому теплу. Ей хотелось закрыть глаза и просто позволить кому-то другому быть сильным. Позволить кому-то накормить её, укрыть пледом и сказать, что всё будет хорошо.
— Я... постараюсь, миссис Уизли, — голос Лилит прозвучал чуть тише обычного, потеряв свою привычную стальную броню.
Молли, не заметившая внутренней бури девушки, лишь одобрительно кивнула и похлопала её по спине своей теплой, пахнущей выпечкой рукой.
— Вот и умница.
В этот момент на лестнице послышался грохот шагов — обитатели «Норы» начали стягиваться на запах еды. Атмосфера тихого уединения рассеялась. Первыми на кухню ввалились близнецы, за ними спустились Гарри и Рон, а следом — Римус Люпин и Сириус Блэк, чье появление мгновенно сделало воздух на кухне наэлектризованным.
Лилит тут же выпрямила спину. Она отложила нож, опустила рукава свитера, скрывая запястья, и лицо её снова превратилось в идеальную, непроницаемую маску. Ледяная броня вернулась на место. Но где-то глубоко внутри, под этой броней, всё ещё пульсировал фантомный отпечаток теплой материнской ладони Молли Уизли.
Ужин в «Норе» всегда представлял собой испытание на прочность для барабанных перепонок, но в этот вечер атмосфера на тесной кухне была совершенно иной. Воздух казался густым, тяжелым, пропитанным запахами жареного мяса, чеснока и невысказанного напряжения.
Присутствие Сириуса Блэка и Римуса Люпина кардинально изменило привычную динамику семейства Уизли. Люпин ел тихо, с благодарностью, но его глаза оставались тревожными, постоянно сканируя тени по углам комнаты. Сириус же, напротив, занимал слишком много места. Он сидел, небрежно откинувшись на спинку хлипкого стула, раскачиваясь на задних ножках, и почти не притрагивался к еде. В его резких, дерганых движениях сквозила нервная энергия хищника, запертого в тесной клетке. Азкабан вытравил из него лоск, но оставил нетронутой злую, колючую насмешливость.
Лилит сидела на противоположном конце стола. В отличие от остальных, кто сутулился над тарелками и тянулся через весь стол за соусником, она держала спину безупречно прямо. Ее движения ножом и вилкой были скупыми, выверенными и абсолютно бесшумными. Астарот, как всегда, лежал у ее ног. Гигантский вавилонский тигр занимал добрую половину прохода, из-за чего Фреду и Джорджу приходилось буквально перепрыгивать через его белый хвост, когда они помогали матери разносить тарелки. На этот раз даже миссис Уизли не рискнула попросить убрать зверя — янтарные глаза тигра недобро поблескивали каждый раз, когда кто-то повышал голос.
Разговор постепенно съехал с обсуждения школьных экзаменов на более мрачные темы. Артур Уизли негромко переговаривался с Римусом о последних слухах из Министерства. Сириус, откровенно скучая, крутил в длинных, бледных пальцах тяжелую оловянную кружку с элем. Его взгляд скользил по лицам подростков и в какой-то момент намертво зацепился за Лилит.
Блэк наблюдал за ней несколько минут. За ее ледяным спокойствием, за тем, как свет керосиновой лампы играет в ее аметистовых волосах, за идеальной осанкой чистокровной аристократки. В его глазах вспыхнул темный, провокационный огонек. Ему до одури надоело сидеть в четырех стенах, и сейчас он нашел идеальную мишень, чтобы сбросить напряжение.
— Знаешь, Артур, — вдруг громко протянул Сириус, перебивая негромкую беседу. Его голос с характерной хрипотцой мгновенно заставил всех замолчать. — Я вот смотрю на методы профессора Дамблдора и не перестаю удивляться. Мы готовимся к войне, а он собирает под крышей детского сада коллекционных фарфоровых кукол.
Стол замер. Гермиона испуганно прижала к груди салфетку. Живоглот, дремавший на ее коленях, недовольно мяукнул и спрыгнул на пол, благоразумно ретируясь подальше от стола. Рон застыл с куском картофеля на вилке, с ужасом переводя взгляд с крестного Гарри на гостью.
Сириус, игнорируя предостерегающий взгляд Люпина, с громким стуком опустил кружку на стол и подался вперед, обращаясь уже непосредственно к Лилит.
— Легко сохранять идеальное лицо и строить из себя неприступную крепость, когда всю жизнь сидишь за высокими стенами северных особняков, верно? — Блэк обнажил зубы в невеселой, злой усмешке. — Учат правильным манерам, красивой стойке, идеальной дикции. А потом выпускают в реальный мир, и от первого же серьезного удара эта элитная порода рассыпается в пыль. И нам, тем, кто привык марать руки в грязи, приходится собирать осколки.
Тишина на кухне стала звенящей. Было слышно лишь, как трещат поленья в камине, да как за окном ветер бьет веткой по стеклу. Джинни затаила дыхание, а Гарри попытался что-то сказать, чтобы разрядить обстановку, но слова застряли у него в горле.
Лилит не вздрогнула. Ее лицо осталось спокойным, но воздух вокруг нее словно упал на несколько градусов. Она медленно, подчеркнуто аккуратно положила серебряные приборы на края фарфоровой тарелки. Звук металла прозвучал в мертвой тишине как щелчок взведенного курка.
Она подняла голову. Ее разноцветные глаза — один цвета северного льда, другой глубокого аметиста — встретились с лихорадочным, серым взглядом Сириуса. В них не было ни обиды, ни детской злости. Только безжалостный, холодный расчет.
— Куклы ломаются, мистер Блэк, — произнесла Лилит. Ее голос был тихим, бархатным, но он резал слух хлестче крика. — Ломаются, потому что внутри у них пустота. Но если вы, глядя на меня, видите лишь красивый фарфор, значит, Азкабан повредил ваше зрение сильнее, чем кажется на первый взгляд.
Сириус чуть прищурился, его челюсть напряглась, но он не отвел взгляда.
Лилит плавно сцепила пальцы в замок перед собой, чуть наклонив голову.
— Меня не прятали от ударов. Меня под них ставили, раз за разом, пока я не перестала их чувствовать, — продолжила она с пугающей, ровной интонацией. — И если этот ваш «реальный мир» решит проверить меня на прочность, уверяю вас... собирать осколки придется не вам. Потому что сломается он, а не я.
Из-под стола раздался низкий, угрожающий рокот. Астарот поднял массивную голову, его губы дрогнули, обнажая белоснежные клыки. Тигр безошибочно считал враждебность, направленную на хозяйку, и теперь не сводил не моргающего взгляда с Блэка, готовый к броску.
Миссис Уизли тихо охнула, прижимая ладони к щекам.
Сириус на долгие десять секунд замер, глядя в гетерохромные глаза девчонки. Вся кухня ждала взрыва, крика, очередной едкой отповеди от человека, который не терпел неповиновения. Но внезапно тени на изможденном лице Блэка дрогнули.
Вместо того чтобы вспылить, он медленно откинулся назад. Уголок его рта пополз вверх, превращаясь в кривую, опасную, но совершенно искреннюю усмешку. В его взгляде мелькнуло то самое темное, мрачное удовлетворение, с которым один загнанный волк смотрит на другого.
— Что ж, — хрипло рассмеялся Сириус, вновь поднимая кружку с элем и салютуя ей. — Посмотрим, Лилит Кроули. Посмотрим, насколько хватит твоей стали, когда запахнет настоящей кровью.


    Утренние откровения и северная сталь.

    Рассвет начинался неспешно, окрашивая небо в нежные лавандовые и бледно-розовые тона. В маленькой комнате под самой крышей «Норы», которую Лилит делила с Джинни, царила сонная тишина.
Лилит проснулась задолго до того, как первые лучи солнца коснулись подоконника. Привычка, выработанная годами жесткого режима в Северной академии, сработала безотказно. Она тихонько села на кровати, подтянув колени к груди, и стала смотреть в окно на просыпающийся сад. В этот тихий, предрассветный час, без чужих взглядов и необходимости держать спину прямо, она выглядела именно на свои пятнадцать лет — немного растрепанная, задумчивая и по-домашнему уютная в простом хлопковом топе.
На полу у её кровати сладко потянулся Астарот. Огромный вавилонский тигр выгнул спину дугой, широко зевнул, блеснув клыками, и, переступая тяжелыми лапами, случайно задел хвостом стопку учебников, лежавших на краю тумбочки Джинни. Книги с глухим стуком посыпались на деревянный пол.
Джинни резко села на постели, заморгав заспанными глазами и инстинктивно нащупывая палочку под подушкой.
— Мерлинова борода... — пробормотала младшая Уизли, разглядывая виновника шума. Тигр виновато фыркнул и сел, обернув хвост вокруг лап. — Я никогда не привыкну к тому, что у нас в комнате спит зверь размером с небольшого гиппогрифа.
Лилит тихо, искренне рассмеялась, прикрыв рот ладонью.
— Прости. Астар обычно грациознее, но по утрам он немного неуклюж. Спи, еще слишком рано.
— Какое там спать, — Джинни откинула одеяло и, потирая глаза, перебралась на край кровати Лилит. — К тому же, у нас наконец-то есть время поболтать без Фреда и Джорджа, которые вечно греют уши.
Утренняя прохлада располагала к откровениям. Они сидели у окна, наблюдая, как солнце медленно поднимается над горизонтом, и говорили о вещах, о которых и должны говорить девочки в их возрасте. Джинни, оживившись, в красках рассказывала о Хогвартсе, о тайных ночных вылазках и о том, какое это невероятное чувство — лететь на метле, когда ветер свистит в ушах, а земля превращается в размытое пятно. Лилит слушала с неподдельным интересом, иногда с улыбкой качая головой.
Затем разговор неизбежно свернул на мальчиков. Джинни со смехом вспоминала неуклюжие попытки Рона пригласить кого-то на Святочный бал, а Лилит, расслабившись, позволила себе пару колких, но беззлобных шуток на тему того, какими нелепыми могут быть парни, когда пытаются произвести впечатление.
— Слушай, — Джинни вдруг стала чуть серьезнее, подтянув колени к подбородку. — Я все хотела спросить. Каково это было? Оказаться одной девчонкой среди кучи парней-воинов там, на Севере? Тебе, наверное, прохода не давали?
Лилит чуть откинула голову назад, вспоминая холодные каменные залы Академии.
— Я была не единственной, — мягко поправила она. — Девочек там берут, просто нас очень мало. Выдерживают не все. Парни там... специфические. Им с детства внушают, что они — элита. Но знаешь в чем секрет? Девочкам на Севере приходится быть в два раза жестче, быстрее и хитрее, чтобы нас вообще воспринимали всерьез. Если парень падает на тренировке — ему говорят встать. Если падает девочка — ей говорят, что ей тут не место. Поэтому мы учились бить первыми.
Джинни посмотрела на нее с нескрываемым восхищением.
— Научишь меня? — вдруг выпалила она. — Хоть паре приемов? Мама всегда считает, что мое дело — вязать свитера и прятаться за спинами братьев, но если начнется заварушка... я хочу уметь постоять за себя без палочки.
Лилит посмотрела в упрямые карие глаза Джинни и увидела в них ту самую искру, которую так хорошо знала сама.
— Договорились, — улыбнулась Лилит. — Покажу тебе пару трюков после завтрака.
К тому моменту, когда девушки спустились на кухню, там уже кипела жизнь. И, к радости Лилит, сегодня компания была в полном сборе. За столом сидела знаменитая «Золотая троица».
Гарри Поттер, взлохмаченный и сонный, пытался одновременно намазать тост джемом и вникнуть в то, что ему увлеченно вещал Рон.
— ...говорю тебе, Гарри, если «Пушки Педдл» сменят ловца в этом сезоне, у них есть все шансы! — размахивал вилкой Рон, едва не задев ухо Живоглота.
Рыжий кот, принадлежащий Гермионе, презрительно фыркнул и перебрался на колени к хозяйке. Сама Гермиона, как обычно, одной рукой почесывала кота за ухом, а другой придерживала толстый фолиант по Защите от Темных Искусств, периодически хмурясь.
— Рон, у «Пушек» не будет шансов, даже если они купят весь состав сборной Болгарии, — логично заметила Гермиона, не отрывая взгляда от страниц. — О, доброе утро, Лилит! Джинни.
Гарри поднял глаза и приветливо улыбнулся. За последние дни он заметно расслабился, и сейчас в нем было больше от обычного подростка, чем от «Мальчика-Который-Выжил».
— Доброе утро. Слышал грохот наверху. Астарот опять перестраивает комнату?
— Скорее, проводит утреннюю разминку, — хмыкнула Лилит, усаживаясь за стол. Тигр тут же устроился под столом, аккуратно обогнув ноги Рона, отчего тот слегка вздрогнул.
За завтраком Джинни не выдержала и громко объявила:
— Лилит обещала показать мне несколько приемов рукопашного боя! Северный стиль!
Гермиона оторвалась от книги, ее глаза удивленно расширились.
— Рукопашного? Но зачем, если у нас есть магия? В «Теории защитной магии» сказано...
— Магию можно заблокировать, Гермиона, — спокойно ответила Лилит, отпивая чай. — Палочку могут выбить из рук, сломать, или ты просто не успеешь произнести заклинание. Профессор Дамблдор всегда настаивает на универсальности, но на Севере нас учили: твое главное оружие — это твое тело и рефлексы. Магия — лишь продолжение.
Гарри задумчиво кивнул, откладывая тост.
— В этом есть смысл. В лабиринте Турнира Трех Волшебников были моменты, когда я предпочел бы просто врезать кому-нибудь, вместо того чтобы вспоминать нужную формулу.
— Решено! — обрадовался мистер Уизли, который как раз зашел на кухню, вытирая руки от машинного масла. — Нам нужен тренировочный манекен! Я как раз видел пару отличных поленьев и старые пружины от маггловского дивана в сарае. Сейчас все организуем!
— Артур Уизли! — возмутилась Молли, всплеснув руками от плиты. — Какие еще драки?! Девочкам это совершенно ни к чему! Джинни, ты порвешь платье!
— Мам, я в штанах! — простонала Джинни.
В итоге, после недолгих уговоров, миссис Уизли сдалась, проворчав что-то о «сумасшедшем доме» и велев всем идти на задний двор, чтобы не разнести кухню.
Яркое утреннее солнце заливало лужайку за «Норой». Мистер Уизли с энтузиазмом взмахнул палочкой, и куча старых досок, соломы и пружин с громким щелчком трансформировалась во вполне сносный гуманоидный манекен. Он был грубым, но устойчивым.
Золотая троица выстроилась в ряд у ограды. Рон смотрел на происходящее с откровенным скепсисом, Гермиона — с исследовательским интересом, а Гарри — с явным любопытством.
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Лилит вышла вперед. Она стянула волосы в тугой узел на затылке, чтобы они не мешали. Ее лицо неуловимо изменилось — мягкость 15-летней девочки, болтавшей утром о мальчиках, исчезла, уступив место холодной концентрации.
— Начнем с базы. Никакой магии. Только кинетика, — голос Лилит стал резче, по-командирски четким. Она повернулась к манекену. — Главная ошибка волшебников — они ждут вспышки света от палочки. Они не смотрят на плечи, на бедра, на перенос веса.
Она плавно скользнула вперед. Движение было настолько быстрым, что Рон удивленно моргнул. Без замаха, используя только инерцию своего тела, Лилит нанесла резкий, хлесткий удар ребром ладони в «шею» манекена, тут же перехватила его «руку» и, сделав подсечку, с глухим стуком повалила тяжелую деревянную конструкцию на землю.
Пыль взметнулась над травой. Воцарилась тишина.
— Ого, — выдохнул Гарри, поправляя очки. — Нас на ЗоТИ такому точно не учили.
— Это круче, чем Ступефай, — завороженно пробормотал Рон, забыв про свой скепсис.
Джинни радостно хлопнула в ладоши и выбежала в центр.
— Моя очередь! Покажи, как ты сделала этот захват!
Лилит чуть заметно улыбнулась, помогая манекену подняться на ноги с помощью легкого заклинания, и встала рядом с младшей Уизли, терпеливо поправляя ее стойку. Гарри, Рон и Гермиона увлеченно подошли ближе, задавая вопросы и пытаясь повторить движения. В это солнечное утро, окруженная смехом, неуклюжими попытками ребят и одобрительным рычанием Астарота, Лилит чувствовала себя на своем месте. Обычным подростком. Но интуиция, отточенная на холодных полигонах, уже тихо нашептывала ей, что это беззаботное утро — лишь затишье перед настоящей бурей.
После утренней тренировки с манекеном и ребятами Лилит вышла в заросший сад «Норы» вместе с Астаротом. Воздух был наполнен ароматами трав и влажной земли. Прогуливаясь по тихим тропинкам, она поймала себя на странной, почти пугающей мысли: она слишком сильно, слишком быстро позволила себе расслабиться.
Прошло всего ничего с момента ее прибытия — проклятый портал, ливень, наглый рыжий кот, окрики близнецов, запах выпечки на кухне и теплое движение руки Молли, поправлявшей ее волосы. По меркам Северной академии это был миг. Но за этот крошечный отрезок времени в ней словно сломался какой-то внутренний барьер. Она уже успела пустить эту шумную, теплую семью в свое сердце, неожиданно для самой себя позволив разрушить привычную ледяную стену. И от этого осознания пятнадцатилетнему подростку, привыкшему быть оружием, становилось до дрожи уязвимо.
— Думаешь, мы сошли с ума, Астар? — тихо бросила Лилит, глядя, как тигр лениво гоняет лапой упавшее яблоко. Зверь лишь фыркнул, продолжая свое занятие.
— Не думаю, что это безумие, скорее... неизбежная оттайка, — раздался за спиной хриплый, чуть насмешливый голос.
Лилит не вздрогнула — ее рефлексы сработали мгновенно, но она не стала оборачиваться резко. Возле калитки, скрестив руки на груди и прислонившись плечом к старому забору, стоял Сириус Блэк. На нем была потрепанная темная мантия, а на лице блуждала та самая кривая, скептическая усмешка, с которой они столкнулись пару вечеров назад за ужином.
Они не разговаривали с того самого момента за столом, когда обменялись колкостями. Но сейчас в позе Сириуса не было прежней агрессии — лишь глубокая, въевшаяся усталость и тень какого-то мрачного раздумья.
— Мистер Блэк, — Лилит повернулась к нему лицом, сохраняя привычную дистанцию. В ее разноцветных глазах мелькнул холодный интерес. — Выглядите так, будто пришли на поминки. Или просто соскучились по моим «фарфоровым» манерам?
Сириус криво усмехнулся, оттолкнувшись от забора, и сделал пару шагов по траве. Астарот приподнял массивную голову, глухо зарычав, но Блэк даже не посмотрел на тигра — его взгляд был прикован к девушке.
— Брось, Кроули, — поморщился он, засовывая руки в карманы. — Я здесь не для того, чтобы снова меряться характерами. Я пришел по делу. Обстановка накаляется быстрее, чем мы предполагали.
Лилит прищурилась. В ее жилах мгновенно закипала привычная северная концентрация, вытесняя недавние теплые мысли.
— Профессор Дамблдор уже предупреждал меня. В случае прорыва защиты и прямой угрозы я должна переправиться на Гриммо, 12.
— Верно. Старый добрый особняк Блэков, — Сириус поморщился, словно от зубной боли. — Проблема в том, что Темный Лорд тоже не идиот. Если начнется штурм «Норы», первое, что сделают Пожиратели — перекроют каминную сеть и заблокируют стандартные пути отхода. Настроенный камин может стать ловушкой.
Сириус достал руку из кармана. На его ладони лежал старинный, тяжелый ключ из потемневшего от времени серебра. Его головка была выкована в форме ворона с расправленными крыльями, а металл казался почти живым, излучая слабое, холодное покалывание древней магии.
Блэк шагнул вперед и, не спрашивая разрешения, вложил ключ в ладонь Лилит. Девушка удивленно моргнула, ощутив тяжесть артефакта.
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— Что это?
— Родовой ключ Блэков, — тихо и серьезно ответил Сириус. — Дамблдор считает, что мы должны быть готовы к худшему. Этот ключ обходит любые министерские блокировки каминной сети и стандартные антиаппарационные барьеры. С ним тебе не нужен настроенный камин. Любой, даже самый слабый или нестабильный портал, любая каминная решетка, если ты сожмешь этот ключ и бросишь порох, мгновенно вытянет тебя и тех, кто будет с тобой, прямо в главный холл моего дома.
Лилит крепко сжала холодное серебро. Оказаться в мрачном особняке Блэков означало в один миг оборвать то хрупкое тепло, которое она только-только нашла здесь, в саду Уизли. Но холодный рассудок воина уже просчитывал варианты. Если начнется бой, этот ключ станет их единственным шансом на выживание.
— Почему вы отдаете его мне? — Лилит подняла на него пронзительный гетерохромный взгляд. — Вы могли бы оставить его у себя. Или отдать Поттеру.
— Гарри слишком импульсивен, он попытается спасти всех и потеряет время, — горько усмехнулся Сириус, отступая на шаг. — А ты... у тебя инстинкты северной гончей. И я знаю, что если рванет, твоя рука не дрогнет применить его. Присматривай за ними, Кроули. И за собой тоже.
— Я не собираюсь сдавать этот дом без боя, мистер Блэк, — ровно произнесла Лилит, пряча ключ во внутренний карман мантии.
Сириус долго смотрел на нее, и на этот раз в его серых глазах не было насмешки — только мрачное уважение. Он понимающе кивнул и молча развернулся, направляясь обратно к дому.
Лилит осталась стоять в саду, чувствуя, как тяжелый серебряный ключ обжигает кожу через ткань одежды. Ветер внезапно усилился, сорвав с яблони горсть зеленых листьев. Интуиция, отточенная годами жестоких тренировок, забила тревогу. Буря была не просто близко — она уже стояла на пороге.
Пока в прохладном саду вершились судьбы и передавались старинные артефакты, в тесной гостиной «Норы» царила совершенно иная, живая и слегка хаотичная атмосфера. Утренняя тренировка оставила после себя неизгладимое впечатление, и теперь золотая троица вместе с остальными Уизли пыталась осмыслить увиденное.
Рон, раскрасневшийся и взбудораженный, стоял посреди комнаты и с энтузиазмом, но изрядной долей неуклюжести пытался повторить ту самую подсечку, которой Лилит повалила деревянный манекен.
— Говорю вам, это гениально! — вещал он, едва не задев пяткой стоящую на полу вазу. — Никаких длинных заклинаний, никаких взмахов палочкой. Р-раз! И Пожиратель Смерти летит носом в траву. Как думаете, если я попробую так сделать с Крэббом или Гойлом, они вообще поймут, что произошло?
— Боюсь, Рон, в случае с Крэббом тебе придется пробивать слой жира толщиной с драконью шкуру, — донесся с лестницы насмешливый голос Фреда.
Близнецы спустились в гостиную, как всегда, одновременно и с одинаково хитрыми улыбками.
— Но идея отличная, — подхватил Джордж, усаживаясь на ручку старого дивана. — Мы тут подумали... «Курсы северного мордобоя для начинающих магов». Представляете, какой спрос будет в Хогвартсе? Можно продавать зачарованные боксерские перчатки с эффектом «Ступефая». Бьешь в челюсть, а противник еще и в стену отлетает!
Гермиона, устроившаяся в глубоком кресле с ногами, неодобрительно покачала головой, хотя на ее коленях лежал раскрытый тяжелый фолиант «История магических дуэлей: от средневековья до наших дней».
— Это не повод для шуток, — строго заметила она, водя пером по пергаменту. — Хотя я должна признать, с академической точки зрения подход профессора Дамблдора к её обучению... нестандартен. Я нашла упоминания о боевых магах Восточной Европы, которые комбинировали кинетику тела с беспалочковой магией, но в Британии это искусство практически утрачено. Мы слишком полагаемся на артефакты.
Джинни, которая до этого сосредоточенно отрабатывала перед зеркалом стойку, показанную ей Лилит, обернулась:
— Она не просто полагается на кинетику, Гермиона. Она дышит этим. Вы бы видели ее глаза во время тренировки. Она ведь наша ровесница, ей тоже пятнадцать, но иногда мне кажется, что она старше Билла и Чарли вместе взятых.
Гарри сидел на подоконнике, прислонившись лбом к прохладному стеклу, и задумчиво смотрел во двор. Отсюда ему не было видно ни Лилит, ни Сириуса, скрывшихся за деревьями, но слова Джинни больно отозвались внутри. Он лучше многих понимал, каково это — быть подростком, от которого требуют недетской выдержки.
— Она просто привыкла выживать, — негромко произнес Гарри. В комнате на секунду повисла тишина. Он вспомнил холодное кладбище в Литтл-Хэнглтоне и то обжигающее чувство беспомощности. — Знаете, если бы в прошлом году в лабиринте я умел драться так же... возможно, все пошло бы иначе. Лилит права. Палочку легко потерять.
Рон перестал махать руками и серьезно кивнул, соглашаясь с другом. Гермиона мягко захлопнула книгу, глядя на Гарри с тихим сочувствием.
В этот момент из кухни донесся звон посуды и возмущенный голос миссис Уизли:
— Артур! Если этот твой магловский тостер снова начнет выплевывать хлеб прямо в потолок, я выброшу его к гномам в сад! И кто-нибудь, скажите девочкам, что скоро будем пить чай!
Напряжение в гостиной мгновенно рассеялось, уступив место привычному домашнему теплу. Фред и Джордж тут же начали спорить о том, как заставить тостер выплевывать хлеб прямо им в рот, Рон потянулся к вазе с печеньем, а Джинни со смехом принялась поправлять растрепавшиеся волосы.
Гарри продолжал смотреть в окно. Дом дышал уютом, смехом и запахом свежей выпечки. Но где-то там, за невидимым куполом защиты, небо над Девоном уже начинало затягиваться тяжелыми, свинцовыми тучами. Ветер усиливался, раскачивая старые деревья в саду. И хотя в гостиной было тепло, Гарри почувствовал, как по спине пробежал неприятный холодок — верный признак того, что их мирное время истекло.
Легкий ужин прошел под аккомпанемент сгущающихся сумерек. На столе стоял простой глиняный чайник, тарелка с остатками домашнего пирога и запеченные овощи. Молодежь, уставшая после утренних тренировок и дневных хлопот, быстро расправилась с едой и разбрелась по углам: Рон с Гарри о чем-то негромко спорили у окна, а Джинни и Гермиона шептались над картой звёздного неба.
Лилит сидела чуть в отдалении, медленно потягивая травяной чай. Ее глаза внимательно следили за взрослыми, собравшемися у края стола.
Атмосфера среди старших была натянутой. Разговор шел вполголоса, но в тишине угасающего дня каждое слово отзывалось четко и отчетливо.
— Я все равно не понимаю Альбуса, — негромко, но эмоционально заговорила Молли, сжимая в руках кухонное полотенце. Она обеспокоенно перевела взгляд с Гарри на Лилит. — Собрать их всех здесь, под одной крышей... Это ведь привлекает слишком много внимания! Профессор Дамблдор рискует их жизнями. Лилит еще совсем ребенок, ей всего пятнадцать, а он относится к ней так, будто она уже готовый мракоборец!
— Молли, профессор Дамблдор — её единственный официальный опекун, и он знает, что делает, — тихо, но твердо возразил Артур, поглаживая жену по плечу. — У него есть свои причины. На Север просто так не отправляют, и тренируют там не ради развлечения.
— У Дамблдора всегда есть причины, Артур, только цену за его причины обычно платят другие, — хрипло заметил Сириус. Он сидел, подперев подбородок рукой, и крутил в пальцах пустую чашку. — Он выковал из девочки щит. И теперь этот щит стоит у нас на кухне.
— Альбус видит больше, чем любой из нас, Сириус, — вмешался Римус Люпин. Его голос, как всегда, звучал рассудительно и мягко, хотя выцветшие глаза выдавали крайнюю степень усталости. Он допил свой чай и аккуратно поставил чашку на блюдце. — Нам не обязательно понимать каждый его шаг, чтобы выполнять свою работу. Главное — оставаться готовыми. Если профессор решил, что Лилит должна быть здесь, значит, в «Норе» она сейчас нужнее всего. И для Гарри, и для всех нас.
Люпин поднялся со стула. Его движения были скупыми и точными. Он накинул на плечи потертую мантию и подошел к камину.
— Римус? Ты куда-то уходишь? — удивилась миссис Уизли, отвлекаясь от спора. — Уже поздно! Посиди еще, я налью свежего чая, ты же толком ничего не съел!
— Спасибо, Молли, но у меня встреча, — мягко отказался Люпин, доставая из мешочка на поясе щепотку мерцающего каминного пороха.
— Встреча? На ночь глядя? — прищурился Сириус, с легким подозрением глядя на друга. — С кем это? Орден вроде не собирался сегодня.
— По делам, — коротко и абсолютно непроницаемо ответил Римус. На его лице не дрогнул ни один мускул. Он явно не собирался вдаваться в подробности и объяснять, куда и к кому направляется этим вечером. — Не скучайте без меня. Смотрите в оба.
Люпин бросил порох в очаг. Изумрудное пламя взвилось до самого потолка, на мгновение озарив кухню яркими зелеными отсветами.
— Площадь Гриммо! — четко произнес Римус, шагнул в огонь и в следующее мгновение растворился в зеленом вихре, оставив после себя лишь легкий запах сажи и поднявшуюся в воздух горстку пепла.
В кухне снова воцарилась тишина, ставшая еще более тяжелой. Взрослые переглянулись, но продолжать расспросы было уже не к кому. Лилит лишь крепче сжала теплую керамическую чашку, ощущая, как за окном «Норы» окончательно сгущается ночь, несущая с собой тревогу.
Ночь накрыла «Нору» непроглядно-черным покрывалом, но обычного покоя она с собой не принесла.
Едва Лилит поднялась в свою комнату и улеглась на кровать, её охватило странное, неестественное состояние. Это не было похожим на обычную усталость после тяжелого дня. Воздух в спальне казался вязким, словно патока, а собственное тело — налитым свинцом. Веки тяжелели с каждой секундой, и разум начал погружаться в липкую, манящую тьму. Её словно затягивало в чары, выпивающие волю, глушащие рефлексы и природную осторожность.
А затем началось сновидение. Или видение.
Лилит стояла на краю черного, непроглядного леса, окружавшего территорию дома. Все вокруг было покрыто густым молочным туманом, и сквозь него, бесшумно расступаясь, выходили фигуры. Длинные черные мантии развевались на несуществующем ветру, а лица закрывали серебряные, хищные маски, застывшие в жутких гримасах. Пожиратели Смерти. Они шли цепочкой, окружая «Нору» кольцом.
Но один из них остановился. На нем не было классической маски — лишь глубокий капюшон, скрывающий верхнюю часть лица. И в этой тьме ярко, почти фосфоресцирующие горели его глаза. Серые. Враждебные, яркие и прозрачные, словно застывший лед.
Этот взгляд прожигал Лилит насквозь. Он казался ей до дикости знакомым, вызывая внутри волну лихорадочного страха и смутного узнавания. Почему именно эти глаза? Где она могла видеть этот ледяной, высокомерный блеск? Ответа не было — лишь леденящий душу холод, растекавшийся по венам.
Фигура в капюшоне медленно подняла палочку и направила её прямо на Лилит. Серые, ледяные глаза сверкнули из-под ткани с нечеловеческой жестокостью.
Лилит вырвало из сна резко, словно от удара под дых. Она подскочила на кровати в холодном поту, сжав грудь руками и жадно глотая раскаленный воздух.
Вокруг царил абсолютный...первобытный хаос.


    Пепел на фарфоре.

    За полчаса до того, как голодное пламя вгрызлось в соломенную крышу «Норы», Сириус Блэк резко открыл глаза.
Он не проснулся от шума. Наоборот — его вырвало из сна нечто гораздо более страшное. Его звериное чутье, выкованное годами в ледяном аду Азкабана и паранойей Первой магической войны, вопило об опасности с такой силой, что по спине покатился холодный пот.
Сириус бесшумно сбросил колючий плед, скатился с узкой кушетки и, перехватив палочку поудобнее, скользнул к кухонному окну.
Улица была мертва.
Обычно ночной двор Уизли дышал жизнью: в высокой траве беззаботно и громко трещали сверчки, ветер гонял сухие листья, а у покосившейся ограды вечно копошились неугомонные садовые гномы. Но сейчас воздух за мутным стеклом казался отлитым из свинца. Ни единого звука. Ни шороха. Старая, добрая магия дома словно забилась в угол и затихла, придавленная тяжелой, звенящей пустотой.
— Завеса абсолютного глушения... — одними губами прошептал Сириус. Пальцы до хруста сжали древко палочки.
Враг не просто подошел к границам. Он методично и хладнокровно накрыл «Нору» куполом вакуума, превращая дом в мышеловку, чтобы перерезать всех прямо в постелях.
Блэк вскинул руку, чтобы выпустить Патронуса и поднять дом на ноги, но не успел.
Ночь за окном взорвалась.
Защитный барьер «Норы» не просто пал — его разорвало на куски с оглушительным, тошнотворным треском, похожим на звук ломающихся костей гиганта. Ослепительная фиолетовая вспышка выжгла сетчатку, и в ту же секунду на дом обрушился град зажигательных проклятий. Верхние этажи содрогнулись, соломенная крыша вспыхнула мгновенно, как сухой порох, озаряя двор жутким оранжевым светом.
— ТРЕВОГА! ПОЖИРАТЕЛИ! ОНИ ЗДЕСЬ! — яростный рык Сириуса распорол остатки тишины, перекрывая гул занимающегося пожара.
«Нора» проснулась в один удар сердца. На первом этаже закипел организованный хаос. Взрослые не стали бездумно выбегать под перекрестный огонь. Опыт былых сражений сработал на инстинктах: Артур и Сириус, не сговариваясь, взмахами палочек швырнули тяжелый дубовый стол и массивные комоды прямо к выбитой входной двери. Они баррикадировали проход, накладывая щитовые чары слой за слоем, чтобы удержать рубеж и заставить врага принять бой там, снаружи — во дворе.
Но план рухнул, когда с самого верхнего этажа, сквозь треск горящих балок, донесся пронзительный, полный первобытного ужаса девичий визг.
— Джинни! — лицо Молли посерело. Бросив укреплять окна, она, не помня себя, кинулась вверх по узкой, закрученной винтом лестнице. За ней, спотыкаясь на ступенях, рванул побледневший Артур.
Ворвавшись на чердак, Молли замерла, пригвожденная к порогу ледяным оцепенением.
То, что находилось в комнате девочек, не было человеком. И это не было обычным ликантропом, которых знали в Британии — жалкими жертвами полнолуния. Это был идеальный, сошедший из ночных кошмаров хищник.
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Огромная, под два метра ростом бестия стояла на мощных, выгнутых назад звериных лапах. Бугристые мышцы перекатывались под густой, черной как смоль шерстью. Вытянутая волчья морда скалилась бритвенно-острыми клыками, с которых капала густая слюна, а желтые глаза горели дьявольским, разумным светом. Древняя раса. Воины-звери.
В этот миг спальню сотряс оглушительный, яростный рев. Из густых теней выступил Астарот. Огромный тигр припал к полу, его мышцы сжались в тугую пружину, готовясь к смертоносному прыжку, чтобы разорвать оборотню глотку. Но монстр сегодня оказался немыслимо быстрее.
Джинни, отчаянно рыча сквозь слезы, била тварь кулаками, пыталась вырваться, дотянуться до тумбочки с палочкой, но зверь легко, играючи сжал ее хрупкое тело когтистыми лапищами, не обращая внимания на ее удары.
— Отпусти ее! Редукто! — срывающимся голосом закричала Молли, вскидывая палочку.
Луч ударил тварь в плечо, но лишь опалил шерсть. Монстр глухо, раскатисто зарычал, одним мощным прыжком взлетел на подоконник — прямо из-под занесенных когтей бросившегося на него Астарота — и вместе с кричащей Джинни камнем рухнул вниз, в пылающий сад. В свете пожара Молли успела заметить внизу целую стаю таких же кошмарных тварей. Ими руководил огромный, возвышающийся над остальными вожак с ослепительно-белой шерстью, залитой кровью.
— ДЖИННИ! НЕТ! — взвыл Артур, бросаясь к разбитому окну, но внизу мелькали лишь тени уходящих в лес чудовищ и вспышки заклинаний Пожирателей.
Комната стремительно наполнялась гарью, огонь уже жадно лизал половицы. Молли, задыхаясь от едкого дыма и слез, развернулась ко второй кровати.
— Лилит... Лилит, вставай! Милая, умоляю, ну же! — она бросилась к девушке, в панике хватая ее за плечи.
Астарот уже был там. Огромный зверь метался у постели, не обращая никакого внимания на подступающее со всех сторон пламя.
— Астарот, уходи! Убегай из огня! — в отчаянии кричала Молли, пытаясь прогнать тигра от разгорающегося края кровати.
Но тигр не слушал. Он издал надрывный, полный боли рев, наотрез отказываясь подчиняться и оставлять её. Астарот тяжело и настойчиво толкал Лилит своей массивной мордой, отчаянно тыкался носом в ее безжизненные руки, пытаясь разбудить свою любимую хозяйку любой ценой, прежде чем их поглотит пожар.
Но тело пятнадцатилетней воительницы было пугающе мягким, как у тряпичной куклы. Голова безвольно мотнулась по подушке. Лицо Лилит было бледным до синевы, напоминающим треснувший фарфор, а кожа — ледяной. Молли прижала дрожащие, измазанные в саже пальцы к ее шее. Темные чары усыпления сработали так глубоко, что пульс не прощупывался, а грудная клетка замерла.
Она не дышала.
— Артур... — Молли осела на пол, её голос сломался, превратившись в хриплый скулеж. — Она мертва... Артур, они убили ее! Что за проклятие они использовали?!
Снизу раздался оглушительный взрыв — баррикада на первом этаже начала сдавать под натиском Темных магов. Дом шатался. Огонь уже лизал коврик у их ног.
Артур Уизли, человек с самым мягким сердцем во всей Британии, в этот момент принял самое страшное решение в своей жизни.
— Молли, уходим! — он схватил рыдающую жену поперек талии, силой отрывая от постели с безжизненным телом Лилит. — Дом сейчас рухнет! Джинни там, снаружи! Мы должны вытащить Джинни!
Задыхаясь от дыма и горя, оставив Лилит в объятиях разгорающегося пожара, они кинулись вниз по лестнице, чтобы шагнуть в кровавое месиво, которое уже кипело во дворе.
Первый этаж «Норы» превратился в пороховую бочку. У забаррикадированной двери, тяжело дыша, стояли Гарри, Рон, Фред и Джордж, Гермиона. Их лица были перемазаны сажей, а палочки нацелены в проломы, откуда тянуло дымом. Они ждали штурма, ждали смертоносных зеленых лучей, но снаружи почему-то доносились лишь издевательский смех и редкие, ленивые хлопки заклинаний.
Молли и Артур слетели с лестницы, едва не сбивая сыновей с ног.
— Мама! Что там... — начал было Рон, но осекся, увидев посеревшее, перекошенное от ужаса лицо матери.
— Джинни... — Молли задыхалась, хватаясь за грудь. — Они... это не люди, они забрали Джинни! Лилит... Лилит мертва, она не дышит!
Гарри почувствовал, как мир вокруг рухнул. В ушах зазвенело. *Лилит мертва?* Эта мысль не успела уложиться в голове, потому что Артур Уизли сделал то, чего от него никто не ожидал.
Самый мягкосердечный человек в Британии не издал ни звука. Его лицо превратилось в каменную маску абсолютной, холодной ярости. Он не стал ничего объяснять. Артур просто вскинул палочку, снес остатки забаррикадированной двери мощнейшей *Бомбардой* и шагнул в пылающий двор.
— Идите за ним! Я удержу камин и попытаюсь сбить пламя! Нам нужен путь к отступлению! — прорычал Сириус, бросаясь к очагу и посылая в горящий потолок потоки ледяной воды.
Выскочив в сад, Гарри, Рон и близнецы замерли, парализованные сюрреалистичностью картины.
Штурма не было. Четверо Пожирателей Смерти в серебряных масках стояли полукругом на вытоптанной траве. Они не атаковали. Они смеялись, театрально переговариваясь и изредка швыряя под ноги выбежавшим Уизли жалящие проклятия, заставляя землю взрываться мелкими фонтанчиками грязи. Они играли с ними, как коты с полумертвыми мышами.
Из темноты леса, ломая кусты, вышли *они*.
Двухметровые, покрытые жесткой шерстью монстры. И в центре этой чудовищной свиты шел громадный вожак-альбинос. В своей когтистой лапе, как сломанную куклу, он держал плачущую Джинни. Девочка была в сознании, но её тело обмякло от ужаса.
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Один из Пожирателей — высокий и тощий, судя по голосу, упивающийся своей властью, — шагнул вперед и лениво взмахнул палочкой в сторону Джинни.
— Вы, предатели крови, так любите грязных полукровок и тварей, — прошипел Пожиратель, и его голос разнесся над двором. — Что ж. Посмотрим, как вы полюбите её теперь. *Кровь к крови. Обрати ее.*
Белый вожак издал гортанный рык. Он перехватил бьющуюся в истерике Джинни, обнажил ряды желтых, бритвенно-острых клыков и с влажным, омерзительным хрустом вонзил их ей в шею и плечо.
Крик Джинни разорвал ночное небо. Это был звук чистой агонии. Зараженная, ядовитая слюна ликантропа новой породы смешалась с её кровью, запуская необратимый, чудовищный процесс мутации прямо на глазах у её семьи. Девочка забилась в конвульсиях, из её горла вырвался булькающий хрип.
— **НЕЕЕЕЕЕЕЕТ!!!**
Этот крик принадлежал Молли. Что-то внутри нее окончательно сломалось. Инстинкт самосохранения выгорел дотла. С яростным, нечеловеческим воплем она бросилась вперед, поливая врагов смертоносными заклинаниями.
Двор превратился в мясорубку. Гарри, Рон, Фред и Джордж ударили одновременно.
— *Конфринго! Редукто! Инсендио Максима!* — кричал Гарри, его заклинания пробивали тьму.
Один из красных лучей попал Пожирателю прямо в грудь, отбросив его на десяток метров — раздался хруст ломающихся ребер, и маг остался лежать в неестественной позе. Близнецы, действуя как единый механизм, взорвали землю под ногами второго Пожирателя, оторвав ему ногу шрапнелью из камней и корней. Тот закричал, истекая кровью.
Но их было слишком мало. Пожиратели трусливо юркнули за спины своих чудовищных цепных псов.
Монстры ринулись в атаку. Заклинания отскакивали от их толстых шкур или лишь бесили их. Твари двигались с пугающей для их габаритов скоростью. Один из зверей с разбегу врезался в Рона, отшвырнув его в кусты шиповника. Другой сбил с ног Фреда.
Артур Уизли сражался как лев, но два монстра обошли его с флангов, повалили на землю и вжали в грязь когтистыми лапами, раздирая мантию и плоть.
— **МОЛЛИ! БЕГИ! НАЗАД!** — харкал кровью Артур, безуспешно пытаясь вырваться.
Но Молли ничего не слышала. Она бежала к Джинни. Внезапно из-за спины белого вожака вынырнула черная тварь. Она ударила Молли наотмашь. Палочка выскользнула из её рук и отлетела куда-то в горящую траву. Женщина упала на колени, тяжело дыша, с ужасом глядя на нависшую над ней смерть.
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Тварь не спешила. Она подошла вплотную, нависая над безоружной матерью. Зверь глухо зарычал, предвкушая пиршество. Вонючий, отдающий гнилым мясом и железой запах ударил Молли в ноздри.
— Нет, Молли... Не трогайте её! УБЕЙТЕ МЕНЯ! ВОЗЬМИТЕ МЕНЯ! — надрывал связки Артур, глядя, как монстр прижимает его жену к земле.
Тварь приоткрыла гигантскую пасть. Ядовитая, густая слюна капнула Молли на щеку, обжигая кожу. Монстр склонил голову, широко разевая челюсти, намереваясь одним укусом содрать лицо женщины вместе с костями черепа...
Тварь приоткрыла гигантскую пасть. Ядовитая, густая слюна капнула Молли на щеку, обжигая кожу. Монстр склонил голову, широко разевая челюсти, намереваясь одним укусом содрать лицо женщины вместе с костями черепа...
И в эту секунду за спиной Молли раздался оглушительный грохот.
Остатки тяжелой дубовой двери и нагроможденная мебель взорвались изнутри, разлетаясь в щепки. Взрывная волна невероятной силы ударила монстра в бок, снося его с Молли и отбрасывая на несколько метров в грязь.
Из дверного проема, окутанная клубами черного дыма и искрами, вышла Лилит.
Она не держала в руках палочку. В ее ладонях тускло и смертоносно блестела холодная северная сталь — два изогнутых боевых кинжала. Бледность с ее лица исчезла. Разноцветные глаза горели таким безумным, потусторонним огнем, что даже Пожиратели Смерти на секунду прекратили смеяться.
Лилит больше не была спокойным тактиком. В этот момент она могла думать лишь об одном: эта мерзкая, гниющая тварь только что пыталась разорвать на куски ту самую женщину, которая впервые за пятнадцать лет заварила ей чай и с материнской нежностью поправила ей волосы. Хрупкое тепло, которое Лилит только впустила в свое сердце, попытались отобрать.
Северный лед внутри нее треснул, высвобождая абсолютную, первобытную ярость.
Лилит сорвалась с места с нечеловеческой скоростью. Она прыгнула на поднимающегося зверя, превратившись в живую мясорубку. Сталь мелькала с устрашающим свистом. Удар под ребра, подрезка сухожилий на огромных лапах, поворот корпуса — и лезвие глубоко вспарывает горло монстра. Черная, густая кровь фонтаном брызнула на землю, но Лилит уже не было рядом.
Она скользнула ко второму зверю, пытавшемуся напасть на Гарри. Уварот от когтистой лапы, прыжок на спину чудовища — и оба кинжала с хрустом вонзаются прямо в основание его черепа. Тварь рухнула замертво. Девочка двигалась как танец смерти, вырезая их одного за другим.
Пока Лилит разрывала монстров на улице, внутри пылающего дома тоже кипела битва. Двое Пожирателей Смерти сумели прорваться через заднее окно кухни, но там их встретил Сириус Блэк. Он дрался как одержимый, посылая проклятия без единого слова. *Бомбарда!* — и первого Пожирателя впечатало в потолок. Серией режущих заклятий Сириус заставил второго отступить прямо в огонь. Не теряя ни секунды, Блэк взмахнул палочкой, обрушивая на полыхающий вокруг камина огонь каскад ледяной воды и замораживающих чар, пробивая спасительный коридор к каминной решетке.
Но на улице ситуация становилась критической.
Воздух наполнился десятками новых хлопков аппарации. *Треск! Треск!* Из темноты леса выходили новые фигуры в серебряных масках. Их становилось слишком много.
В то же время огромный Белый Вожак, поняв, что потерял часть стаи, издал протяжный, леденящий душу вой. Он развернулся, все еще сжимая в когтях обмякшее тело Джинни, и стал быстро уходить в глубь черного леса, сливаясь с деревьями. Оставшиеся монстры бросились за ним.
— Нет... Джинни! Моя девочка! — дико закричала Молли, пытаясь ползти по грязи за уходящими тварями, но силы покинули ее.
Артур, истекающий кровью из разорванного плеча, и подбежавшая Лилит, чьи руки были по локоть в черной крови монстров, подхватили женщину под руки, поднимая с земли.
— Где она?! Куда они ее унесли?! — голос Лилит срывался, она дико озиралась по сторонам, ища рыжие волосы в толпе врагов.
Молли забилась в их руках в жесточайшей истерике, захлебываясь слезами и ужасом.
— Он укусил её! Лилит... этот белый... он прокусил ей шею! Моя девочка... она теперь одна из них! Она теперь волк! — рыдала мать, срывая голос.
Слова ударили Лилит наотмашь. *Заражена*.
Она подняла взгляд на лес. Пожиратели Смерти уже смыкали кольцо вокруг двора. Рон не мог стоять на ногах, Гарри держался за разбитую голову, из Артура хлестала кровь. Оставаться здесь — значило умереть всем до единого.
— Всем уходить! Немедленно! — скомандовала Лилит металлическим, не терпящим возражений голосом.
— Я не оставлю дочь! — взревел Артур, но ноги не держали его.
Из пролома двери выскочил измазанный в саже Сириус. Он хватал раненых близнецов и Рона, швыряя их в сторону камина.
— В дом! Все в камин! Они нас сомнут! — Блэк схватил за шиворот Гарри и потянул за собой, затем бросился к Артуру и Молли.
Сириус перевел отчаянный взгляд на Лилит.
— Я закрою каминную сеть за нами, чтобы они не прошли следом! Беги ко второму порталу — старый сапог за сараем! Используй ключ Блэков, который я тебе дал, он сработает как кулон и прорвет барьер! Возвращайся к нам!
Лилит посмотрела на рыдающую, обессилевшую Молли, которую муж и Сириус буквально тащили в дом. В груди северной воительницы что-то болезненно сжалось. Она посмотрела прямо в глаза миссис Уизли и губами, беззвучно, но так, чтобы мать поняла, произнесла: *«Я клянусь. Я верну её»*.
Она не пошла к дому.
Лилит развернулась к надвигающейся стене Пожирателей и издала резкий, пронзительный свист. Из клубов дыма, сбивая с ног темного мага, выскочил гигантский Астарот. Тигр был в ярости, его когти оставляли борозды на земле.
Не тратя ни секунды, Лилит запрыгнула на спину своему зверю. Она не собиралась бежать к порталу.
— Взять след Белого, Астар. Вперед! — крикнула она.
Астарот взревел так, что содрогнулись стекла в уцелевших окнах, и гигантским прыжком перемахнул через головы опешивших Пожирателей Смерти. Пятнадцатилетняя девочка, вооруженная лишь окровавленными кинжалами и ледяной клятвой, помчалась на спине гигантского тигра в самую гущу черного леса — вслед за монстрами, укравшими часть ее новой семьи.


    Кровь и Серебро.

    Лес поглотил их мгновенно. За спиной, словно в другом мире, ревело адское пламя пожираемой огнем «Норы» и сверкали вспышки заклинаний — Пожиратели Смерти были слишком увлечены уничтожением защитных барьеров и добиванием остатков сопротивления, чтобы заметить одну ускользнувшую тень.
Лилит не оборачивалась. Спрыгнув со спины Астарота, она бесшумно ступала по влажному мху, сжимая в обеих руках окровавленные кинжалы.
Она знала, за кем идет. Это не были случайные порождения темной магии или проклятые британские оборотни. Лилит слишком хорошо знала эту породу. Знала их смрадный запах, их повадки, их слабости. Откуда пятнадцатилетняя северная воительница была знакома с этой древней расой зверей — тайна, запечатанная глубоко в ее прошлом, но сейчас это играло ей на руку.
У нее была только одна цель. Найти Белого вожака.
Укус такого ликантропа запускал необратимую, мучительную мутацию. Яд уже циркулировал в венах Джинни, отравляя ее человеческую суть, превращая в послушное чудовище. Но северные трактаты гласили: проклятие можно обратить. Чтобы остановить заражение и спасти девочку, Лилит нужна была свежая кровь и отсеченная голова того, кто пустил этот яд. Голова Белого вожака.
Она вспомнила полный боли, сорванный крик Молли Уизли. Лилит поклялась. Она не позволит этой женщине пережить смерть собственного ребенка. Она вернет Джинни. Чего бы это ни стоило.
Лес сгущался. В нос ударил густой, железный запах свежей крови и разорванных внутренностей. Лилит остановилась, подняв сжатый кулак. Астарот замер позади, превратившись в белую статую.
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Сквозь густые заросли папоротника Лилит разглядела сгорбленную, массивную фигуру. Один из темных монстров отбился от стаи. Чудовище сидело на корточках, разорвав пойманного лесного оленя. Раздавался тошнотворный, влажный хруст: зверь перемалывал мощными челюстями ребра животного, чавкая и заглатывая куски еще теплого, дымящегося в ночной прохладе мяса. Кровь ручьями стекала по его черной шерсти.
Лилит сузила разноцветные глаза. Ей нужно было убить его так тихо, чтобы даже птица не вспорхнула с ветки. Один короткий вой — и на нее сбежится вся стая.
Она скользнула вперед. Ни одна веточка не хрустнула под ее сапогами. Она двигалась не как человек, а как сама смерть, сотканная из теней. Оказавшись прямо за спиной чавкающего монстра, Лилит действовала с леденящей кровь безжалостностью.
Левая рука с кинжалом молниеносно взметнулась, вонзая лезвие глубоко под челюсть твари, снизу вверх, пробивая нёбо и намертво перерезая голосовые связки — вместо рева из пасти вырвался лишь глухой, булькающий хрип. Одновременно с этим правый кинжал с хрустом вошел точно между шейными позвонками, рассекая спинной мозг. Тварь дернулась в агонии, ее когти скребанули по земле, фонтан густой, почти черной крови окатил лицо и грудь Лилит, но она удержала массивную тушу, медленно и бесшумно опустив убитого монстра на растерзанного оленя.
Вытерев лицо тыльной стороной ладони, размазав чужую кровь по щеке, Лилит кивнула Астароту. Пора.
Они шли по запаху страха и крови еще около мили, забираясь в самую непроглядную чащу. Деревья расступились, открывая небольшую глухую поляну, освещенную лишь бледными лучами луны.
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Посреди поляны, обхватив колени руками, сидела Джинни. Ее рыжие волосы слиплись от крови,на плече была рваная рана, откуда сочилась черная, отравленная жидкость. Девочка тихо, отчаянно скулила, раскачиваясь из стороны в сторону.
Лилит остановилась на краю леса. Сердце билось ровно. Ее инстинкты хищника кричали, разрывая мозг красными сигналами тревоги.
*Ловушка.*
Она понимала это с кристальной ясностью. Белый вожак оставил добычу на открытом месте. Это была засада. Но Лилит была хищником ничуть не хуже. Она медленно, демонстративно вышла на залитую лунным светом траву.
— Джинни, — тихо позвала Лилит.
Девочка вскинула заплаканное, искаженное болью лицо. И в этот момент лес вокруг них ожил.
Из-за стволов столетних дубов, из черных теней кустарников начали медленно вытекать кошмарные силуэты. Желтые глаза вспыхивали в темноте один за другим. С их челюстей капала слюна, когти разрывали мох. Стая ждала её.
А на небольшом каменистом возвышении, словно наблюдая за гладиаторским боем, стоял Белый вожак. Его белоснежная шерсть серебрилась в лунном свете, а разумные, холодные глаза смотрели на Лилит с садистским превосходством.
Двое темных зверей прыгнули первыми.
Лилит рывком отшвырнула Джинни в сторону, уводя из-под удара, и встретила монстров грудью. Началась бойня. Звери рвали ее одежду, их когти оставляли глубокие, кровоточащие борозды на ее руках и боках. Один из ликантропов сомкнул челюсти на предплечье Лилит. Клыки пробили плоть до кости, впрыскивая яд, способный обратить взрослого мага за пару минут.
Тварь довольно зарычала, ожидая, что девочка рухнет в конвульсиях, но в глазах Лилит вспыхнуло лишь сатанинское презрение. Ее кровь, модифицированная годами, несла в себе абсолютный иммунитет. Яд этих тварей был для нее не опаснее воды.
Не издав ни звука боли, Лилит провернула кинжал в свободной руке и вогнала его монстру прямо в желтый глаз, проворачивая лезвие до самого мозга. Тварь рухнула, оросив траву мозговой жидкостью и кровью.
Астарот рвал глотки на другом конце поляны, ломая хребты чудовищам своими массивными челюстями. Лилит кружилась в кровавом танце, залитая с ног до головы красным и черным. Она отсекала конечности, вспарывала животы, заставляя внутренности монстров вываливаться на сырую землю.
Белый вожак, наблюдая, как пятнадцатилетняя девчонка хладнокровно, словно мясник, вырезает его элитную стаю, не поддаваясь заражению, тихо зарычал. В его глазах мелькнуло понимание: эта добыча не по зубам. Издав короткий, отрывистый приказной рык остаткам стаи, гигантский альбинос растворился во тьме леса, снова отступая.
— Трус... — прохрипела Лилит, выплевывая кровь из разбитой губы.
Поляна была усеяна расчлененными трупами зверей. Джинни, не в силах смотреть на этот кошмар, ползла обратно к Лилит, рыдая в голос.
Лилит тяжело осела на одно колено. Адреналин начал отступать, и боль от десятка рваных ран накрыла ее с головой. Она достала из подсумка на поясе бинт и судорожно, прямо поверх грязи и крови, перетянула самые глубокие порезы на ребрах и бедре, туго затягивая узлы.
— Лилит... ты истекаешь кровью... — всхлипнула Джинни, теряя сознание от яда в своей собственной ране.
Лилит грубо, но надежно схватила девочку и закинула ее на спину подбежавшего Астарота. Тигр тяжело дышал, его белая шерсть тоже была измазана кровью врагов. Лилит вложила в холодную, дрожащую ладонь Джинни тяжелый серебряный ключ Блэков.
— Портал-сапог. За сараем. Сожмешь ключ и перенесешься, — голос Лилит звучал хрипло, но непререкаемо.
Астарот глухо зарычал. Зверь шагнул к хозяйке, ткнувшись окровавленной мордой в ее здоровое плечо. Он чувствовал запах ее крови. Он не хотел уходить. Бросить ее здесь, раненую, одну во враждебном лесу, противоречило всей его кошачьей сути.
— Нет, Астар, — Лилит вскинула на тигра жесткий, командирский взгляд. Ее глаза опасно блеснули. — Ты унесешь ее. Спрячешься от Пожирателей, проползешь к порталу и вытащишь ее на Гриммо. Это приказ. Спаси ее.
— Лилит... пожалуйста... — Джинни в полубреду потянула к ней окровавленную руку. — Пойдем с нами... ты умрешь здесь...
Лилит сжала ее ладонь своими ледяными пальцами. На мгновение ее суровое лицо смягчилось.
— Я спасу твою жизнь еще раз, Джинни, — тихо, но твердо произнесла она, глядя в угасающие глаза Уизли. — Я принесу его голову. Бегите.
Она хлопнула Астарота по крупу. Огромный тигр, подавив жалобный рык, развернулся и гигантскими, но абсолютно бесшумными прыжками скрылся в кустарнике.
Лилит осталась одна посреди кровавой бойни.
***
Астарот стелился по самой земле. Он двигался как белое привидение, прижимая уши к голове. На его спине, вцепившись в шерсть мертвой хваткой, лежала полубессознательная Джинни, сжимающая в кулаке ключ Блэков.
Они подобрались к границе участка. «Нора» полыхала так ярко, что ночь казалась днем. Во дворе все еще кипела битва, заклинания рвали землю. Астарот, используя каждый куст и каждую тень, прополз по грязи за покосившийся сарай.
Там, в высокой траве, валялся старый, дырявый магловский сапог — аварийный портал.
Тигр аккуратно сбросил Джинни прямо на сапог. Девочка, застонав, коснулась рукой грязной кожи обуви, одновременно сжимая серебряный ключ.
Древняя магия артефакта вспыхнула холодным синим светом, прорывая любые антиаппарационные барьеры, установленные Пожирателями. В следующее мгновение Джинни и прижавшийся к ней Астарот растворились в воздухе, оставив после себя лишь завихрение примятой травы.
Они были спасены. А где-то в глубине черного леса израненная северная воительница поднимала с земли свои кинжалы, готовая идти до конца.
Лилит шла по кровавому следу, оставляя за собой сгустки мрака и растерзанные трупы. Лес становился все гуще, цепляясь корявыми ветвями за ее одежду, словно пытаясь удержать. Она тяжело дышала. Кровь толчками выходила из ее собственных глубоких ран, заливая сапоги, но северная регенерация, отточенная жестокими экспериментами, уже начала стягивать края разорванной плоти — быстрее, чем у обычного человека, но недостаточно быстро, чтобы спасти от критической кровопотери.
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В левой руке она сжимала древний кинжал из зачарованной стали, в правой — волшебную палочку. Лилит знала, что боевые проклятия отскакивают от толстых шкур этой древней расы, словно горох от стены. Их убивает только сталь. Волшебная, холодная сталь, способная перерезать их неестественно прочные сухожилия. Но палочка была идеальным оружием для обманного маневра.
Впереди, в низине, раздался влажный хруст веток. Лилит бесшумно скользнула за широкий ствол дуба.
Они ждали ее. Двое последних рядовых зверей, израненные, тяжело дышащие, с висящими клочьями шерсти, преграждали путь. А за их массивными спинами возвышался он. Белый вожак. Он слизал с клыков свежую кровь Джинни и теперь смотрел прямо в ту сторону, где пряталась Лилит, ожидая свою жертву.
Она не стала прятаться. Выйдя из-за дерева, Лилит резко вскинула палочку.
— *Люмос Максима!*
Ослепительная, сравнимая со взрывом сверхновой вспышка света ударила по чувствительным кошачье-волчьим глазам зверей, привыкшим к ночному мраку. Монстры взвыли, ослепленные, инстинктивно закрывая морды когтистыми лапами.
Этой секунды Лилит хватило.
Она бросилась вперед. С разбегу проскользив по грязи под лапами первого зверя, она вогнала лезвие ему прямо в пах, вспарывая живот до самой грудины. Горячие, пульсирующие внутренности вывалились на жухлую листву, и тварь рухнула, захлебываясь собственными кишками. Второй монстр вслепую ударил наотмашь, но Лилит, изогнувшись под неестественным углом, перехватила кинжал обратным хватом и с разворота всадила его прямо в ухо чудовища, пробив черепную коробку до основания мозга.
Два глухих удара тел о землю. Быстро. Жестоко. Безупречно.
Но Белый вожак не был ослеплен. Он уже летел на нее — трехметровая гора литых мускулов, клыков и ярости.
Удар его лапы был подобен столкновению с чугунным экспрессом. Лилит отшвырнуло на несколько метров, она спиной проломила гнилой ствол дерева и рухнула в грязь. В глазах потемнело. Воздух со свистом выбило из легких, а в груди раздался тошнотворный хруст ломающихся ребер.
Монстр прыгнул сверху, придавливая ее своим весом. Гигантские челюсти клацнули в миллиметре от ее лица — Лилит успела подставить предплечье, закованное в плотный кожаный наруч, но клыки пробили кожу, разрывая мышцы до самой кости. Ядовитая слюна обожгла рану.
Лилит дико закричала, но этот крик был криком ярости, а не покорности. Она свободной левой рукой нащупала в грязи оброненный кинжал и, собрав все остатки своих угасающих сил, вогнала его прямо под нижнюю челюсть Белого вожака.
Лезвие вошло глубоко. Зверь захрипел, его хватка ослабла, и Лилит, оттолкнувшись ногами, перевернула его. Теперь она была сверху. Безумие битвы полностью захватило ее. Она выдернула второй кинжал и начала методично, с животной жестокостью рубить шею вожака. Кровь фонтаном била ей в лицо, заливала глаза, но она пилила толстые мышцы и сухожилия, пока лезвие не уперлось в позвоночник. Один точный, резкий рывок — и с омерзительным влажным хрустом голова гигантского монстра отделилась от туловища.
Тяжело дыша, сплевывая кровь, Лилит стянула с себя плотную кофту, оставшись в одной залитой красным футболке. Она положила отсеченную, все еще скалящуюся голову Белого в центр ткани, туго завязала рукава в узел и закинула этот чудовищный, капающий кровью груз себе на спину.
— Я несу тебя, Молли... — прохрипела она в пустоту леса.
Но тишину разорвали голоса.
— *Сюда! Я слышал звуки борьбы! Барьер пал, ищите девчонку!*
Пожирателей Смерти было много. Десятки тяжелых шагов, треск веток, вспышки поисковых заклинаний *Люмос* разрезали темноту леса, неумолимо приближаясь к поляне.
Паника, холодная и липкая, сковала грудь Лилит. Она не выстоит. У нее не осталось крови, магии, сил. Она бросилась в самую густую, непроглядную тень под корнями древнего поваленного дерева, надеясь слиться с мраком. Но как можно спрятаться от тьмы, если ты сама в ней стоишь?
Внезапно из этой самой черноты метнулась рука в кожаной перчатке. Пальцы стальной хваткой сжались на ее окровавленном запястье, с силой дернули назад, вжимая спиной в ствол дерева, а вторая ладонь плотно закрыла ей рот, подавляя вскрик.
От резкого рывка узел на кофте развязался, и тяжелая голова Белого вожака с глухим, влажным стуком упала на землю возле их ног.
Лилит забилась, попыталась ударить кинжалом, но нападавший перехватил ее руки с пугающей легкостью.
— *Тихо,* — прошептал прямо в ухо мужской голос.
Она подняла взгляд. И сердце остановилось.
Из-под глубокого черного капюшона на нее смотрели те самые глаза. Серые. Пронзительные. Холодные, как битое стекло. Глаза из ее кошмара, от которых веяло смертью и первобытной мощью. Пожиратель Смерти.
Мимо их укрытия, всего в нескольких метрах, с треском пробежали пятеро темных магов.
— *В низину! К реке, она должна быть там!* — крикнул один из них, и топот начал удаляться.
Когда шаги стихли, Пожиратель медленно убрал ладонь с ее рта, но не отстранился. Лилит задыхалась. Ее тело содрогалось от потери крови, ноги подкашивались. Регенерация тратила последние ресурсы, пытаясь склеить разорванные волком органы, и Лилит физически чувствовала приближающуюся грань смерти. Она не могла разглядеть его лица — тень от капюшона падала так глубоко, что видны были лишь эти нечеловечески серые радужки.
Внутри Лилит боролись дикий, парализующий страх, стопор и еще что-то странное, чему она не могла дать названия. Почему он не убил ее? Почему он смотрел на нее *так*?
И в следующее мгновение произошло то, что сломало ее реальность окончательно.
Пожиратель Смерти резко подался вперед и поцеловал ее.
Это не был поцелуй нежности. Это был жест властный, отчаянный и жестокий, со вкусом гари и ее собственной крови на разбитых губах. У Лилит не было сил вырваться. Она обмякла, прижатая его телом к шершавой коре дерева, чувствуя, как сознание медленно ускользает.
Он разорвал поцелуй так же резко, как и начал. Наклонившись к самому ее уху, он хрипло, быстро зашептал:
— На юг. Немного южнее отсюда есть голая поляна. Там запасной портал. Беги к нему и не оглядывайся, слышишь? Я отвлеку их.
Отстранившись, он грубо оттолкнул ее от себя, чтобы она не упала, и, не оглядываясь, бросился в противоположную сторону — в гущу леса. Через секунду оттуда раздался оглушительный взрыв *Бомбарды* и его яростный крик:
— *ОНА ЗДЕСЬ! ВСЕ СЮДА!*
Лилит стояла, прислонившись к дереву, парализованная шоком. На губах все еще горел след этого невозможного, безумного поцелуя. Но времени на раздумья не было. Голоса преследователей резко изменили направление, устремляясь за серым Пожирателем.
Она рухнула на колени, судорожно схватила отрубленную голову волка за слипшиеся от крови белые уши, снова замотала ее в кофту и бросилась бежать на юг.
Она бежала так, как не бегала никогда в жизни. Игнорируя треск сломанных ребер, игнорируя чернеющее по краям зрение. Только вперед. Ветви хлестали по лицу, разрывая кожу, легкие горели огнем. Позади снова начали нарастать крики — кто-то из Пожирателей, видимо, понял обман и взял ее след.
Деревья резко расступились.
Лысая, выжженная поляна. Посреди нее в грязи валялся старый, заплесневелый котелок — еще один портал.
Голоса за спиной ревели уже совсем близко, мелькали зеленые лучи проклятий, срезая ветки над ее головой. Лилит сжала голову вожака, бросилась на землю и намертво вцепилась окровавленными пальцами в ржавый металл котелка.
— *Площадь Гриммо, двенадцать,* — мысленно прокричала она, закрывая глаза.
Пространство сжалось, воздух с мерзким чавкающим звуком втянул ее в себя, и Лилит исчезла с поляны за секунду до того, как на нее выскочили Пожиратели Смерти, унося с собой трофей, который должен был спасти жизнь Джинни Уизли.


    Вой над Гриммо.

    Мрачный, пропахший пылью и сыростью холл старого особняка на площади Гриммо, 12 содрогнулся. Тишину дома, спавшего тяжелым сном, разорвал гудящий, почти утробный рев вспыхнувшего камина. Изумрудное пламя выплеснулось за пределы решетки, с ревом выплевывая на старинный паркет истерзанные, окровавленные тела.
Первым из огня вывалился Артур Уизли, тяжело рухнув на спину. За ним, сбивая друг друга с ног, вылетели Фред и Джордж, таща на себе полубессознательного Рона. Следом из камина вышвырнуло Гарри и Гермиону, а последним, обхватив Молли, вывалился Сириус Блэк. Едва они оказались на полу, Сириус резким взмахом палочки отсек каминную сеть. Зеленое пламя с громким хлопком исчезло, отрезая их от полыхающего ада «Норы», но запирая в новом — их собственном.
Гостиная мгновенно превратилась в полевой госпиталь, утопающий в запахе гари, крови и первобытного ужаса.
— На пол его! Ровно на спину! Гермиона, аптечку из верхнего ящика, живо! — хрипло, по-военному отрывисто рявкнул Сириус, бросаясь к Артуру.
Гермиона, чье лицо было покрыто копотью, а одежда порвана на коленях, мгновенно вскочила. Она пострадала меньше всех — лишь сильные ушибы и несколько порезов от разлетевшихся стекол, — и теперь её холодный рассудок взял верх над подступающей паникой. Она бросилась к старинному шкафу, на ходу вытаскивая склянки с зельями и мотки чистых бинтов.
Мистер Уизли лежал в луже собственной крови, которая темным глянцем растекалась по ковру. Его правое плечо и бок представляли собой сплошное месиво из разорванной плоти и сухожилий. Когти ликантропа не просто порвали мышцы — они занесли гнилостный яд, от которого края раны прямо на глазах чернели. Артур захлебывался судорожным кашлем, выплевывая розовую пену.
— *Вульнера Санентур!* — Сириус водил палочкой над разорванной грудью Артура. — Гермиона, экстракт бадьяна! Лей прямо в рану, не жалей!
Девушка упала на колени рядом с Сириусом. Ее руки дрожали, когда она откупорила зубами флакон и щедро плеснула дымящуюся зеленую жидкость на разорванное плечо мистера Уизли. Артур издал глухой, полный чистой физической агонии стон, и его спина выгнулась дугой. Кровь, бившая толчками, начала густеть, но запах паленого мяса заполнил комнату.
Фред, перемазанный грязью, сидел на полу, зажимая рану на ноге Рона. Младший брат был бледен как мел, его зрачки были разного размера от тяжелейшего сотрясения мозга. Гермиона, не теряя ни секунды, бросила Фреду Крововосполняющее зелье и моток бинтов:
— Влей ему половину, Фред! И туго перетяни выше колена!
Но самым тяжелым испытанием в этой комнате были не физические раны.
Молли Уизли не могла найти себе места. Шок и животный ужас накрыли её с головой, лишая способности мыслить. Она бросилась обратно к потухшему камину, упав на колени, и начала судорожно, со слезами на глазах, скрести трясущимися пальцами холодную каминную решетку.
— Джинни... Белый... он прокусил ей шею! Отпустите меня! Пустите меня обратно! — рыдала она, дергая железные прутья, словно могла голыми руками пробить путь в горящую «Нору». — Я должна... я должна вернуться!
Гермиона, оставив Сириуса зашивать раны Артура магией, подбежала к миссис Уизли. Она обхватила вздрагивающие плечи женщины, пытаясь оттянуть её от камина.
— Миссис Уизли, умоляю, камин заблокирован! Вы не сможете пройти, они убьют вас!
— ОНА ТАМ ОДНА! МОЯ ДЕВОЧКА! — Молли захлебывалась слезами, её колотила крупная дрожь. Она не пыталась навредить себе, но её отчаяние было настолько глубоким и всепоглощающим, что Гермионе казалось, будто она физически чувствует эту материнскую боль. Молли обхватила себя руками, раскачиваясь на полу. — Это я виновата... я не успела... Джинни... кровь... везде её кровь!
— Гермиона, Успокаивающее! Быстро! — крикнул Сириус, с усилием вдавливая куски разошедшейся плоти Артура обратно, чтобы магия могла их скрепить.
Гермиона выхватила из кармана флакон с густым фиолетовым зельем. Она мягко, но настойчиво прижала горлышко к губам Молли.
— Выпейте. Пожалуйста, выпейте, иначе ваше сердце не выдержит.
Молли давилась, всхлипывала, но химия начала действовать. Крики превратились в надрывный, тихий плач. Женщина обмякла в объятиях Гермионы, дрожа, как в лихорадке, и повторяя лишь одно слово: «Джинни... Джинни...»
Прошел час. Или целая вечность.
Их переместили на кухню, подальше от кровавой лужи в гостиной. Воздух здесь был тяжелым, пропитанным запахом спирта, бадьяна и пота. Артур лежал на длинном деревянном столе, погруженный в глубокий магический сон, его грудь тяжело вздымалась под слоями свежих повязок. Рон лежал на кушетке в углу, погрузившись в беспокойную дремоту. Близнецы сидели на полу, молча глядя в одну точку.
Гермиона, вытирая перепачканные в чужой крови руки влажным полотенцем, подошла к Гарри и осторожно приложила к его разбитой голове компресс со льдом. Никто не говорил ни слова. Каждый прокручивал в голове один и тот же кошмар: гигантские звери и огромный белый монстр, уносящий Джинни во тьму леса.
Молли сидела на стуле в углу. Успокоительное лишь приглушило её истерику, но не сняло боль. Она смотрела в столешницу остекленевшим взглядом, слезы безостановочно, беззвучно текли по грязным щекам.
И вдруг, сквозь гулкую тишину старого дома, с первого этажа донесся звук.
Глухой, тяжелый удар о пол в коридоре. Вспышка синего света, отразившаяся на стенах лестничного пролета, и характерный треск портальной магии.
Кухня замерла. Сириус мгновенно вскинул палочку. Гарри и Гермиона переглянулись, их сердца пропустили удар. В дом проникли?
Но реакция Молли была быстрее мысли. Инстинкт матери мгновенно прорвал пелену наркотического зелья. Она ахнула, отшвырнула стул, растолкала вскочивших близнецов и с истошным криком рванула в темный коридор.
— ДЖИННИ!
Гарри, Гермиона и Сириус бросились за ней.
Зрелище, представшее перед ними, навсегда впечаталось в их память.
На грязном ковре, сжимая в руке серебряный ключ Блэков, лежала Джинни Уизли. Ее куртка была изодрана в клочья, рыжие волосы слиплись от густой черной крови. На её хрупком плече зияла жуткая рана от укуса — плоть вокруг нее уже начала покрываться паутиной черных вен, но грудная клетка вздымалась. Она дышала. Она была жива.
А над ней, тяжело опираясь на массивные лапы, стоял гигантский Астарот. Белоснежная шерсть тигра была сплошь залита чужой кровью, кусками висела грязь. Он тяжело, со свистом дышал, а из глубокого пореза на его морде на ковер капала кровь.
— Джинни! Девочка моя! — Молли с душераздирающим криком рухнула на колени прямо в грязь. Она схватила бессознательное тело дочери, прижимая к своей груди, целуя её грязное лицо, пачкаясь в крови. Слезы градом лились из её глаз, но теперь это были слезы спасения. — Жива... ты жива!
В груди Гарри что-то оборвалось. *Она это сделала.* Пятнадцатилетняя девчонка сдержала свое слово. Лилит спасла её.
— Лилит... — прошептал Гарри, оглядываясь в пустом коридоре. Гермиона в ужасе прикрыла рот руками. — Где она? Где Лилит?!
Астарот, до этого момента стоявший неподвижно, словно статуя, вдруг дернулся. Гигантский зверь обернулся к пустому пространству коридора. Он посмотрел на ключ, выпавший из ослабевшей руки Джинни. Посмотрел на старый сапог, послуживший порталом. И осознал.
Её не было. Он пришел один.
Из груди Астарота вырвался звук, от которого кровь застыла в жилах у всех присутствующих. Это не был рык хищника. Это был крик, полный первобытной, раздирающей душу боли. Тигр запрокинул массивную голову к потолку, и его вой пронесся по всем этажам старого особняка, заставляя дрожать хрустальные подвески на люстрах. Этот вой был до жути похож на плач человека, у которого только что вырвали сердце.
— Эй... тише, большой парень... мы ей поможем... — Сириус, опустив палочку, сделал осторожный шаг к зверю, протягивая руку.
Но горе Астарота мгновенно обернулось неконтролируемой, дикой яростью. Тигр оскалился, обнажив окровавленные клыки, и сделал резкий выпад в сторону Блэка.
*Р-Р-Р-Р-Р-ГАВР!*
Сириус едва успел отшатнуться. Зверь бешено заметался по узкому коридору. Он не подпускал к себе никого, даже Гарри. Астарот ударил лапой по стене, выдирая когтями куски обоев и штукатурки, загораживая собой пространство вокруг Джинни. Его янтарные глаза были дикими, налитыми кровью и абсолютной паникой.
Он выл, захлебываясь собственным ревом, бросаясь на невидимых врагов и требуя вернуть свою семью. Вернуть его Лилит. Никакая магия, никакие Успокаивающие не могли остановить это горе. В этом темном коридоре гигантский зверь оплакивал свою хозяйку, свою часть души, оставленную истекать кровью в черном лесу, в то время как Молли Уизли рыдала, баюкая спасенную жизнь своей единственной дочери.
Время на площади Гриммо, 12, превратилось в густую, удушливую смолу. Часы в гостиной отбивали секунды, похожие на удары похоронного колокола.
Астарот превратился в неприступную, обезумевшую от горя крепость. Огромный тигр залег у потухшего камина, положив тяжелую, перепачканную чужой и своей кровью морду на лапы. Он не сводил немигающего, налитого желтым огнем взгляда с пустой решетки. Стоило кому-то из близнецов или Рону сделать хоть шаг в его сторону, как зверь издавал низкий, вибрирующий рык, от которого дрожали стекла. Он никого не подпускал. В его зверином разуме тлела крошечная, угасающая искра надежды, ради которой он готов был разорвать любого.
На кухне царила атмосфера склепа.
Артур Уизли пришел в себя. Бледный, как полотно, с заострившимися чертами лица, он сидел, откинувшись на подушки, которые подложил ему Сириус. Кровотечение удалось остановить, яд рядовых волков выжгли бадьяном, но мистер Уизли выглядел так, словно постарел на десять лет.
Джинни лежала на диване, укрытая тремя пледами, но её все равно била крупная, неконтролируемая дрожь. Яд Белого вожака был иной природы — это была чистая, концентрированная первобытная тьма. Черная паутина вен расползлась от укуса на плече вверх по шее, подбираясь к лицу. Кожа девочки приобрела землисто-серый оттенок, а под веками безостановочно метались зрачки. Трансформация уже запускала свои когти в её ДНК. Джинни металась в бреду, тихо скуля от боли в ломающихся изнутри костях.
Молли сидела на полу возле дочери, сжимая её горячую руку. На лице миссис Уизли застыла маска абсолютного, мертвого отчаяния.
— Гермиона... скажи мне, что в твоих книгах... скажи, что там есть ответ... — голос Рона сорвался на хрип. Он сидел, обхватив голову руками, не в силах смотреть на сестру.
Гермиона стояла у окна. Её плечи мелко тряслись. Она обернулась, и Гарри увидел в её глазах то, чего боялся больше всего — безысходность.
— Нет никакого стандартного противоядия, Рон, — прошептала она, и по её грязной щеке скатилась слеза. — Укус истинного Альфы, Белого вожака... это древняя ликантропия. Проклятие крови. Я читала об этом в Запретной секции. Есть только один способ обратить мутацию до первого полнолуния.
— Какой? Говори же! — Фред подался вперед, сжимая кулаки так, что костяшки побелели.
— Зелье плоти, — голос Гермионы дрогнул. — Сложный алхимический состав, где главным ингредиентом служит... свежая кровь и плоть того самого вожака, который нанес укус. Только его смерть может отменить проклятие. Нужна его голова. Иначе... иначе Джинни станет монстром. Яд уже разъедает её разум.
Повисшая тишина была тяжелее гранитной плиты.
— Она не вернется, — глухо произнес Сириус, опираясь руками о стол. Его голос звучал надломленно. — Лилит... мы оставили её там. Одну. Против всей стаи и Альфы. Да, она чертовски сильна, да, она убийца, но... Мерлин всемогущий, она же просто подросток! Ей пятнадцать лет!
— Сириус прав, — хрипло отозвался Артур, с болью глядя на жену. — Мы должны смотреть правде в лицо. Ни один волшебник, даже самый опытный мракоборец, не выстоял бы в таком месиве. Лилит принесла себя в жертву, чтобы Астарот смог вытащить Джинни. Мы потеряли её.
— Я отправил Патронуса профессору Дамблдору, — Гарри невидящим взглядом смотрел на свои окровавленные руки. В груди зияла черная дыра вины. — Он должен знать... он её официальный опекун. Он привел её к нам. И мы позволили ей умереть за нас. Но даже профессор не сможет спасти Джинни без Альфы. Мы ничего не можем сделать. Ничего!
Джинни вдруг судорожно вдохнула и распахнула глаза. Радужка девочки на секунду вспыхнула неестественным, звериным желтым цветом, прежде чем снова стать карей. Она попыталась приподняться, но со стоном откинулась назад.
— Мама... — прошелестела Джинни.
Молли бросилась к ней, гладя по мокрым, слипшимся волосам.
— Я здесь, милая. Я с тобой. Все будет хорошо, мы что-нибудь придумаем...
— Мама, не лги, — из глаз Джинни покатились слезы. Она тяжело дышала, каждый вдох давался с болью. — Я чувствую это. Внутри меня... что-то темное. Оно жжет меня изнутри. Мои зубы... они болят. Мама, я не хочу стать чудовищем... убейте меня. Пожалуйста, папа, умоляю, если я начну превращаться...
— Замолчи! Замолчи, Джинни, не смей так говорить! — Молли разрыдалась в голос, прижимаясь лицом к плечу дочери.
— Лилит... — Джинни повернула голову, ища кого-то в комнате. — Где она? Она же... она же сказала, что принесет его голову. Она обещала...
— Спи, Джинни, — Рон подошел ближе, глотая слезы. — Лилит... она не придет. Она сделала все, что могла.
В этот самый момент в тишине дома раздался глухой, мокрый удар.
Звук донесся не из гостиной, где лежал Астарот, а с противоположного конца темного коридора — от запасного портала. И тут же с первого этажа донесся истошный, захлебывающийся лай-рев Астарота. Тигр сорвался с места с такой скоростью, что снес по пути антикварный столик, и бросился в коридор.
— Что там?! Пожиратели?! — Сириус выхватил палочку, Гарри и Рон мгновенно встали рядом.
Джинни вдруг дернулась. Неведомая сила, возможно, сам распространяющийся яд, заставил её вскинуться.
— Помоги мне встать, — прохрипела она матери. — Мама, помоги!
Молли, не понимая, что делает, подхватила дочь под руку, перекидывая её слабую руку себе через плечо. Все вместе, держа палочки наготове, они выбежали из кухни в полумрак коридора.
То, что они увидели, заставило их опустить оружие. У Гермионы вырвался задушенный крик, а Гарри почувствовал, как к горлу подступила тошнота от ужаса.
В конце коридора, привалившись к стене, стояла Лилит.
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Вернее, то, что от неё осталось. Это была не воительница, это был живой, кровоточащий кусок мяса. Её футболка превратилась в багровые лохмотья, вросшие в раны. На боку зияли глубокие, рваные борозды, из которых толчками выходила темная кровь. Левая рука висела плетью, прокушенная до самой кости, а на бледном, покрытом грязью и сажей лице застыла маска предсмертной агонии. Её глаза, обычно холодные и расчетливые, сейчас были мутными, полузакрытыми. Она держалась на ногах только благодаря какой-то нечеловеческой силе воли, которая заставляла её пятнадцатилетнее тело отказываться умирать.
А за её спиной болтался тяжелый, пропитанный насквозь кровью узел из её собственной куртки.
Астарот вился вокруг неё, жалобно, почти по-щенячьи скуля и вылизывая её свешивающуюся, окровавленную ладонь.
— Лилит! Мерлин... Лилит! — Сириус Блэк первым сорвался с места, бросаясь к ней, чтобы подхватить её падающее тело.
Она вскинула здоровую руку. Движение было слабым, но в нем было столько стали, что Сириус замер в шаге от неё.
— Не... трогай... — прохрипела Лилит. Изо рта у неё потекли струйки крови.
Она оторвалась от стены. Сделала один неверный, шатающийся шаг. За ним второй. Оставляя за собой на старинном паркете густой кровавый след, она медленно, как призрак, двигалась к Молли и Джинни. Все расступились перед ней, онемевшие от шока и благоговения перед этой жуткой, кровавой картиной.
Лилит подошла к миссис Уизли. Её мутный взгляд сфокусировался на лице плачущей женщины. Лилит медленно, дрожащими непослушными пальцами стянула с плеча тяжелый узел и бросила его к ногам Молли.
Ткань разошлась. На паркет с глухим, влажным стуком выкатилась огромная, уродливая голова Белого вожака с застывшим в мертвых желтых глазах ужасом.
Молли ахнула, закрывая рот рукой, Джинни издала слабый всхлип, узнав своего палача.
Лилит попыталась улыбнуться, но это вышло похоже на оскал. Она посмотрела прямо в глаза миссис Уизли, и её голос, тихий, сорванный, прозвучал в абсолютной тишине коридора:
— Я же обещала... обещала, что смогу... все будет хорошо, Молли.
Лилит попыталась сделать еще один шаг назад, но её колени внезапно подогнулись. Силы, державшей её на краю пропасти, больше не было. Долг был исполнен.
Она рухнула вниз.
Сириус Блэк бросился вперед, едва успев поймать её обмякшее, залитое кровью тело у самого пола. Девочка была легкой, почти невесомой, а её кожа — ледяной.
— У неё нет пульса! Я не чувствую пульса! — в панике закричал Сириус, прижимая её к себе. — Гермиона, тащи всё, что есть на кухне! Гарри, Рон, уберите отсюда голову, она нужна для зелья!
Сириус подхватил Лилит на руки. С нее на пол закапала кровь. Огромный Астарот завыл так страшно, что у всех заложило уши.
— Держись, слышишь меня?! Только попробуй умереть в моем доме, девчонка! — рычал Сириус, проносясь с Лилит на руках мимо застывших Уизли обратно на кухню, на залитый кровью Артура стол. — Живо! Крововосполняющее, бадьян, безоар, несите всё!
Дом наполнился криками, топотом ног и воем зверя. Смерть уже стояла за спиной Лилит, касаясь своими холодными пальцами её израненной души, и теперь всё зависело от того, кто окажется упрямее — смерть или пятнадцатилетняя северная воительница.


    Тяжелое утро: мысли Гарри.

    Утро на площади Гриммо, 12, наступило без солнца. Серый, свинцовый рассвет с трудом пробивался сквозь засаленные шторы, но в самом доме казалось, что ночь так и не закончилась.
Особняк погрузился в удушливую, тяжелую тишину. Никто не хотел разговаривать. Любое произнесенное вслух слово казалось слишком громким, почти святотатственным на фоне того хрупкого равновесия между жизнью и смертью, которое установилось в доме. Все ждали пробуждения Лилит.
Каждый забился в свой угол, пытался занять себя хоть чем-то, лишь бы не оставаться наедине с гудящей в ушах тишиной. Гермиона вместе с Сириусом и Молли закрылись на кухне — там на медленном огне доваривалось сложное алхимическое зелье из крови Белого вожака, которое должно было окончательно выжечь проклятие из тела Джинни. Рон сидел на стуле возле сестры, уставившись неподвижным взглядом в пол, а близнецы молча, без привычных шуток, чистили от гари свои палочки в дальнем конце коридора.
Гарри сидел на широком деревянном подоконнике между вторым и третьим этажом, поджав колени к груди. Отсюда просматривалась дверь комнаты, где на узкой кровати лежала Лилит — бледная, забинтованная, едва дышащая.
В его голове царил полный хаос.
Гарри смотрел на плотно закрытую дверь и чувствовал, как внутри завязывается странный, горький узел. Это было сложное, отравляющее чувство, которому он долго не мог подобрать названия. *Зависть?*
Идея казалась абсурдной. Чему тут завидовать? Пятнадцатилетней девчонке, которая легла на стол с разорванными артериями и сломанными ребрами? Девочке, чей взгляд был холоднее азкабанского льда, а в руках вместо волшебной палочки сжимались окровавленные кинжалы?
И все же мысли Гарри невольно возвращались к профессору Дамблдору.
Профессор Дамблдор был официальным опекуном Лилит. Он лично привел ее, опекал, принимал участие в ее судьбе. И Гарри не мог подавить в себе эту детскую, въевшуюся под кожу обиду. Почему? Почему профессор не мог поступить так же с ним?
Гарри вспомнил свои десять лет в чулане под лестницей на Тисовой улице. Вспомнил донашиваемые за Дадли вещи, подзатыльники дяди Вернона, постоянное ощущение собственной ненужности и изоляции от всего мира. Дамблдор оставил его на пороге Дурслей с одной лишь запиской, обрекая на годы одиночества. Он никогда не был его опекуном, никогда не забирал к себе, держал на расстоянии и появлялся лишь тогда, когда от «Мальчика-Который-Выжил» требовались очередные подвиги.
*«Почему он не взял меня? Почему с ней все иначе?»* — билась в висках отравляющая мысль.
Но Гарри перевел взгляд на темные пятна крови на полу коридора, которые Сириус так и не успел оттереть, и горький узел внутри него немного ослаб.
Понимание пришло с неожиданной, почти леденящей трезвостью.
Гарри посмотрел на свои руки — сбитые костяшки, царапины, но живая, теплая кожа. И понял: ему, возможно, несказанно повезло.
Опекунство профессора Дамблдора над Лилит не было проявлением родительской любви или заботы. Это не была тихая гавань. Профессор не растил ее в тепле. Он выковал из нее идеальный, смертоносный инструмент. Холодный северный лед, безупречные боевые навыки, способность не раздумывая идти сквозь ад и вырезать стаю монстров ради клятвы — все это было ценой, которую Лилит заплатила за то, чтобы быть рядом с Великим магом? Из нее сделали оружие раньше, чем она успела узнать, каково это — быть просто подростком.
Дамблдор оставил Гарри у Дурслей, обрекая на чулан, но там, в этом чулане, Гарри сохранил способность сочувствовать, любить, жалеть и чувствовать чужую боль. Его не превращали в хладнокровную мясорубку.
Гарри тяжело вздохнул, уткнувшись подбородком в колени. Ему стало стыдно за свою мгновенную зависть. В этой тишине старого дома, слушая тяжелое, редкое дыхание Лилит за дверью, он осознал простую и страшную вещь: они оба были пешками на доске Дамблдора. Просто Гарри берегли как символ, а Лилит затачивали как клинок.
И прямо сейчас этот клинок лежал за дверью, сломанный и истекающий кровью, а они все могли лишь молча ждать, проснется ли она вообще.
Кухня на площади Гриммо, 12, окончательно превратилась в филиал преисподней.
К удушливому запаху гари и медикаментов примешалась густая, тошнотворная вонь гниющей магии и мертвой плоти. В центре длинного обеденного стола, расчищенного от бинтов и пустых флаконов, возвышалась отрубленная голова Белого вожака. Его пустые желтые глаза смотрели в потолок, а из оскаленной пасти на деревянную столешницу медленно сочилась черная густая слюна.
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Северус Снейп склонился над мертвым монстром. Его лицо, освещенное лишь тусклым пламенем очага, напоминало посмертную маску — ни единой эмоции, только холодная, хирургическая сосредоточенность.
Сириус Блэк стоял в тени у дверного проема, скрестив руки на груди. Его одежда все еще была пропитана кровью Лилит. Он наблюдал, как Снейп, вооружившись узким серебряным скальпелем, с хрустом вскрывает утолщение на шее вожака, добираясь до ядовитой железы.
— Аккуратнее, Нюниус, — хрипло бросил Сириус, когда черная кровь брызнула на разделочную доску. — Это единственное, что может спасти Джинни.
Снейп даже не поднял взгляда. Он извлек пульсирующий, смолянистый сгусток плоти, опустил его в ступку и начал методично растирать пестиком.
— Ваша забота трогательна, Блэк. Если бы вы с таким же рвением следили за периметром защиты, мисс Уизли сейчас не гнила бы заживо в соседней комнате.
Сириус дернулся вперед, но промолчал, до боли сжав челюсти. Снейп был прав, и от этого становилось только тошнее.
— Мне нужна ее кровь, — внезапно произнес зельевар, пересыпая истолченную железу в кипящий котел. Жидкость внутри мгновенно окрасилась в цвет грозового неба и зашипела.
— Чья? Джинни?
— Лилит, — отрезал Снейп, поворачиваясь к Блэку. Его черные глаза сузились. — Яд этого Альфы — концентрированное проклятие. Чтобы стабилизировать антидот и убедиться, что он не убьет девчонку Уизли при первом же глотке, мне нужен образец крови той, кто принял укус Альфы, но не начал трансформироваться.
Сириус нахмурился, но спорить не стал. Он подошел к раковине, где лежали брошенные в спешке инструменты, и взял небольшой стеклянный флакон, на дне которого плескалась густая, неестественно темная кровь Лилит, собранная во время обработки ее ран.
Снейп взял флакон двумя пальцами, поднес его к свету лампы. Жидкость внутри не свернулась. Она словно жила своей жизнью, медленно перетекая по стеклу, оставляя за собой ржавый, маслянистый след.
Зельевар подошел к отдельному лабораторному столику, где стояла пиала с прозрачной жидкостью — базовым диагностическим раствором. Пипеткой он набрал каплю крови Лилит и позволил ей упасть в воду.
То, что произошло дальше, заставило Блэка отшатнуться.
Едва капля коснулась поверхности, раздался звук, похожий на шипение раскаленного железа, опущенного в ледяную воду. Прозрачный раствор мгновенно вскипел, окрасившись в ядовито-зеленый, затем в ярко-алый, а после — в глухой, поглощающий свет черный цвет. Из пиалы повалил едкий, сизый дым, разъедающий глаза запахом серы, озона и жженых костей.
Стекло пиалы пошло мелкими трещинами.
Снейп замер. Его рука, обычно твердая как камень, едва заметно дрогнула. Он выхватил палочку и начал быстро, одну за другой, плести сложные диагностические чары над кипящей кровью. Воздух над столом засветился руническими цепочками, показывая состав.
Лицо Снейпа стремительно теряло краски, становясь под цвет мела.
Перед его мысленным взором, в мерцании распадающихся рун, разворачивалась картина кристально ясного, садистского безумия.
*Яд мантикоры в микродозах. Экстракт измельченного драконьего рога, вживленный напрямую в костный мозг. Серебряная амальгама, растворенная в плазме...*
Это была не кровь — это был открытый алхимический котел. Северная школа боевой алхимии. Искусственная, чудовищная мутация? Ей систематически, годами вводили смертельные яды, смешанные с мощнейшими регенераторами. Они выжигали ее естественный иммунитет, чтобы заменить его на эту смертоносную броню?
Теперь Снейп, как мастер зелий, понимал всё. Яд Альфы не обратил девчонку, потому что её измененная кровь буквально атаковала его и растворила на атомы. Но он понимал и цену. Чтобы переварить проклятие такой силы, температура ее внутренних органов должна была подняться до пределов, при которых у обычного человека плавится мозг. Она шла сюда, горя заживо изнутри.
И самое страшное — Снейп знал, *кто* привел её к ним. Тот, кому понадобилось идеальное, неубиваемое оружие. Тот, кто слишком хорошо умел оправдывать любые пытки фразой «ради общего блага».
— Северус? — настороженно позвал Сириус, шагнув ближе. — Что там? Что с ней?
Снейп моргнул. Академический ужас, сковавший его на долю секунды, был мгновенно похоронен за железобетонными щитами Окклюменции. Резким взмахом палочки он развеял рунические цепочки, не дав Блэку разглядеть ни единого символа. Лицо зельевара вновь превратилось в непроницаемую, высокомерную маску.
— Ничего такого, что было бы доступно вашему скудному пониманию, Блэк, — холодно и тягуче произнес Снейп, брезгливо стряхивая невидимую пылинку с рукава.
— Не заговаривай мне зубы, Нюниус! — рыкнул Сириус, делая еще шаг. — Кровь так не реагирует! Что ты там увидел? И почему ты побледнел, как мертвец?
Снейп медленно повернулся к Блэку. Его губы искривились в издевательской усмешке, пропитанной фирменным ядом.
— Я увидел, что кровь девчонки обладает крайне специфическим и агрессивным магическим фоном. Очевидно, результат ее... варварского северного обучения. Она послужит отличным катализатором, — Снейп вздернул подбородок. — А если бы вы, Блэк, удосужились прочесть хотя бы одну книгу по продвинутой алхимии за время своего затянувшегося отпуска в Азкабане, вы бы знали, что реакция концентрированной магии на базовый раствор всегда выглядит пугающе для профанов.
Сириус с подозрением прищурился, сверля его взглядом:
— Ты лжешь. Ты что-то скрываешь.
— Какая проницательность, — выплюнул Снейп. — А теперь, если вы закончили свою истерику, я бы предпочел вернуться к зелью. Или вы хотите подискутировать о свойствах плазмы, пока дочь ваших драгоценных Уизли окончательно превращается в монстра за стеной?
Сириус до скрипа стиснул зубы. Его ноздри раздувались от гнева, рука инстинктивно дернулась к палочке, но он сдержался. Снейп бил в самое больное место, и оба это прекрасно понимали.
Блэк с размаху ударил кулаком по косяку двери, разбив костяшки в кровь, и, бросив на зельевара полный ненависти и бессилия взгляд, вышел из кухни в темноту коридора.
Снейп остался один. Убедившись, что шаги Блэка стихли, он посмотрел на кипящую черную массу в треснувшей пиале. Усмешка медленно сползла с его лица, оставив лишь глухую, тяжелую усталость человека, который только что заглянул в очередную бездну Альбуса Дамблдора.
Пока Альбус Дамблдор находился за закрытыми дверями спальни, возвращая Лилит с того света, остальной дом на площади Гриммо, казалось, погрузился в вязкий, удушливый лимб.
В полумраке пыльной гостиной на первом этаже время отмерял лишь монотонный стук маятника старинных часов.
Гермиона сидела на полу, обложившись стопками тяжелых фолиантов из библиотеки Блэков. Она судорожно листала страницы, выискивая любую информацию о ядах мантикор, проклятиях оборотней и обрядах очищения крови. Ее пальцы дрожали, оставляя неровные заломы на ветхом пергаменте, но глаза бегали по строчкам впустую — ни в одной книге не было ответа на то, что случилось в лесу.
Рон мерил шагами комнату от камина до окна. Его лицо осунулось, веснушки резко выделялись на мертвенно-бледной коже. Он то и дело порывался выйти в коридор, чтобы подняться наверх, но каждый раз останавливался, понимая, что его туда не пустят.
— Рон, пожалуйста, сядь, — тихо попросила Гермиона, не поднимая головы от книги. — Ты ничем не поможешь, если изведешь себя.
— Она там умирает, Гермиона! — сорвался Уизли, резко оборачиваясь. Его голос дрогнул от сдерживаемых слез. — Моя сестра гниет заживо, а мы просто сидим здесь!
Близнецы сидели на старом диване, плечом к плечу, и это было самое пугающее зрелище во всей комнате. Фред и Джордж, казалось, постарели на десять лет. Их обычная, бьющая через край энергия исчезла, оставив после себя лишь холодную, оцепенелую пустоту. Фред невидящим взглядом смотрел в мертвый камин, крутя в руках маленькую заколку Джинни, которую она обронила в прихожей перед тем злополучным выходом. Джордж сидел с закрытыми глазами, до побеления костяшек сцепив пальцы на коленях. Они не шутили. Они даже не переглядывались.
Гарри стоял в тени у дверного проема, прислонившись спиной к обоям. Он чувствовал себя так, словно его накрыло невидимым дементором. Перед глазами раз за разом вспыхивала картина: Лилит, перепачканная кровью, отбивает Джинни у гигантского монстра. Он вспоминал ее пустой, выжженный взгляд, когда она переступила порог дома, и то, как Сириус кричал, срывая голос. Гарри смотрел на разрушенных горем Уизли и чувствовал горькую, острую вину. Он — Избранный. Но в тот момент в лесу он был лишь зрителем, пока Лилит превращала себя в живой щит.
Этажом выше, за несколько минут до того, как войти к Лилит, Северус Снейп толкнул дверь в комнату Джинни.
Воздух здесь был тяжелым, пропитанным металлическим запахом крови и сладковатым ароматом разложения. Джинни лежала на кровати, выгнувшись в неестественной позе. Ее кожа приобрела пепельно-серый оттенок, а по шее и рукам, начиная от места укуса (куда попали брызги яда), расползалась паутина черных, пульсирующих вен. Она прерывисто дышала, с губ срывался влажный, нечеловеческий хрип.
Молли Уизли сидела на коленях у кровати, прижимаясь мокрым от слез лицом к холодной руке дочери. Артур стоял рядом, положив дрожащую ладонь на плечо жены. Он выглядел сломавшимся, раздавленным человеком.
— Отойдите, — резко скомандовал Снейп, стремительно пересекая комнату.
В его руках дымился деревянный кубок. Запах жженой плоти и гнилой листвы мгновенно заполнил спальню, заставив Артура рефлекторно поморщиться.
— Северус... — всхлипнула Молли, поднимая покрасневшие глаза. — Она совсем горячая... Яд добирается до сердца...
— Я сказал, отойдите, Молли, если хотите, чтобы ваша дочь дожила до рассвета, — ледяным тоном отрезал зельевар.
Артур мягко, но настойчиво оттянул жену назад. Снейп склонился над девочкой. Он знал, что антидот, сваренный на основе чудовищной крови Лилит и железы вожака, — это не лекарство. Это напалм, который должен выжечь заразу изнутри.
Одной рукой Снейп жестко зафиксировал подбородок Джинни, приоткрывая ей рот, а второй — влил ровно половину густого, черного зелья ей в горло, заставив рефлекторно сглотнуть.
Несколько секунд ничего не происходило.
А затем Джинни распахнула глаза.
Они были абсолютно черными.
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Она издала жуткий, сдавленный крик, выгибаясь дугой так сильно, что затрещали пружины матраса. Молли закричала в голос, пытаясь броситься к дочери, но Артур удержал ее, обхватив поперек туловища.
— Держите ее! — рявкнул Снейп.
Тело Джинни забилось в дикой конвульсии. Зелье вступило в реакцию с ядом. Под пепельной кожей девочки словно вспыхнул огонь — черные вены вздулись, пульсируя с бешеной скоростью, а затем начали стремительно менять цвет. От черного к багровому, от багрового — к ярко-красному. Яд вожака пытался сопротивляться, но агрессивная алхимическая формула антидота буквально разрывала его на части.
Джинни хрипела, по ее лицу градом катился пот, смешиваясь со слезами. Из раны на ее плече с шипением повалил густой, едкий черный дым, запахло озоном и палеными волосами.
Борьба магии внутри ее кровеносной системы длилась ровно минуту, которая показалась родителям вечностью. Затем Джинни сделала резкий, глубокий вдох — как утопающий, вынырнувший на поверхность — и обмякла на подушках.
Чернота из ее вен ушла без следа. Кожа, хоть и оставалась бледной, потеряла пугающий мертвенный оттенок. Дыхание выровнялось, став тихим и размеренным. Жар спал.
Молли, вырвавшись из рук мужа, рухнула на кровать, рыдая в голос и покрывая поцелуями влажное лицо дочери. Артур опустился на стул, закрыв лицо дрожащими руками.
Снейп смотрел на них секунду, не выражая никаких эмоций. Он удостоверился, что пульс девочки стабилизировался, развернулся и, взмахнув полами черной мантии, бесшумно вышел из комнаты. В кубке оставалась вторая половина зелья. Он направился в спальню Лилит, где его уже ждал Альбус Дамблдор, чтобы завершить этот спектакль.
Пробуждение было похоже на всплытие со дна замерзшего океана. Сначала вернулась боль — тупая, пульсирующая в каждом нервном окончании, словно ее кости залили свинцом. Затем слух уловил мерное, тяжелое дыхание рядом с кроватью и знакомый запах шерсти. Астарот.
Лилит с трудом разлепила тяжелые веки. Полумрак чужой комнаты с высокими пыльными потолками резал глаза. Она попыталась сделать вдох, но сломанные ребра отозвались острой вспышкой агонии.
— Не двигайся, — раздался тихий, но властный голос.
В кресле у окна сидел Альбус Дамблдор, а чуть в стороне, опираясь плечом о деревянный стол, застыл Сириус Блэк. В его глазах плескались нескрываемая тревога, въевшаяся усталость и острая, въедливая вина. До того как Лилит пошевелилась, они вели тихий, вкрадчивый разговор полушепотом, но сразу умолкли, едва она разлепила глаза. Сириус бережно подался вперед, явно желая что-то сказать, но Дамблдор сдержал его легким жестом руки.
Профессор поднялся и подошел к кровати. Астарот глухо зарычал, но, повинуясь слабому движению пальцев Лилит, отступил на шаг.
Дамблдор достал палочку. Не произнося ни слова, он начал вычерчивать в воздухе сложные, древние руны. Золотистая, густая магия полилась из кончика палочки, впитываясь в грудную клетку Лилит. Жар, который сжигал ее внутренности последние несколько суток — последствия того, как ее кровь уничтожала яд вожака, — начал отступать. Дышать стало легче. Разорванные ткани срастались, подчиняясь воле сильнейшего мага столетия. Сириус молча наблюдал за процессом, едва заметно переведя дух, когда багровое свечение рун наконец угасло.
Дамблдор извлек из кармана мантии тяжелый серебряный кулон с темным, почти черным сапфиром, внутри которого клубился серебристый туман. Он наклонился и сам надел цепочку на шею Лилит. Холодный металл обжег кожу.
— Твоя кровь проделала колоссальную работу, Лилит, но ядро нестабильно. Этот артефакт поможет удержать алхимический баланс твоего тела, пока ты не восстановишься, — тихо произнес профессор.
В этот момент дверь со скрипом приоткрылась. В комнату бесшумно скользнул Северус Снейп. В его руках дымился деревянный кубок, от которого исходил тошнотворный запах жженой плоти и гнилой листвы. Снейп только что поднялся от спальни Уизли.
— Профессор, — Снейп кивнул Дамблдору, полностью проигнорировав присутствие Блэка. — Первая половина зелья уже влита в мисс Уизли. Ее состояние стабилизировалось. Вторая половина здесь.
Дамблдор повернулся к Лилит и взял кубок из рук зельевара.
— Выпей это, девочка моя. Это антидот из крови Белого вожака. Он выжжет остатки ликантропии из твоего организма.
Лилит замерла. Ее мутный взгляд скользнул по кубку, затем медленно поднялся на лицо директора. Внутри нее начала раскручиваться пружина холодного, колючего недоумения.
*Зачем?*
Она не была обычным магом. Ее иммунитет, уже уничтожил яд. Снейп, исследовавший ее кровь, не мог этого не понять. Дамблдор знал это лучше кого-либо, ведь именно он был тем, кто одобрил создание из нее неуязвимого оружия. Лилит физически не могла стать оборотнем — ее кровь просто растворяла любую инфекцию. Пить сложнейший алхимический антидот было не просто бессмысленно, но и рискованно для ее и без того перегруженного организма.
Она открыла рот, чтобы произнести это вслух, чтобы сказать, что в зелье нет нужды, но...
Взгляд Дамблдора изменился. Всего на долю секунды. Его голубые глаза стали твердыми как лед. Это был микроскопический, но абсолютно читаемый приказ: *Молчи и пей.*
Лилит медленно перевела взгляд на Сириуса, смотрящего на нее с бережливым, напряженным ожиданием, а затем на Снейпа, чье лицо оставалось непроницаемой маской. И в этот момент картины сложились воедино.
Если она откажется, ей придется объяснять почему. Ей придется раскрыть, что внутри нее течет яд мантикоры и жидкое серебро, раскрыть то, *что* именно профессор Дамблдор прячет под маской своей подопечной.
Лилит протянула дрожащую руку, взяла кубок и залпом, не морщась, влила в себя тошнотворное зелье. Огонь прокатился по пищеводу, заставив кулон на груди вспыхнуть и запульсировать, сдерживая жестокий конфликт внутренней магии.
— Отдыхай, Лилит, — мягко сказал Дамблдор, забирая пустой кубок. — Девочка Уизли поправится. Ты спасла ее. Ты сделала невозможное.
Когда они вышли, оставив Лилит наедине с Астаротом, она откинулась на подушки и сжала в ладони холодный сапфир кулона.
В голове царила кристальная, леденящая ясность. Дамблдор разыграл этот спектакль с раздачей и питьем зелья прямо у нее на глазах. Но для кого предназначалась эта постановка?
Нужна ли была эта ложь Сириусу, который стоял рядом и бережно ловил каждое ее движение, свято веря, что зелье спасает Лилит от ликантропии? Или Снейпу, который хоть и молчал, но явно сопоставил факты в лаборатории? Или Дамблдор стремился скрыть правду от всех сразу — и от соратников, и от врагов, и от собственного ближайшего окружения?
Лилит смотрела в темный потолок, и ледяная мысль, острее любого из ее кинжалов, пронзила разум.
Дамблдор не доверяет им. Никому из них. Даже здесь, в абсолютном секретном убежище, среди тех, кто называет себя его верным Орденом, он продолжает плести паутину лжи и скрывать истинную природу своего главного оружия. Он не верит ни Сириусу, ни Снейпу, ни семье Уизли.
И если Великий Светлый маг не доверяет собственным людям... Лилит поняла, что с этой минуты она в этом доме не может доверять вообще никому.


    Дом Блэков.

    На третий день после того, как лес остался позади, Лилит пришла в себя окончательно.
Время на площади Гриммо текло вязко. Тяжелая лихорадка, вызванная конфликтом зелья и ее измененной крови, наконец отступила. Кулон на груди больше не обжигал кожу, остыв до температуры тела. Дышать стало легче, хотя сломанные ребра все еще отзывались тупой ноющей болью при каждом движении.
Астарот лежал у кровати. Услышав, как Лилит со вздохом спустила ноги на холодный пол, тигр поднял голову и тихо заурчал.
— Все нормально, — хрипло отозвалась она, потрепав его по жесткой шерсти.
Она натянула свободный свитер, скрывающий свежие бинты, и медленно вышла из комнаты. В доме было тихо, но это была не та мертвая тишина, что стояла здесь в ночь их возвращения. Снизу доносились приглушенные голоса, звон посуды и запах настоящей, человеческой еды — печеного мяса и хлеба. После тошнотворного смрада зелий и жженой плоти от этого запаха слегка закружилась голова.
Спускаясь по лестнице, Лилит держалась за перила. Она остановилась в дверном проеме кухни, не спеша выходить на свет.
За длинным столом собрались почти все. Артур Уизли что-то тихо обсуждал с Сириусом. Рядом сидел Римус Люпин; на его изможденном лице залегли глубокие тени, но он улыбался, слушая Блэка. Рон, Гарри и близнецы тихо переговаривались на другом конце стола. А спиной к двери сидела Джинни. Ее волосы были чистыми и расчесанными, а плечи больше не дергались от судорог.
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Несколько секунд Лилит просто смотрела на них. Чужая, мирная жизнь, в которую она не вписывалась.
Первым ее заметил Люпин. Он чуть приподнял голову, его глаза расширились, и разговор за столом мгновенно стих. Джинни обернулась.
Вилка со звоном выпала из ее пальцев. Девочка резко отодвинула стул, не обращая внимания на скрежет ножек по полу, и бросилась к двери.
Она не сказала ни слова. Просто с разбегу уткнулась лицом в плечо Лилит и обхватила ее руками так крепко, словно боялась, что та исчезнет. Пальцы Джинни намертво вцепились в ткань свитера, костяшки побелели. Она не рыдала в голос, только вздрагивала всем телом, и Лилит почувствовала, как ткань на ее плече быстро становится влажной от горячих слез.
Джинни помнила всё. Желтые глаза вожака, холод яда и то, как Лилит закрыла ее собой.
Лилит замерла. Ее руки, привыкшие перехватывать чужие удары, неуверенно повисли вдоль тела. Она не знала, как реагировать на такую отчаянную, искреннюю благодарность. Медленно выдохнув, Лилит осторожно обняла девочку в ответ, прижав ее к себе.
— Все закончилось, — тихо сказала она. — Мы живы.
Джинни лишь сильнее замотала головой, пряча лицо.
К ним уже спешила Молли. Миссис Уизли на ходу вытирала руки о передник, ее губы дрожали, а по щекам текли слезы. Она подошла вплотную, мягко коснулась спины дочери, а затем обхватила лицо Лилит теплыми, пахнущими мукой ладонями.
В глазах Молли не было ни страха перед пугающей силой Лилит, ни настороженности. Только чистая, болезненная материнская благодарность.
— Девочка моя, — сорвавшимся шепотом произнесла миссис Уизли.
Она притянула Лилит к себе и крепко поцеловала в лоб, а затем обняла их обеих. От Молли пахло домом и уютом — вещами, которых у Лилит никогда не было. Этот простой жест пробил брешь в той глухой стене отчуждения, которую Лилит возвела вокруг себя после разговора с Дамблдором.
— Ну все, хватит стоять на пороге, — Молли торопливо смахнула слезы свободной рукой, возвращая себе привычный, хлопотливый тон. — Посмотри на себя, Лилит, одни глаза остались. Иди сюда, садись.
Она мягко потянула ее к столу. Джинни не отпускала руку Лилит до тех пор, пока та не опустилась на стул между Сириусом и Люпином.
— Рад видеть тебя на ногах, — негромко сказал Римус, и в его взгляде читалось глубокое, понимающее уважение. Сириус молча сжал ее плечо, его глаза подозрительно блестели.
Никто не произносил громких речей. Близнецы пододвинули к ней корзинку с хлебом, Гарри благодарно кивнул, встретившись с ней взглядом. А Молли уже ставила перед ней тарелку, на которой возвышалась огромная порция запеченной говядины с картошкой.
— Ешь, хорошая моя. Самый лучший кусок, — приговаривала миссис Уизли, подливая ей соус. — Тебе надо набираться сил. Ешь, никого не слушай.
Лилит посмотрела на исходящее паром мясо, чувствуя рядом тепло плеча Джинни. В ее голове все еще звучал тихий, жесткий приказ директора и стоял перед глазами тот ледяной взгляд.
Она не была циником. Альбус был для нее кем-то вроде семьи — почти дедом, человеком, который вытащил ее из холода, дал имя и научил выживать. Она любила его той слепой, преданной любовью, на которую способны только те, у кого больше никого не осталось. Тем больнее было сознавать эту трещину.
Она знала: Дамблдор заставил ее пить то зелье не со зла. Не из жестокости к ней самой. Просто для него люди всегда были фигурами на доске, а правда — слишком опасной роскошью, которой нельзя делиться даже с самыми близкими. Он защищал Орден по-своему. И в этой защите ей была отведена роль идеального, бессловесного клинка.
Лилит перевела взгляд на сидевших за столом людей. На искренне улыбающегося Люпина, на Сириуса, на Молли, которая хлопотала над ней, как над родной дочерью. Они были частью той самой большой игры, пешками, которых Дамблдор оберегал застенчиво и жестко, но никогда — на равных.
«Он любит нас, — горько подумала Лилит, отводя глаза и беря вилку. — Но любит так, как полководец любит свою армию. И от этого почему-то страшнее всего».
Она заставила себя улыбнуться в ответ на какое-то слово Сириуса и принялась за еду. Тепло дома было настоящим. Но теперь Лилит точно знала, что за это тепло придется платить цену, о которой Дамблдор предпочтет молчать до самого конца.
Безмятежную семейную сцену на кухне прервал громкий хлопок крыльев. В приоткрытую форточку, чуть не сбив с полки банку с сушеными жабами, влетела крупная казенная сова. Она брезгливо отряхнула перья от лондонской сажи, бросила на стол пухлый конверт с печатью Ордена и немедленно вылетела обратно, явно не желая задерживаться в этом мрачном доме.
Сириус распечатал письмо. По мере чтения его брови поползли вверх, а на губах появилась сардоническая ухмылка.
— От профессора Дамблдора, — объявил он, бросая пергамент на стол. — В целях нашей общей безопасности и из-за возросшей активности сами-знаете-кого, всем предписано оставаться в стенах Гриммо, 12 до самого конца лета. Выход в город строго воспрещен.
За столом раздался дружный, страдальческий стон.
Гриммо, 12 был огромным и баснословно богатым особняком, но за годы запустения он превратился в рассадник пыли, плесени и весьма агрессивной темной магии. Практически каждая вещь здесь норовила либо откусить тебе палец, либо проклясть до седьмого колена.
Молли Уизли, однако, восприняла новость иначе. В ее глазах вспыхнул опасный, полководческий огонь.
— Отлично! — миссис Уизли хлопнула ладонями по столу, заставив Рона вздрогнуть. — Раз уж мы все здесь заперты, мы приведем этот свинарник в порядок! Дом Блэков не убирали лет десять. Разделимся по комнатам и вычистим всё от подвала до чердака. И чтобы никаких отговорок!
Распределение ролей прошло с военной стремительностью.
— Я остаюсь на кухне! — безапелляционно заявила Молли, вооружившись поварешкой как скипетром. — Мне нужно готовить ужин на всю эту ораву, и чтобы никто не путался под ногами! Вы все только мешаете!
Артур Уизли, поймав момент, радостно подхватил под локоть Римуса Люпина.
— Римус, друг мой! Пойдем-ка разберем кладовую. Заодно ты мне подробно объяснишь, как именно магглы используют это чудесное устройство под названием... э-э... «пылесос»! Это ведь для отпугивания злых духов, да?
Джинни и Гермиона быстро переглянулись и ретировались в сторону малой гостиной — подальше от тяжелой мебели. Гарри с Роном, тихо переговариваясь, потащились наверх, вооружившись тряпками и ведрами, явно планируя найти самое незаметное место и отсидеться там. Фред и Джордж, перемигнувшись так, словно им только что выдали ключи от хранилища Гринготтса, исчезли в направлении третьего этажа.
Лилит, которая все это время спокойно доедала говядину, медленно повернула голову. За столом остался только один человек.
Сириус Блэк сидел, вальяжно откинувшись на спинку стула, и крутил в руках палочку, с усмешкой глядя на нее.
— Ну, — хмыкнул Сириус. — Видимо, мы с тобой, кромсательница. Выбирай: будем выводить плотоядных слизней из ванной или сражаться с парадными портьерами?
Лилит едва заметно улыбнулась уголками губ, когда снизу раздался странный, пыхтящий звук. Астарот, который еще недавно наводил ужас на всю округу, огромной белой горой возник в дверном проеме. Тигр шумно, совсем не грозно пшикнул носом и припал на передние лапы. Его хвост ходил ходуном. В следующее мгновение мимо него рыжей молнией пронесся Живоглот, и гигантский хищник, издав звук, подозрительно напоминающий кошачье мурлыканье, с грацией перекормленного котенка радостно поскакал следом, играя с котом в догонялки и снося на своем пути половики.
— Кажется, твой питомец уже нашел себе занятие, — рассмеялся Сириус. — Идем. Посмотрим, что скрывает гостиная на втором этаже.
Тем временем на третьем этаже, в одной из самых мрачных и запыленных гостевых спален, уборка шла полным ходом. Точнее, шла по плану близнецов Уизли.
Фред и Джордж стояли на коленях перед старинным, изъеденным жуком-точильщиком комодом. Ведра с водой и мылом были благополучно задвинуты в дальний угол. В центре комнаты на полу валялась тяжелая бархатная шкатулка, из которой доносилось агрессивное клацанье и нецензурная брань на древнеанглийском.
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— Держи его, Джордж, держи! — азартно командовал Фред, пытаясь подцепить крышку шкатулки кочергой.
— Я держу, Фред, но эта дрянь плюется кислотой! — Джордж уворачивался от зеленых искр, вылетающих из замочной скважины. — Как думаешь, что это? Очередной проклятый артефакт старушки Вальбурги?
Вместо того чтобы выбросить опасную вещь, близнецы находились в полнейшем восторге. Жизнь начала возвращаться в привычное русло, а в головах уже крутились шестеренки будущей бизнес-империи.
— Это, братец мой, наше новое вдохновение! — Фред наконец поддел крышку, и из шкатулки выскочила крошечная, сморщенная деревянная фигурка тролля, которая тут же попыталась укусить его за палец.
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Фред ловко перехватил фигурку за шиворот. Тролль болтал короткими ножками и плевался искрами.
— Ты только посмотри на эту агрессию! Смотри на этот потенциал! — восхищенно произнес Фред. — Если мы сможем скопировать чары и встроить их в, скажем, коробку из-под шоколадных лягушек...
— ...то Пэнси Паркинсон лишится бровей при попытке перекусить! — радостно закончил Джордж, доставая блокнот и перо прямо из кармана мантии. — Гениально. Пиши: «Шкатулки-Сюрпризы с эффектом точечного проклятия». Как думаешь, мы сможем заставить эту штуку петь школьный гимн задом наперед, пока она плюется?
— Джордж, ты недооцениваешь наш талант. Мы заставим ее петь голосом профессора Снейпа!
Из коридора донесся подозрительный скрип половиц, и близнецы мгновенно, одним отработанным движением, запихнули агрессивного тролля обратно в шкатулку, а саму шкатулку — под кровать. Фред схватил мокрую тряпку и начал с одержимым видом тереть абсолютно чистый кусок стены, а Джордж принялся насвистывать, делая вид, что вытирает пыль с рогов чучела неизвестного животного.
Дверь приоткрылась. В щель заглянула миссис Уизли, подозрительно щурясь.
— Мальчики? Почему я не слышу звуков уборки?
— Мы работаем в поте лица, мамочка! — невинно отозвался Фред, не переставая тереть стену.
— Въевшаяся вековая грязь требует молчаливой сосредоточенности! — глубокомысленно добавил Джордж.
Молли смерила их долгим, недоверчивым взглядом, перевела глаза на тряпку Фреда, с которой ручьями текла грязная вода прямо на старинный паркет, тяжело вздохнула и закрыла дверь.
Как только шаги стихли, Фред отбросил тряпку, а Джордж полез под кровать.
— Ну что, Фордж, давай посмотрим, что еще хорошего спрятала от нас благороднейшая и древнейшая семья Блэков. Доставай вон тот подозрительно тикающий череп!
Малая гостиная на втором этаже встретила девочек запахом нафталина, застарелой пыли и чем-то неуловимо похожим на сушеных летучих мышей. Тяжелые бордовые портьеры были плотно задернуты, а мебель скрывалась под грязно-серыми чехлами, похожими на сгорбленных призраков.
Гермиона, вооружившись ведром с мыльной водой и жесткой щеткой, с энтузиазмом принялась оттирать старинный паркет, в то время как Джинни, вооружившись тряпкой, воевала с каминной полкой, на которой громоздились пугающего вида подсвечники.
— Нет, ты только представь, — пыхтела Гермиона, ожесточенно терла пятно, подозрительно напоминающее засохшую кровь трехвековой давности. — Молли права. Жить в таком месте и не попытаться его очистить — это просто преступление против санитарии! И магия тут берет далеко не всё. Эти докси в шторах, кажется, выработали иммунитет к парализующим заклятиям.
Джинни слабо улыбнулась, сдувая со лба выбившуюся рыжую прядь. После всего пережитого ужаса, запах мыла и ворчание Гермионы казались чем-то невероятно успокаивающим и правильным.
— Зато это отвлекает, — тихо сказала она. — Знаешь, Гермиона... когда Лилит обняла меня там, внизу... я почувствовала себя так странно. Она ведь младше меня на пару месяцев, но рядом с ней кажется, будто она прожила уже сто жизней.
Гермиона остановилась, опустив щетку в ведро. Мыльная пена пузырилась вокруг ее коленей.
— Она... другая, Джинни, — мягко ответила она. — То, через что она прошла, сломало бы любого из нас. И нам придется научиться с этим жить.
Джинни кивнула и хотела что-то добавить, но внезапно в коридоре раздался топот, похожий на приближение небольшого стада гиппогрифов.
Дверь в гостиную с треском распахнулась.
Первым в комнату пушечным ядром влетел Живоглот. Кот, выгнув спину и распушив хвост до состояния ершика для бутылок, пронесся по диагонали и взмыл на самый высокий шкаф. Секундой позже в дверном проеме нарисовалась гигантская белая морда Астарота. Тигр, абсолютно забыв о своем статусе смертоносного зверя, с грацией перекормленного котенка радостно прыгнул следом.
Вот только Астарот не учел одного: Гермиона только что щедро залила пол мыльной водой.
Огромные лапы хищника разъехались в разные стороны. Тигр издал удивленный рык, перешедший в жалобный писк, и животом вперед поехал по скользкому паркету, снося по пути ведро и окатив Гермиону водопадом из мыльной пены.
— Астарот, стой! Мама убьет меня, если ты разобьешь ту вазу! — вопя во все горло, в комнату влетел Рон.
Он попытался затормозить, но его кроссовки встретились с лужей. Рон взмахнул руками, как мельница, исполнил в воздухе невольный пируэт и рухнул прямо на пушистый белый зад барахтающегося тигра.
— Рон, осторожнее, там... — следом вбежал Гарри.
Предупреждение запоздало. Гарри споткнулся о брошенную Гермионой щетку, не удержал равновесие и рыбкой нырнул в общую кучу-малу.
Раздался оглушительный грохот. Чехлы слетели с мебели, подняв облако вековой пыли.
Секунд десять в комнате царила гробовая тишина, прерываемая лишь чиханием Астарота, у которого на носу уютно примостился кусок мыла, и кряхтением Рона, чью ногу придавила тяжелая тигриная лапа.
Гермиона сидела на полу. С ее волос медленно стекала грязная пена. Ее лицо медленно приобретало оттенок переспелого помидора. Она открыла рот, явно готовясь выдать тираду, от которой содрогнулись бы даже стены Азкабана. Джинни в ужасе прижала руки ко рту, ожидая взрыва.
Гарри, лежащий поперек спины Рона, виновато поднял голову:
— Эм... мы пытались его остановить?
И тут Гермиона не выдержала. Грозная староста Гриффиндора фыркнула. Потом еще раз. И внезапно разразилась звонким, абсолютно неконтролируемым хохотом, утирая мыльную пену с лица. Джинни тут же подхватила, смеясь так сильно, что ей пришлось опереться о камин.
Рон, кряхтя, попытался вылезти из-под добродушно урчащего Астарота, умудрившись при этом размазать мыло по всему лицу.
— Очень смешно, — буркнул он, отплевываясь от пены. — Могли бы и помочь. Эта кошка весит как тролль!
Отсмеявшись, Гермиона наконец поднялась на ноги, отжимая подол мантии, и приняла свой фирменный командирский вид.
— Так, всё. Хаос отменяется. Если мы оставим вас вместе, вы не уберете дом, а разрушите его до основания. Нам нужно разделить силы.
Она ткнула пальцем в Рона:
— Ты, Рональд Уизли, остаешься здесь. Со мной. И будешь оттирать этот пол, пока он не начнет сиять. Я лично проконтролирую каждый дюйм!
— За что мне это... — простонал Рон, но под строгим взглядом Гермионы покорно потянулся за тряпкой. Астарот, потеряв интерес к спрятавшемуся Живоглоту, вильнул хвостом и отправился искать Лилит.
— А вы двое, — Гермиона перевела взгляд на Гарри и Джинни, — идите в музыкальную комнату на третьем этаже. Миссис Уизли просила проверить пианино на наличие кусачих чар и протереть там пыль. Марш!
Музыкальная комната встретила Гарри и Джинни тишиной и золотистыми лучами пыльного света, пробивающимися сквозь щели в тяжелых ставнях. Посередине стоял изящный, но страшно запущенный рояль, покрытый плотной паутиной.
Когда дверь за ними закрылась, отрезав звуки ворчания Рона и команды Гермионы, в комнате повисла внезапная, почти звенящая неловкость.
Это был их первый момент наедине после всего, что произошло. У них уже были робкие попытки сблизиться, мимолетные прикосновения и взгляды украдкой в Норе, но постоянное присутствие Молли, братьев и гнетущей атмосферы войны заставляли их прятать свои чувства.
Гарри откашлялся, чувствуя, как у него внезапно пересохло в горле.
— Ну... приступим?
Джинни кивнула, не поднимая глаз, и подошла к роялю, начав неуверенно смахивать тряпкой вековую пыль. Гарри встал рядом, вооружившись щеткой для полировки.
Они убирались в молчании. Но это было не тягостное молчание, а то самое электрическое напряжение, от которого покалывает кончики пальцев. Гарри ловил себя на том, что больше смотрит на то, как солнечный свет играет в рыжих волосах Джинни, чем на крышку инструмента.
Она потянулась, чтобы смахнуть паутину с верхнего канделябра, но не удержала равновесие на носочках и слегка качнулась назад. Гарри инстинктивно подался вперед, перехватив ее за талию.
Джинни замерла. Ее спина коснулась его груди. Тряпка выпала из ее рук на покрытый пылью пол.
Гарри медленно опустил руки, но не отстранился. Джинни обернулась. Она была так близко, что Гарри мог разглядеть каждую золотистую веснушку на ее носу и почувствовать легкий запах цветочного мыла, исходивший от ее волос. В ее карих глазах не было ни страха, ни смущения — только тепло и тихое ожидание.
— У тебя... пыль на щеке, — хрипло прошептал Гарри. Это была самая глупая фраза на свете, но ничего умнее в голову не пришло.
Он медленно, словно боясь ее спугнуть, поднял руку и невесомо коснулся большим пальцем ее щеки, стирая серый след. Джинни чуть подалась навстречу его руке, ее дыхание сбилось. Сердце Гарри забилось где-то в горле. Вся война, Дамблдор, пророчества — всё это перестало существовать в границах этой маленькой пыльной комнаты.
Он наклонился ближе. Ее ресницы дрогнули и опустились. Их губы были всего в миллиметре друг от друга, Гарри уже чувствовал ее тепло...
*БАБАХ!*
Прямо над их головами, на четвертом этаже, раздался оглушительный взрыв, от которого с потолка посыпалась штукатурка. Следом послышался восторженный вопль Фреда, гневный крик портрета Вальбурги Блэк и громкий топот Сириуса.
Гарри и Джинни отскочили друг от друга, тяжело дыша. Оба были красными как раки.
Джинни нервно поправила волосы и, не сдержавшись, прыснула со смеху, прикрыв рот ладонью. Гарри, запустив руку в свои вечно растрепанные волосы, тоже не смог сдержать кривой, смущенной улыбки.
Свидание явно пошло не по плану, но, глядя на ее смеющиеся глаза, Гарри подумал, что лето на площади Гриммо, 12, возможно, будет не таким уж и плохим.
Кладовая на первом этаже
В полумраке кладовой, среди поломанных стульев, заплесневелых сундуков и связок подозрительно пахнущих трав, Артур Уизли находился в состоянии абсолютного маггловедческого экстаза.
Он сидел на корточках перед странным, покрытым ржавчиной металлическим агрегатом, из которого торчали провода.
— Римус, ты только посмотри на это чудо инженерной мысли! — восхищенно прошептал Артур, бережно поглаживая кусок резины. — Кажется, это то самое устройство, с помощью которого магглы поджаривают свой хлеб изнутри! «Тос-тер», если я не ошибаюсь. Невероятно...
Люпин, прислонившись спиной к пыльному стеллажу, тихо рассмеялся, наблюдая за энтузиазмом друга. В свете тусклой лампы его лицо казалось еще более бледным и изрезанным новыми, глубокими морщинами.
Артур вдруг замер, отложил провод в сторону и, нахмурившись, посмотрел на оборотня.
— Послушай, Римус... Я все хотел спросить, но в той суматохе было не до того. Почему тебя не было с нами в ту ночь? Когда мы перевозили детей и когда напали эти твари... Твоя помощь в лесу была бы неоценима. Где ты был?
Улыбка медленно сошла с лица Люпина. Он опустил взгляд на свои руки, покрытые свежими, еще не до конца зажившими шрамами, и тяжело вздохнул.
— Артур... — его голос прозвучал глухо и устало. — Разве ты не помнишь, какой это был день?
Уизли непонимающе моргнул, а затем его глаза расширились от внезапного осознания.
— Мерлинова борода... — выдохнул Артур, прикрыв рот рукой.
— Да, — Римус криво усмехнулся, отводя взгляд. — Это было полнолуние. Если бы я оказался в том лесу вместе с вами... боюсь, Белый вожак был бы не единственным монстром, от которого Лилит пришлось бы вас спасать.
Гардеробная на втором этаже
Когда на верхнем этаже раздался оглушительный грохот, Сириус, мгновенно выхватив палочку, сорвался с места.
— Я проверю, стой здесь! — бросил он Лилит, скрываясь за поворотом коридора.
Лилит осталась одна. Она толкнула ближайшую приоткрытую дверь и оказалась в огромном, просторном помещении. Это была старинная гардеробная. Вдоль стен тянулись массивные резные шкафы из красного дерева, а все свободное пространство занимали высокие, от пола до потолка, зеркала в потускневших золотых рамах.
Сквозь мутные стекла окон пробивался мягкий, рассеянный свет. Здесь не было ни крови, ни грязи, ни запаха смерти — только запах старой пудры и сухой лаванды.
Лилит медленно прошла в центр комнаты. Ее шаги тонули в толстом ковре. Она провела рукой по прохладному стеклу одного из зеркал, оставляя чистую полосу, и посмотрела на свое отражение. На ней был безразмерный свитер Молли, волосы растрепаны, но впервые за долгое время в глазах не было ледяного напряжения.
Она почувствовала себя... спокойно. Свободно.
Поддавшись какому-то странному, давно забытому порыву, Лилит приподнялась на носочки и медленно закружилась. Широкий свитер колоколом взвился вокруг нее. Она сделала еще один пируэт, легкий и грациозный, почти танцующий, и на ее лице расцвела робкая, но абсолютно искренняя, светлая улыбка. В этот момент она не была северным клинком или выжившей жертвой лабораторий. Она была просто девочкой.
Сириус стоял в дверном проеме, затаив дыхание.
Он вернулся пару минут назад, убедившись, что источником шума была всего лишь мыльная баталия гриффиндорцев, и теперь молча любовался этой картиной. То, как лучи света путались в ее волосах, то, как изменилось ее лицо без привычной маски холода... Сириус поймал себя на том, что смотрит на нее совершенно не так, как подобает боевому товарищу или взрослому опекуну.
Внутри шевельнулось что-то горячее и запретное.
*«Мерлин, Блэк, остынь. Ей пятнадцать лет, о чем ты вообще думаешь?»* — мысленно рявкнул он на себя, сжав челюсти, но отвести взгляд так и не смог.
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В этот момент Лилит завершила оборот и в одном из зеркал перехватила его пристальный, потемневший взгляд. Она вздрогнула от неожиданности, оступилась и быстро одернула свитер, мгновенно принимая оборонительную стойку. Румянец предательски вспыхнул на ее бледных щеках.
— Давно подглядываешь, Блэк? — с вызовом, но слегка сбившимся голосом спросила она.
— Ровно с того момента, как ты решила устроить балет в логове моей сумасшедшей матушки, — Сириус усмехнулся, медленно отлипая от косяка и делая шаг в комнату. Его голос звучал хрипловато. — Не знал, что гроза мантикор умеет так красиво кружиться.
Лилит фыркнула, пытаясь скрыть смущение за кокетливой колкостью:
— Ты многого обо мне не знаешь. Шел бы лучше вытирать пыль, а не стоять над душой.
— И оставить даму одну в этом жутком месте? — Сириус сделал еще шаг, протягивая руку ладонью вверх. В его глазах плясали лукавые искры, но тон стал обволакивающим и мягким. — Иди сюда. Аккуратно, дай мне руку. Тут полно...
Он не успел договорить.
Лилит инстинктивно подняла голову к потолку — и вся кровь отхлынула от ее лица, оставив лишь пепельную бледность. На нее, растопырив волосатые, толстые лапы, бесшумно спускался паук. Он был размером с крупную собаку, даже куда больше Астарота в его обычном виде. Восемь черных глаз блестели в полумраке, а жвалы плотоядно щелкали.
Вся северная подготовка, вся хладнокровность убийцы мгновенно испарились. У Лилит была до одури банальная, человеческая фобия. Она панически, до дрожи в коленях боялась пауков.
Она издала сдавленный, полный первобытного ужаса писк и попятилась.
Тварь сорвалась с паутины, прыгнув прямо на нее.
Сириус среагировал со скоростью молнии. В один прыжок он преодолел разделяющее их расстояние, железной хваткой схватил Лилит за руку и рывком притянул к себе.
Ее спина впечаталась в его грудь. Сириус нагло, крепко и очень властно обхватил ее свободной рукой поперек талии, прижимая к себе так плотно, что она чувствовала бешеный стук его сердца.
— *Протего!* — рявкнул он.
Над ними вспыхнул золотистый защитный купол ровно в тот момент, когда туша паука врезалась в барьер.
— *Редукто!* — последовало второе заклинание, и паука отбросило в стену, расщепив на куски.
Время словно замедлилось. Купол медленно осыпался золотыми искрами. Лилит стояла в кольце его рук, чувствуя себя так, как никогда в жизни. Он защитил ее. Не как боевую единицу, не как оружие, а как рыцарь, заслонивший принцессу от дракона. Она тяжело дышала, даже не думая вырываться из его объятий.
Она медленно повернула голову и посмотрела на него. Их лица оказались так близко, что их дыхание смешалось. В серых глазах Сириуса она увидела *тот самый* взгляд — горящий, собственнический и пронзительный, с которым он смотрел на нее в самую первую их встречу на кухне в «Норе». Искра, пробежавшая между ними, была осязаема до дрожи.
Но романтику прервал сухой треск рвущейся паутины.
Из темного угла под потолком выпрыгнул второй паук, еще крупнее первого.
Сириус, не выпуская Лилит из объятий, резко развернул ее, заслоняя собой, и вскинул палочку:
— *Бомбарда!*
Заклятие ударило паука прямо в полете. Тварь взорвалась как перезрелый арбуз. Но на этот раз щита не было.
Отвратительная, густая, зеленоватая паучья слизь и ошметки внутренностей водопадом обрушились на них, с ног до головы окатив обоих.
Секунду в комнате стояла гробовая тишина. Сириус медленно стер с лица кусок зеленой жижи, моргая.
И тут Лилит прорвало. Жестокая убийца оборотней, не моргнув глазом резавшая мантикор, превратилась в обычного подростка.
— ФУ-У-У! КАКАЯ МЕРЗОСТЬ! — завизжала она так, что задрожали стекла в зеркалах.
Она вырвалась из рук Блэка, брезгливо тряся руками, с которых капала слизь.
— МЕРЛИН, ЭТО В МОИХ ВОЛОСАХ! ГАДОСТЬ! БЛЭК, Я ТЕБЯ НЕНАВИЖУ!
Не слушая его растерянных оправданий, она пулей вылетела из гардеробной, размахивая руками и издавая звуки, полные отвращения.
Выскочив в коридор, она едва не сбила с ног близнецов Уизли, которые как раз выходили из соседней комнаты. Фред шарахнулся в сторону, а Джордж, смерив Лилит, покрытую зеленой слизью и источающую невероятное амбре, восхищенным взглядом, театрально приложил руку к сердцу:
— О, не переживай, дорогая! — хохотнул Джордж. — В этой зеленой жиже ты все равно чертовски прекрасна! Аха-ха-ха!
Лилит прорычала что-то нечленораздельное и бросилась к лестнице, но на повороте влетела прямо в процессию, поднимающуюся с нижнего этажа.
Это были Гарри, Джинни, Рон и Гермиона. Вся золотая четверка была с ног до головы покрыта белой, пушистой мыльной пеной, которая медленно сползала с их мантий на пол. За ними, радостно виляя хвостом, семенил такой же мыльный Астарот, который, увидев Лилит в слизи, радостно гавкнул и бросился к ней, собираясь облизать.
— Только попробуй ко мне подойти! — в панике завопила Лилит, отступая от мыльного тигра.
Гермиона, сдув с носа кусок мыльной пены, окинула взглядом зеленую, орущую Лилит, затем посмотрела на залитого слизью Сириуса, показавшегося в дверях гардеробной, перевела взгляд на свою мыльную команду и тяжело вздохнула:
— Так, я поняла. Уборка отменяется. Дом Блэков одержал безоговорочную победу. Все в ванную! Очередь занимать по старшинству!
Кухня на площади Гриммо, 12, преобразилась. Из мрачного, пропахшего зельями и гнилой плотью склепа она превратилась в самое теплое место во всем Лондоне.
В камине весело трещало пламя. Длинный дубовый стол ломился от еды: Молли Уизли, словно пытаясь компенсировать весь пережитый ужас калориями, приготовила настоящий пир. Огромное блюдо с запеченной уткой, горы картофельного пюре, истекающие маслом овощи, горячие булочки и два вида пирогов источали такие ароматы, что у всех сводило желудки.
Обитатели дома спускались к ужину по очереди, раскрасневшиеся от горячей воды и пахнущие одинаковым цветочным мылом.
Гарри и Рон вошли первыми, все еще посмеиваясь над чем-то своим. Волосы Гарри торчали во все стороны еще сильнее обычного, а Рон умудрился надеть джемпер наизнанку. Следом спустились Гермиона и Джинни; они о чем-то тихо шептались, и Джинни, поймав взгляд Гарри, слегка покраснела и быстро отвернулась к тарелкам.
Лилит появилась одной из последних. Влажные после душа волосы шелком рассыпались по плечам, а от зеленой слизи и запаха паучьих внутренностей не осталось и следа. Она села на свое место с краю, стараясь не привлекать внимания, но тут же почувствовала, как под столом кто-то толкнул ее в колено.
Она подняла глаза. Напротив сидел Сириус. Его черные волосы тоже были влажными и слегка вились на концах. Он непринужденно намазывал масло на булочку, но в его серых глазах плясали откровенно издевательские, смеющиеся искры.
— Прекрасно выглядишь, — небрежно бросил Блэк, чуть наклонившись над столом. — Жаль, конечно, что ты смыла тот чудный зеленоватый оттенок. Он так выгодно подчеркивал твою боевую натуру. Говорят, паучья слизь — последний писк моды в этом сезоне.
Гарри и Рон непонимающе переглянулись.
Лилит сузила глаза. Под столом она метко и с силой наступила ему на ногу. Сириус едва заметно дернулся, но улыбка с его лица не сошла.
— Еще одно слово, Блэк, — очень тихо, с угрожающей вежливостью произнесла она, — и твой любимый гиппогриф покажется тебе милым пуделем по сравнению с тем, что я с тобой сделаю.
— О, я в ужасе, — Сириус подмигнул ей и как ни в чем не бывало отправил кусок утки в рот. — Артур, передай, пожалуйста, соус!
Лилит сжала вилку, изо всех сил стараясь сохранить холодное выражение лица, но уголки ее губ предательски дрогнули в улыбке. Рядом раздался громкий, сытый вздох: Астарот, получивший от Молли персональную миску размером с небольшой таз, полную сырого мяса, блаженно развалился у очага, положив тяжелую голову на лапы. Живоглот, к всеобщему удивлению, спал, свернувшись клубочком прямо на его пушистом белом хвосте.
В кухне стоял невообразимый гвалт. Фред и Джордж в лицах рассказывали Артуру о том, как заколдовать комод, чтобы он кусал незваных гостей за лодыжки, Гермиона громко спорила с Римусом о свойствах лунного камня, а Молли то и дело подкладывала всем добавку, хлопоча вокруг стола с сияющим, счастливым лицом.
Лилит смотрела на это шумное, хаотичное, но такое живое семейство, слушала раскатистый смех Сириуса, чувствовала жар от камина и понимала, что эта война будет самой тяжелой в ее жизни.
Дамблдор мог считать ее идеальным оружием. Он мог плести свои интриги, скрывать правду и расставлять пешки на доске. Но сидя здесь, в окружении этих людей, Лилит знала одно: если потребуется, она снова пойдет в ад и вырежет любую тварь. Не ради Великого Светлого мага и не ради его абстрактного «общего блага». А ради того, чтобы этот смех на кухне площади Гриммо больше никогда не смолкал.


    Розовый аметист, потрясение Тинки и искры Блэка

    Утро на площади Гриммо, 12, началось со звона кастрюль и яростного ворчания.
Молли Уизли, окончательно захватившая власть над кухней, вела непримиримую войну с местным кулинарным наследием. Она яростно отчищала старинную плиту, бормоча под нос проклятия в адрес «тех, кто довел такой прекрасный дом до состояния хлева».
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В темном углу у буфета, сливаясь с тенями, сидел Кикимер. Старый домовой эльф Блэков напоминал сморщенную, покрытую вековой грязью горгулью. На нем была набедренная повязка из наволочки, которая не видела стирки со времен Первой магической войны. Он протирал серебряный кубок грязной тряпкой и непрерывно, скрипучим голосом, бормотал ругательства в пустоту.
— Предательница крови орудует на кухне моей бедной госпожи... — шипел Кикимер, злобно косясь на Молли своими налитыми кровью глазами. — Размахивает грязными тряпками, оскверняет благородный дом... О, что бы сказала хозяйка, увидев рыжее отребье, командующее в ее владениях...
— Я всё слышу, Кикимер! — рявкнула Молли, не оборачиваясь, яростно шоркая щеткой сковородку. — И если ты не прекратишь бубнить, я лично выстираю твою наволочку с отбеливающим зельем! Ты посмотри на себя, ты же разносишь пыль по всему этажу!
— Грязнокровки и предатели угрожают Кикимеру... — невозмутимо продолжил эльф, натирая кубок с еще большим остервенением. — Дом пал. Кикимер хочет умереть...
В этот момент в малой гостиной на первом этаже, которая примыкала к кухне, произошло нечто странное. Старинный, давно заложенный кирпичом камин вдруг издал низкий гул. Каменная кладка пошла рябью, как вода от брошенного камня, и растворилась в воздухе. Вспыхнуло изумрудно-зеленое пламя — это был закрытый, полностью автономный канал Летучего пороха, настроенный исключительно на родовое поместье Лилит и пробивший защиту Гриммо благодаря сложной алхимии, завязанной на крови хозяйки.
Из зеленого огня с тихим хлопком появилась фигура.
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Это была Тинки. Домовой эльф семьи Лилит выглядела так, словно сошла с картинки из пособия для высшей аристократии. На ней была идеально чистая, накрахмаленная до хруста белая тога с аккуратно вышитым гербом поместья на груди. Ни единого пятнышка. Большие глаза Тинки светились преданностью, а длинные уши гордо торчали вверх.
С поразительной для ее маленького роста силой она выволокла из камина три огромных, элегантных кожаных сундука, доверху набитых одеждой, книгами и личными вещами Лилит.
— Тинки прибыла! — торжественно и звонко пискнула эльфийка, отряхивая невидимую пылинку с тоги. — Тинки принесла вещи для своей любимой хозяйки!
Она уверенным шагом направилась на звуки голосов и вышла на кухню.
Молли от неожиданности выронила щетку, а Кикимер замер, вытаращив глаза на внезапно появившуюся гостью.
Тинки остановилась посреди кухни. Ее огромные глаза пробежались по закопченному потолку, грязному полу, остановились на Молли, а затем медленно, с нарастающим ужасом, перевелись на Кикимера.
Если бы эльфы могли падать в обморок от нарушения этикета, Тинки бы уже лежала на полу.
— Что... что это за место? — пролепетала Тинки, прижимая длинные пальцы к щекам. — Почему здесь так грязно? И кто... кто этот оборванец?!
Кикимер оскорбленно выпрямился, насколько позволяла его сгорбленная спина.
— Оборванец? — прохрипел он, выпуская кубок. — Кикимер — верный слуга благороднейшего и древнейшего семейства Блэков! А ты кто такая, выскочка в чистой тряпке, ворвавшаяся в дом госпожи?
Тинки возмущенно ахнула. Ее уши угрожающе опустились.
— Тинки — старший эльф поместья моей госпожи Лилит! — гордо заявила она, выпятив грудь. — Тинки следит за порядком! А ты, мерзкий неряха, позоришь расу домовых эльфов! Посмотри на свою наволочку! Она стоит колом от грязи! Тинки никогда не видела такого позора! Если бы Тинки позволила себе ходить в таком виде, она бы сама прищемила себе уши дверью духовки!
— Сумасшедшая эльфийка смеет указывать Кикимеру... — зашипел Блэковский домовик, делая шаг вперед и скаля кривые зубы.
— Прекратите оба! — Молли хлопнула в ладоши, пытаясь перекричать назревающий конфликт. Она посмотрела на Тинки, и ее взгляд тут же смягчился. Идеально чистый эльф, который явно знал толк в уборке, был бальзамом на душу миссис Уизли. — Здравствуй, милая. Значит, ты эльф Лилит?
Тинки сделала идеальный, глубокий реверанс.
— Да, мадам. Тинки пришла через защищенный портал, чтобы принести вещи моей бедной, храброй хозяйке. Тинки не может позволить, чтобы ее госпожа носила чужие свитеры, когда у нее есть прекрасные платья из лучшего шелка!
Кикимер громко и презрительно фыркнул, возвращаясь к полировке кубка:
— Притащила тряпки для девчонки, которая водится с предателями крови и грязнокровками. Дом осквернен. Хозяйка Вальбурга сошла бы с ума...
Тинки задохнулась от возмущения. Она схватила со стола чистую скалку и угрожающе замахнулась на Кикимера.
— Закрой свой грязный рот, кусок немытой сажи! Еще одно слово о моей госпоже Лилит, и Тинки вымоет твой язык с мылом!
Шум кухонной перепалки разнесся по всему первому этажу.
Лилит спускалась по лестнице, когда услышала до боли знакомый, пронзительный голос. Ее сердце радостно екнуло. Она ускорила шаг и почти вбежала на кухню.
Ее пышная аметистовая грива розовых волос водопадом рассыпалась по плечам, слегка путаясь от быстрого шага. В безразмерном, чуть потертом домашнем свитере и плотных штанах она выглядела необычно по-домашнему, но ее глаза мгновенно зажглись теплом при виде маленькой фигурки.
— Тинки! — выдохнула Лилит, падая на колени прямо на каменный пол кухни и распахивая объятия.
Эльфийка бросила скалку, и на ее огромных глазах навернулись слезы величиной с виноградину.
— Моя госпожа! Моя маленькая, сильная госпожа! — Тинки бросилась к ней и крепко обхватила Лилит за шею своими тонкими ручками, рыдая в голос. — Тинки так волновалась! Тинки чувствовала магические всплески! Тинки собрала ваши любимые вещи, ваши крема, вашу мягкую пижаму!
Лилит гладила эльфийку по вздрагивающей спине, и в этот момент Сириус, привлеченный шумом, лениво прислонился к дверному косяку. Он был в расстегнутой на пару пуговиц рубашке, рукава закатаны до локтей, а в руках он крутил недопитую кружку кофе.
Он перевел взгляд с плачущей от счастья Тинки на Кикимера, который с брезгливым видом забился в угол, а затем на Лилит с ее растрепанными аметистовыми волосами.
— Трогательное воссоединение, — усмехнулся Сириус, делая глоток. — Не знал, что у тебя есть личный поставщик контрабанды, Лилит. И как, скажи на милость, этот образец стерильности пробил защиту Фиделиуса?
Лилит поднялась с колен, вытирая влажные глаза и гордо вздернув подбородок. Розовые пряди упали ей на лицо, и она небрежным, изящным жестом откинула их назад.
— Тинки привязана к моей крови, Блэк, — с легким вызовом ответила она. — Там, где я, там и она. У нее доступ к нашему родовому камину, который не отслеживается Министерством. Так что можешь не переживать за безопасность своей драгоценной пыльной пещеры.
— Пыльной пещеры! — снова возмутилась Тинки, поворачиваясь к Сириусу. Эльфийка уперла руки в бока. — Тинки в ужасе от этого места, мистер Блэк! Вашему эльфу место на помойке, а не в приличном доме!
Сириус расхохотался, откидывая голову назад. Этот смех был искренним, хриплым и неожиданно заразительным.
— Мерлин, Лилит, я обожаю твоего эльфа! — сквозь смех выдавил он. — Тинки, дорогая, я пытаюсь объяснить это Кикимеру уже месяц, но он считает, что грязь — это признак аристократии.
Кикимер злобно заскрежетал зубами:
— Хозяин Сириус смеется над Кикимером вместе с сумасшедшей эльфийкой... Разбил сердце матери, а теперь издевается над верным слугой...
Тинки подошла к Кикимеру вплотную. Из-за ее накрахмаленной тоги она казалась вдвое шире старого эльфа.
— Слушай меня внимательно, комок шерсти, — зловещим шепотом произнесла Тинки, нависая над ним. — Теперь Тинки здесь. И если Тинки увидит хоть одну пылинку на вещах своей госпожи, Тинки возьмет жесткую щетку для котлов и отчистит тебя до блеска. Ясно?
Кикимер в ужасе втянул голову в плечи и, бормоча проклятия, ретировался под раковину.
Молли Уизли, наблюдавшая за этой сценой, просияла так, словно ей только что вручили Орден Мерлина первой степени.
— Тинки, — елейным голосом позвала миссис Уизли. — А ты не могла бы... помочь мне разобраться со шкафами на третьем этаже?
— С превеликим удовольствием, мадам! — Тинки сделала реверанс. — Но сначала Тинки должна отнести вещи госпожи в ее комнату и подготовить ей горячую ванну с маслами! Госпожа Лилит не должна пахнуть этим жутким старым домом!
Когда Тинки с поразительной легкостью подхватила огромные сундуки и скрылась на лестнице, Лилит покачала головой, пряча улыбку.
Сириус отлепился от косяка и подошел ближе. Его взгляд скользнул по ее лицу, задержался на необычном, ярком цвете ее волос, которые в тусклом свете кухни казались светящимися. В воздухе снова повисло то самое едва уловимое напряжение, которое возникло между ними вчера в гардеробной.
— Розовый аметист, — вдруг тихо произнес Сириус, не отрывая от нее глаз. — Никак не могу привыкнуть. Когда ты только пришла, они казались темнее. Или это просто оттого, что на них больше нет засохшей крови и пепла?
Лилит чуть прищурилась, чувствуя, как внутри закипает странная, щекочущая смесь кокетства и раздражения. Он был слишком близко. Слишком проницателен.
— Может, это потому, что я наконец-то вымыла голову, Блэк? — парировала она, складывая руки на груди. — Или тебе больше нравилось, когда от меня несло паучьими внутренностями?
Сириус склонил голову набок, его губы изогнулись в хитрой полуулыбке.
— Паучья слизь определенно придавала тебе шарм, — мурлыкнул он. — Но чистые волосы, должен признать, тебе тоже идут. Хотя твоя эльфийка права. Ты слишком красива, чтобы носить эти растянутые мешки.
Он кивнул на свитер Молли. Лилит почувствовала, как предательский румянец ползет по шее. Этот небрежный, брошенный мимоходом комплимент от взрослого мужчины сбивал с толку сильнее, чем удар мантикоры.
— Обойдусь без твоих оценок моего гардероба, — фыркнула она, отворачиваясь, чтобы он не увидел ее смущения. — Пойду проверю, не задушила ли Тинки твоего эльфа в порыве санитарного экстаза.
Сириус проводил ее взглядом, и когда она скрылась за дверью, он потер переносицу, тихо выругавшись сквозь зубы.
*«Прекрати, Сириус. Ей пятнадцать. Она подросток, а ты старый, потрепанный Азкабаном дурак»*, — в очередной раз напомнил он себе, но яркий, дерзкий образ девчонки с аметистовыми волосами выкинуть из головы было уже невозможно.
Длинные уши и тревожные вести Ордена
Ближе к вечеру на Лондон обрушился затяжной, холодный ливень, барабанящий по мутным стеклам Гриммо, 12.
После эпичной кухонной баталии Тинки и Кикимера, а также последовавшего за ней ужина, в доме снова повисло напряжение. Причиной тому стало внезапное появление гостей: Кингсли Бруствера и Нимфадоры Тонкс. Они прибыли через парадную дверь, промокшие до нитки, с крайне мрачными лицами, и немедленно закрылись на кухне вместе с Артуром, Молли и Сириусом.
***
На лестничной площадке второго этажа царил полумрак и подозрительная тишина.
Фред и Джордж, высунув языки от усердия, медленно разматывали Удлинитель Ушей — длинную телесного цвета нить, которая змеей сползала по ступенькам прямо к кухонной двери. Гарри, Рон и Гермиона сидели на корточках рядом, затаив дыхание. Джинни стояла на стреме у поворота коридора.
— Тихо вы, — прошипел Фред, прикладывая второй конец нити к уху. — Кингсли говорит.
Гарри придвинулся ближе, и из динамика-ракушки донесся низкий, рокочущий голос мракоборца, искаженный магическими помехами:
«...мы осмотрели тот лес. То, что осталось от стаи оборотней, привлекло внимание Министерства, но мы успели оцепить квадрат первыми. Сириус, это была настоящая бойня. И хуже всего то, что на месте крутились Пожиратели Смерти».
Гарри переглянулся с Роном. Лицо Уизли побледнело.
«Они искали Альфу?» — раздался напряженный голос Артура.
«Они пытались понять, кто или что устроило эту резню, — ответила Тонкс. — Куски этих животных буквально разбросаны по всему лесу, а земля выжжена, будто ее щедро залили кислотой. Что это такое — никто не понимает. В Министерстве вообще дикая паника, они сбились с ног, пытаясь найти объяснение».
Донесся мрачный смешок Сириуса: «Пусть боятся. Им полезно».
«Это не шутки, Блэк! — рявкнул Кингсли. — Что за артефакт использует эта девчонка?! Дамблдор не говорит ни слова, и Орден сидит в таком же полном неведении, как и все остальные! Мы ничего не понимаем! И если Тот-Кого-Нельзя-Называть прознает про Лилит и то, какие разрушения она оставляет после себя, за ней начнется настоящая охота. Ее попытаются поймать любой ценой — чтобы изучить или заставить служить себе».
Гермиона резко втянула воздух сквозь зубы и зажала рот рукой. Гарри почувствовал, как по спине пробежал холодок. Он вспомнил хрупкую фигуру Лилит и понял, что угроза, нависшая над ней, теперь обрела совершенно иной, пугающий масштаб.
Близнецы хмуро начали сматывать Удлинитель Ушей. Слушать дальше не было смысла — ставки в этой войне только что возросли многократно.
***
Библиотека Блэков и наследие отца
Пока гриффиндорцы играли в шпионов на лестнице, Лилит предпочла уйти от суеты. Ей не нужно было подслушивать разговоры Ордена — она и так знала, что за ней скоро придут. Это было лишь вопросом времени.
Она бесшумно толкнула тяжелую дубовую дверь и оказалась в библиотеке Блэков. Это было, пожалуй, самое спокойное место во всем особняке. Высокие стеллажи, забитые древними фолиантами, поглощали любые звуки. В камине тихо потрескивали дрова, разливая по комнате теплый золотистый свет.
В глубоком кожаном кресле у огня сидел Римус Люпин.
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Его лицо казалось еще более усталым, чем утром, а на переносице покоились очки в тонкой металлической оправе. Он был так погружен в чтение толстой, обтянутой потертой драконьей кожей книги, что даже не заметил, как Лилит подошла ближе.
Она собиралась тихо развернуться и уйти, чтобы не мешать, но ее взгляд случайно упал на обложку книги в руках оборотня.
Лилит замерла, словно наткнувшись на невидимую стену. Дыхание перехватило.
На потрескавшейся коже был вытеснен знакомый, сложный рунический компас — герб ее семьи. Она знала этот переплет. Знала каждую царапину на корешке.
— Вы... вы читаете «Трактат о забытых курганах», — ее голос прозвучал чуть громче, чем она планировала, выдавая дрожь.
Люпин вздрогнул от неожиданности, опустил книгу и посмотрел на нее поверх очков. В его глазах мелькнуло удивление, которое тут же сменилось мягкой, понимающей теплотой.
— Лилит, — он закрыл фолиант, бережно погладив обложку длинными пальцами с тонкими шрамами. — Да. Это потрясающий труд. Я нашел его здесь, на дальней полке. Решил освежить в памяти некоторые разделы по шумерским проклятиям крови...
Лилит медленно подошла к креслу. Вся ее колючая защита куда-то исчезла. Пятнадцатилетний подросток смотрел на старую книгу так, словно это был призрак.
— Эту книгу написал мой отец, — почти шепотом произнесла она, не отрывая взгляда от рунического компаса.
Римус чуть подался вперед. Он не стал делать вид, что удивлен — он слишком много знал.
— Я знаю, Лилит. Твой отец был выдающимся человеком. Одним из величайших исследователей магической археологии нашего времени. Его экспедиции в долину Царей и изучение артефактов дохристианской эпохи перевернули многие представления о природе магии.
Лилит села на соседний пуфик, подтянув колени к груди.
— На Севере... в лабораториях... мне говорили, что он был глупцом. Что он тратил время на раскопки мертвых камней, вместо того чтобы ковать живое оружие. Они сожгли большую часть его записей, когда забрали меня.
Ее голос был лишен слез, но в этой сухой констатации фактов было столько застарелой, невыплаканной боли, что у Римуса сжалось сердце. Он снял очки и положил книгу на столик между ними, словно предлагая Лилит прикоснуться к ней.
— Те, кто забрал тебя, Лилит, ценили только силу и разрушение, — тихо, но с глубоким убеждением произнес Люпин. — Но истинная магия — та, которую изучал твой отец, — строится на созидании, понимании истории и уважении к прошлому. Он не был глупцом. Он был искателем истины. И его труды, — Римус кивнул на книгу, — до сих пор помогают таким, как я, бороться с темной магией, а не плодить ее.
Лилит робко протянула руку и коснулась переплета. Кожа была прохладной, но ей показалось, что она излучает тепло. Впервые за долгое время кто-то из взрослых говорил с ней не как с опасным проектом Дамблдора, не флиртовал на грани фола, как Сириус, и не причитал над ней, как Молли. Римус говорил с ней о ее семье с неподдельным, академическим уважением.
— Он посвятил целую главу артефактам, связанным с ликантропией, — мягко продолжил Люпин, наблюдая за тем, как ее пальцы скользят по рунам. — Он верил, что проклятие оборотней можно не просто подавлять аконитом, но и полностью обратить вспять, если найти первоисточник. Он был гуманистом, Лилит. И я уверен, что он гордился бы тем, какой смелой стала его дочь.
Лилит опустила голову, пряча лицо за прядями розовых волос. Одно простое слово — *гордился* — пробило брешь в ее идеальной алхимической броне вернее, чем любой яд. В тишине библиотеки, под мерный треск камина, она впервые позволила себе просто побыть дочерью своего отца, сидя рядом с человеком, который понимал толк в одиночестве и боли.


    Чердак Умников Уизли.

    Чердак дома на площади Гриммо, 12, был, пожалуй, единственным местом, до которого еще не добрался карательный санитарный отряд Молли Уизли. Здесь пахло старым деревом, пылью и чем-то неуловимо резким — смесью серы и перечной мяты.
Лилит поднялась сюда, сбежав от очередной лекции Гермионы о пользе изучения истории гоблинских восстаний. Она тихонько приоткрыла скрипучую дверь и замерла на пороге.
В центре чердака, расчистив пятачок от сломанных стульев и жутковатых манекенов, сидели Фред и Джордж. Перед ними на полу были разложены десятки крошечных, ярко раскрашенных коробочек, колбы с шипящими жидкостями и длинные, похожие на леденцы, палочки.
Джордж склонился над маленькой металлической ступкой, аккуратно добавляя туда щепотку порошка из зубов огневицы, а Фред что-то усердно строчил в блокноте.
— Если добавим еще унцию экстракта бадьяна, блевательные батончики не будут вызывать изжогу, — бормотал Фред.
— А мы хотим, чтобы они не вызывали изжогу? — резонно заметил Джордж. — Страдания — часть учебного процесса.
Они одновременно подняли головы и заметили Лилит.
— О, ваше сиятельство! — первым нарушил тишину Фред, широко улыбнувшись и театрально приложив руку к груди. — Решила проверить, не готовим ли мы заговор по свержению режима нашей дорогой матушки?
Лилит хмыкнула, проходя в комнату. В своих плотных черных штанах и простом сером свитере, волосы были собранны в небрежный хвост, она совсем не была похожа на грозное оружие Ордена.
— Если бы вы готовили заговор, я бы вам помогла, — спокойно ответила она, присаживаясь на перевернутый сундук. — Что это у вас?
Джордж просиял, мгновенно забыв об осторожности. Он подхватил со стола длинный, похожий на веревку предмет и протянул ей:
— Это, о прекрасная воительница, Фальшивая волшебная палочка. Берешь ее в руки, взмахиваешь, и...
— Она превращается в резиновую курицу? — Лилит приподняла бровь, не беря предмет в руки.
Близнецы переглянулись.
— Вообще-то, в жестяного попугая, — немного разочарованно протянул Фред. — Откуда ты знаешь?
— Базовая механика нестабильной трансфигурации, — Лилит пожала плечами. — Если добавить в стержень каплю сока смоковницы, она не просто превратится в попугая, но еще и будет орать бранные слова голосом того, кто ее держит.
В комнате повисла тишина. Близнецы уставились на Лилит так, словно она только что раскрыла им секрет философского камня.
— Фредди... — благоговейно прошептал Джордж.
— Слышу, Джорджи. Нам срочно нужна смоковница.
Барьер был сломан. Следующие полчаса пролетели незаметно. Лилит, которая с детства изучала свойства редких ингредиентов для создания смертельных ядов, с удивлением обнаружила, что ее знания идеально подходят для разработки «Умников Уизли». Она подсказала им, как стабилизировать портативное болото с помощью толченого рога двурога, и почему их Отвлекающие обманки взрываются раньше времени.
Близнецы были в полном восторге. Они рассказывали ей о Хогвартсе, о том, как однажды заколдовали снежки бить в затылок Квиррелла, и как умудрились запихнуть Пивза в хрустальный шар профессора Трелони. Лилит смеялась так искренне и громко, как, казалось, не смеялась никогда в жизни.
— Ты просто не представляешь, какие у нас строгие правила! — жаловался Фред. — Чуть что — отработки, баллы снимают... Сплошная тирания!
— Вам бы на Север, — фыркнула Лилит, вытирая выступившие от смеха слезы. — Ваши отработки показались бы вам курортом.
Джордж подался вперед, с любопытством глядя на нее:
— А что самое безумное ты там сделала? Ты же не только, эм... ну, ты понимаешь. Не только училась убивать. Были же какие-то шалости?
Лилит задумалась. Слово «шалость» в лабораториях не существовало. Там был только суровый режим, боль и тренировки. Но...
— Был у нас один дракон, — медленно начала она, и глаза близнецов загорелись. — Уэльский зеленый. Не самый крупный из породы, но все равно... метров двенадцать в длину. Они держали его в подземном загоне, использовали для тренировки огнеупорных щитов. Он был совсем молодой. Постоянно бился о решетку, скулил... Его было жалко.
Лилит замолчала, вспоминая холодные, влажные стены загона и огромный янтарный глаз, полный тоски.
— Однажды ночью меня отправили дежурить в нижние уровни, — продолжила она, и ее голос стал тише. — Я спустилась к загону. Там стояли блокирующие руны... очень сложные. Я подошла, притворилась, что проверяю замки. А сама... в общем, я пустила поток магии прямо в центральный узел. Руны треснули.
Фред и Джордж синхронно открыли рты.
— Ты выпустила дракона?! — ахнул Джордж.
— Я просто хотела, чтобы он подышал свежим воздухом, — Лилит невинно пожала плечами, но в ее глазах плясали бесята. — Кто же знал, что он решит проветриться прямо через стену казармы наставников?
Близнецы сдавленно хрюкнули.
— Он снес половину западного крыла, — Лилит улыбнулась уголком губ. — Разворотил стену, поджег оружейную и улетел к фьордам. Меня потом допрашивали три дня, но я убедила их, что руны были начертаны с ошибкой. Наказали рунолога.
Фред рухнул на спину, сотрясаясь от беззвучного смеха. Джордж сидел, глядя на Лилит с абсолютно нескрываемым, чистым восхищением.
— Ты... ты просто легенда, — выдохнул он.
Он потянулся к деревянному ящику, доставая бутылку сливочного пива, и протянул ей. Лилит потянулась в ответ. Их пальцы встретились на холодном стекле.
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Джордж не отпустил бутылку. Он замер, его ладонь осталась лежать поверх ее пальцев. Лилит вздрогнула и подняла на него глаза. Джордж смотрел на нее прямо, чуть приоткрыв рот. Его обычно насмешливое лицо вдруг стало серьезным, а на ушах стремительно расцветал красный румянец.
Лилит почувствовала, как сердце пропустило удар. Она привыкла к холодным прикосновениям целителей или жестким захватам наставников. Но это теплое, робкое и такое человеческое прикосновение Джорджа... В нем не было угрозы. В нем была только искренняя, юношеская нежность.
Она не отдернула руку. Лишь смущенно опустила взгляд на их сцепленные пальцы, чувствуя, как у нее самой горят щеки.
— Кхм! — громко и выразительно откашлялся Фред, внезапно заинтересовавшись потолком. — Кажется, я слышу, как Гермиона идет читать нам лекцию о правах домашних эльфов. Нам пора сворачиваться.
Лилит мягко высвободила руку и забрала бутылку. Джордж торопливо отвернулся, начав сгребать коробочки со стола, но улыбка, счастливая и немного глуповатая, не сходила с его лица.
***
На лестничной площадке второго этажа, скрытые тенями гобелена, стояли Римус Люпин и Сириус Блэк.
Они ждали окончания собрания Ордена, но их внимание было приковано к лестнице, ведущей на чердак. Сверху доносился заливистый, искренний девичий смех и густые басы близнецов.
Когда дверь чердака открылась, Лилит стала спускаться вниз. Джордж шел следом, что-то оживленно ей рассказывая, и Лилит улыбалась ему через плечо. Ее розовые аметистовые волосы слегка растрепались, щеки горели от смеха. В этот момент в ней не было ничего от «Северного Клинка». Она была просто красивой пятнадцатилетней девочкой, которой явно нравилось внимание молодого человека.
Сириус замолчал на полуслове. Он облокотился о перила, и его взгляд впился в фигуру Лилит. Серые глаза Блэка потемнели. В них не было умиления. В них был тяжелый, собственнический, почти голодный блеск. Он смотрел на то, как Джордж случайно задевает ее плечом, и на скулах Сириуса заходили желваки.
Римус перехватил этот взгляд. Его лицо мгновенно посуровело.
Не говоря ни слова, Люпин сделал шаг вперед, жестко схватил Сириуса за локоть и, не обращая внимания на его возмущенное шипение, затащил друга в пустую библиотеку, с силой захлопнув за ними дверь.
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— Какого дементора, Лунатик?! — вспылил Сириус, вырывая руку. — Ты сдурел?
Римус не отступил. Он подошел вплотную, глядя на Блэка с пугающей, ледяной серьезностью.
— Что ты делаешь, Сириус? — тихо, но с нажимом спросил он.
— О чем ты? Я просто стою в своем собственном доме!
— Прекрати, — оборвал его Люпин. — Я видел, как ты смотришь на нее. Прекрати это. Ей пятнадцать лет.
Сириус фыркнул, отвернувшись к окну, по которому стекали потоки дождя. Включилась его привычная защитная бравада.
— Ой, да ладно тебе, Римус! Ты раздуваешь из драконьей мухи слона. Я просто рад, что девчонка наконец-то улыбается. Она живет в этом склепе, ей нужно расслабиться...
— Не лги мне, Бродяга. И, что важнее, не лги себе, — голос Римуса стал жестче. — То, как ты смотрел на нее сейчас, как ты ведешь себя с ней... Это неправильно. Ты ее опекун. Ты взрослый мужчина, прошедший через ад. А она — ребенок, которого и так сломали. Не смей с этим играть.
Сириус резко развернулся. Его ноздри расширились, а глаза опасно блеснули.
— Ребенок? Римус, она убивала таких тварей, от которых ты бы в обморок упал! У нее опыта выживания и крови на руках больше, чем у нас всех вместе взятых! И вообще, — он попытался криво усмехнуться, сжимая кулаки в карманах брюк, — ей скоро восемнадцать. Не успеем и глазом моргнуть...
— Эмоционально она ребенок! — рявкнул Римус, теряя терпение. — Ее лишили детства! И то, что она умеет убивать, не делает ее взрослой женщиной! Ты проецируешь на нее свое собственное потерянное время, Сириус. Ты хочешь почувствовать себя живым, молодым, и она — яркая, сильная, дерзкая — кажется тебе идеальным вариантом. Но оставь ее в покое. Не калечь ее еще больше.
В библиотеке повисла тяжелая, удушливая тишина. Треск дров в камине казался оглушительным.
Сириус смотрел на друга несколько долгих секунд. Вся его наглость, вся эта Блэковская спесь медленно, как пробитый шарик, сдулась. Плечи опустились, обнажая страшную усталость и глубокие тени, оставленные годами в Азкабане.
Он отошел от окна и тяжело опустился в кресло.
— Да расслабься, Римус, — его голос прозвучал глухо и горько. — Ты прав.
Он потер лицо ладонями.
— Зачем такой, как она... молодой, сильной, с целой жизнью впереди... сдался старый, поломанный беглый зэк? Она и через десять лет не посмотрит на меня.
Римус чуть смягчился. Он подошел ближе, собираясь положить руку другу на плечо, когда Сириус убрал ладони от лица. Он смотрел в пустоту, на догорающие в камине угли.
— Хотя... — тихо, почти шепотом, проронил Сириус. В его глазах снова мелькнула та самая, опасная искра. — Как знать, Лунатик. Как знать.
***
Сбежав с чердака, Лилит направилась в свою комнату на третьем этаже. Едва открыв дверь, она замерла на пороге, пораженная переменами.
Холодная, мрачная спальня дома Блэков преобразилась до неузнаваемости. Тинки трудилась не покладая рук, вложив в эту комнату всю свою любовь. Тяжелые темные портьеры, от которых веяло многовековой пылью, исчезли — их место занял легкий, струящийся светлый шелк из запасов поместья. На массивной кровати появилось множество мягких подушек и пушистый плед цвета топленого молока. Воздух больше не пах плесенью; его наполнял нежный, знакомый с детства аромат лаванды и сладкого дерева. А на начищенном до блеска письменном столе теперь лежала аккуратная стопка старых книг.
Лилит подошла к столу и провела пальцами по потертой кожаной обложке с руническим компасом. Это были личные дневники ее отца, которые Тинки заботливо перенесла из их домашней библиотеки. Лилит вспомнила недавний разговор с Римусом. Оборотень говорил о ее отце с таким глубоким, искренним уважением, разделяя его взгляды на природу магии... Эта мысль согревала. Римус был первым из взрослых в этом доме, кто увидел в ней не просто сложного подростка или подопечную профессора Дамблдора, а дочь выдающегося исследователя. Это маленькое открытие заставило Лилит проникнуться к Люпину неожиданной, тихой симпатией. У них оказалось куда больше общего, чем она могла представить.
— Тинки так старалась, чтобы госпоже было уютно, — раздался тоненький, дрожащий голосок.
Эльфийка стояла у шкафа, нервно комкая в руках белоснежную тряпку. Ее огромные глаза снова наполнились слезами.
— Тинки так скучала по своей маленькой хозяйке... В пустом поместье было так тихо. Тинки боялась, что больше никогда не будет гладить ваши платья.
Лилит обернулась. Вся ее привычная холодность, которую она носила как броню, окончательно растаяла. Она опустилась на колени прямо на пушистый ковер, оказавшись лицом к лицу с маленькой эльфийкой, и мягко взяла ее за тонкие ручки.
— Я тоже очень скучала, Тинки, — тихо и предельно честно ответила пятнадцатилетняя девочка. Розовые аметистовые пряди упали ей на лицо, но она не стала их откидывать. — Мне было так одиноко там, на Севере. Но теперь ты здесь. И мы снова вместе.
Тинки громко всхлипнула, выронила тряпку и робко прижалась лбом к плечу Лилит, заливаясь слезами облегчения и счастья. Лилит обняла ее, гладя по спине. Впервые за долгие годы она чувствовала себя защищенной не магическими щитами, а обычным, теплым присутствием родной души.
Эту трогательную, хрупкую атмосферу прервал громкий, раскатистый чих.
Дверь со скрипом приоткрылась, и в комнату ввалился Астарот. Огромный белый тигр, судя по всему, решил провести собственную инспекцию вентиляционных шахт и заброшенных дымоходов дома Блэков. Его роскошная шерсть теперь была покрыта густым слоем серой, вековой сажи, на ухе болталась гигантская паутина, а вид у зверя был крайне гордый и довольный.
— О, великие предки! — всплеснула руками Тинки, мгновенно переставая плакать и в ужасе глядя на фамильяра. — Плохой, грязный кот! Вы же испачкаете чистые ковры госпожи!
Астарот обиженно фыркнул, издав низкий рокочущий звук, и попытался отряхнуться, отчего во все стороны полетела серая труха. Тинки возмущенно запищала и, грозно щелкнув длинными пальцами, окатила тигра направленным потоком очищающей магии. Астарот недовольно прижал уши, когда грязь мгновенно исчезла, оставив его шерсть безупречно белой. Зверь посмотрел на эльфийку с явным осуждением, затем подошел к Лилит и ткнулся влажным носом ей в щеку, ища поддержки.
Лилит не выдержала. Она запустила пальцы в чистую шерсть на загривке тигра, прижала к себе хихикающую Тинки и искренне, звонко рассмеялась. В этой светлой, пахнущей лавандой комнате, в компании преданной эльфийки и большого пушистого зверя, она наконец-то почувствовала себя дома.
Лилит с блаженным вздохом растянулась на пушистом, пахнущем лавандой пледе, устроив голову на мощном, обжигающе теплом боку Астарота. Огромный тигр мерно и густо мурлыкал, вибрируя всем своим массивным телом. Этот глубокий, рокочущий звук растекался по комнате, проникая под кожу и действуя лучше любого успокоительного зелья. Тинки, хлопоча неподалеку, тихо напевала под нос старинную эльфийскую колыбельную — тягучий, светлый мотив, напоминающий шелест весенней листвы. Маленькие пальчики домовушки с осторожной нежностью гасили лишние свечи в массивных бронзовых канделябрах, прогоняя из углов резкие тени и оставляя лишь уютный, мягкий золотистый полумрак у самого изголовья кровати с тяжелым балдахином.
Лилит чуть повернула голову, переведя слипающийся от приятной усталости взгляд на старинный дубовый стол, где покоилась аккуратная стопка отцовских дневников. Потертые кожаные переплеты с пожелтевшими от времени страницами хранили в себе частицу её истории. В груди разлилось щемящее тепло — не только от долгожданного прикосновения к собственным корням, но и от согревающей мысли о Римусе. Кто бы мог подумать, что здесь, в этом холодном, насквозь пропитанном многовековым мраком и тяжелыми тайнами особняке Блэков, найдется человек, который будет с таким искренним, неподдельным восхищением и трепетом говорить о её отце? Его слова словно возвели мост над зияющей пропастью её одиночества.
Пальцы девушки, привыкшие к постоянному напряжению, наконец-то полностью расслабились, отпуская край пледа. Впервые за долгие, мучительные годы она засыпала, не сжимая судорожно холодную рукоять кинжала под подушкой. Впервые её слух не ловил каждый шорох в ожидании внезапной ночной тревоги, а в подсознании не пульсировал ледяной, не терпящий слабости голос наставника, приказывающий всегда быть начеку. Жесткий панцирь, который она носила так долго, дал трещину. Сейчас, утопая в тигриной шерсти и звуках убаюкивающей песни, она засыпала, чувствуя себя не безжалостным бойцом или инструментом в чужих руках, а просто пятнадцатилетней девочкой, окруженной безусловной, всепрощающей любовью и заботой. Это было абсолютно непривычное, до дрожи пугающее своей хрупкой новизной, но такое отчаянно желанное чувство абсолютного покоя.


    Дядя Римус и аромат какао.

    Комната на третьем этаже теперь действительно походила на тихую гавань. Свет, пробивающийся сквозь легкие шелковые шторы, которые повесила Тинки, был мягким и теплым. Аромат лаванды и старого дерева окончательно вытеснил затхлый запах плесени. Лилит качнула плечами, чувствуя приятную мягкость пушистого пледа цвета топленого молока, которым Тинки укрыла её, пока она дремала с Астаротом
Тигр, огромной белоснежной горой, все еще спал рядом, его мощный бок мерно вздымался. Лилит потянулась, чувствуя, как вчерашнее напряжение после разговора близнецов и Римуса немного отступило. Она перевела взгляд на письменный стол, где Тинки аккуратно разложила стопку отцовских дневников. Один из них, в потертой кожаной обложке с руническим компасом, она взяла с собой в постель.
Она провела пальцами по отцовскому почерку. Каждая буква была ей знакома. Она помнила, как он сидел в своем кабинете на Севере, окруженный артефактами, и как его глаза загорались, когда он делился с ней очередным открытием. И теперь, после слов Римуса, она понимала, что Люпин был прав: отец был не просто коллекционером, он был гуманистом. Он искал способы исцеления, а не разрушения. И Люпин — первый человек за многие годы, кто увидел это в его работах. Эта мысль грела Лилит лучше любого пледа.
В дверь тихо, едва слышно постучали. Это не был требовательный стук Молли или восторженный — близнецов. Три коротких, вежливых удара.
— Да? — тихо отозвалась Лилит, прижимая дневник к груди.
Дверь приоткрылась, и в комнату, стараясь не шуметь, вошел Римус Люпин. Его лицо в утреннем свете казалось еще более усталым, но взгляд был мягким и внимательным. Он был одет в простой, но чистый джемпер, а на переносице покоились очки в тонкой оправе.
В руках он держал поднос, от которого исходил восхитительный, уютный запах шоколада и корицы.
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— Доброе утро, Лилит. Надеюсь, я не разбудил? — Римус улыбнулся, и его улыбка была совершенно искренней. — Прости за вторжение. Тинки сказала, что ты уже проснулась, и я подумал... э-э... В общем, я принес тебе какао. По моему особому рецепту. С корицей и щепоткой кайенского перца — для бодрости.
Астарот поднял голову, принюхался и, издав низкий рокочущий звук, положил голову обратно на лапы. Люпин, не показывая страха, лишь вежливо кивнул зверю.
Он подошел ближе и поставил поднос на прикроватную тумбочку, стараясь не задеть разложенные там Тинки вещи. Лилит поднялась на локтях, робко улыбнувшись в ответ. Этот простой жест заботы от взрослого мужчины, который не требовал ничего взамен, сбивал с толку.
— Спасибо, Римус, — её голос прозвучал необычно мягко. — Это... очень мило с твоей стороны.
— На здоровье, — Римус сел в глубокое кожаное кресло у окна, бережно сохраняя дистанцию. — Тинки просто превзошла себя. Я не видел, чтобы этот дом выглядел так... по-домашнему со времен моего пятого курса. Поразительно. У неё прекрасный вкус.
— Она очень старалась, — Лилит взяла чашку горячего какао, чувствуя его тепло. — Она скучала по дому.
— Я вижу, — Римус кивнул, и его взгляд случайно упал на книгу, которую Лилит держала в руках. Он мягко улыбнулся, заметив герб-компас. — «Трактат о забытых курганах». Поразительно. Я вчера перечитал главу о шумерской магии... Твой отец, Лилит, обладал поразительной интуицией. Его теория о том, что древние руны — это не просто символы, а носители энергии, которая может взаимодействовать с кровью мага... Это гениально. И, что более важно, его подход был основан на уважении к этой силе. Он не пытался подчинить её, он пытался понять.
Глядя на его усталое, но доброе лицо, слушая, с каким уважением и даже восхищением он говорит о её отце, Лилит чувствовала, как внутри крепнет что-то, чего у неё не было уже очень давно. Доверие. Римус не видел в ней «инструмент» или «проект Дамблдора». Он видел в ней человека с историей, с прошлым, которое он уважал. У них была общая интеллектуальная связь, общий взгляд на мир магии, основанный на знаниях и гуманизме её отца. У них было больше общего, чем она могла себе представить. И именно в этот момент, глядя на его шрамы и добрые глаза, Лилит подумала о его проклятии. Подумала о том, что отец искал лекарство. И внутри неё зародилось твердое, пока еще тихое решение. Римус — это семья. И она спасет его. Чего бы ей это ни стоило.
Кухня встретила их густым ароматом жареного мяса, звоном посуды и гвалтом голосов. За длинным деревянным столом уже яблоку негде было упасть. Лилит тихо опустилась на свободный стул между Джорджем и стеной. Близнец тут же заговорщицки подмигнул ей, пододвигая поближе блюдо с горячими булочками, и Лилит позволила себе просто наблюдать, слившись с общим фоном. Ей было непривычно находиться в такой шумной компании, где никто не ждал внезапного нападения.
На дальнем конце стола, подальше от взрослых, развернулась привычная баталия. Рон Уизли с поразительной скоростью уничтожал куриные ножки, попутно пытаясь что-то доказать Гермионе с набитым ртом.
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— Рон, если ты не начнешь нормально жевать, ты подавишься, а я даже не стану применять к тебе контрзаклятие! — шипела Гермиона, брезгливо отодвигая от него миску с салатом. Перед ней, как всегда, лежал раскрытый толстый том по Истории Магии, в который она умудрялась заглядывать между укусами. — И мы собирались обсудить расписание подготовки к СОВ, а не то, как Фред и Джордж...
— Да ладно тебе, Гермиона, — вступился Гарри, без аппетита ковыряясь вилкой в тарелке. Он выглядел уставшим, а его взгляд то и дело тревожно метался к главе стола. — Дай ему поесть. Нам всем нужно немного передохнуть.
— Передохнуть? Гарри, до экзаменов осталось всего... — она осеклась, заметив сердитый взгляд миссис Уизли, и тут же вернулась к отчитыванию Рона, понизив голос до сердитого шепота. — Вы ведете себя совершенно безответственно!
Тем временем в центре стола все внимание было приковано к Сириусу. Блэк вальяжно раскинулся на своем стуле. Он демонстративно громко смеялся над какой-то историей Кингсли, небрежно крутя в длинных пальцах кубок с вином, но его жесты были резкими, почти дергаными.
Когда Римус спокойно сел неподалеку и потянулся за кувшином с тыквенным соком, Сириус перевел на него взгляд и язвительно протянул:
— О, наш уважаемый профессор решил присоединиться к простым смертным. Я уж думал, ты до вечера будешь читать лекции о морали и заваривать целебные отвары.
За столом на секунду повисла неловкая тишина. Молли Уизли неодобрительно поджала губы, с грохотом опустив на стол сковороду с картофелем.
— Я просто помог Лилит освоиться, Бродяга, — ровным, абсолютно миролюбивым тоном ответил Римус, накладывая себе порцию. Он мастерски проигнорировал колкость друга, и это взбесило Сириуса еще больше.
— Конечно, помог. Кто бы сомневался, — Сириус картинно закатил глаза, откидываясь на спинку стула. В этот момент он был похож не на закаленного жизнью мага, а на капризного, обиженного юношу, у которого отобрали любимую игрушку. — Ты же у нас голос разума. Сама ответственность. Только не забывай, Лунатик, что в этом доме хозяин все еще я.
Гарри на другом конце стола напрягся, тревожно переводя взгляд с крестного на Люпина. Рон даже перестал жевать, уставившись на взрослых круглыми глазами.
Римус отложил приборы и наконец поднял голову. В его глазах мелькнула тень тяжелой усталости, но он не поддался на провокацию.
— Никто в этом не сомневается, Сириус, — мягко, почти снисходительно произнес он.
От этого спокойного, снисходительного тона — словно взрослый успокаивал разбушевавшегося подростка — Сириус скрипнул зубами. Блэк резко поставил кубок на стол, расплескав немного красного вина на скатерть, и отвернулся. Он начал нарочито громко расспрашивать Тонкс о ее патрулировании, всем своим видом демонстрируя полную незаинтересованность и в Люпине, и в его подопечной.
Лилит, незаметно попивая сок, наблюдала за этой сценой. Она слишком хорошо умела читать людей и ясно видела то, что скрывалось за агрессивной бравадой Блэка — уязвленное эго и глубокую, неконтролируемую детскую обиду.
За столом повисла та самая вязкая, неловкая пауза, когда все старательно делают вид, что ничего не произошло, но аппетит почему-то пропадает.
Гарри, сидевший по диагонали от Лилит, тихо вздохнул. Он ненавидел, когда Сириус и Римус ссорились, и прекрасно понимал, как неуютно должно быть новенькой в самом центре этого негласного конфликта. Поймав спокойный взгляд Лилит, Гарри попытался ободряюще улыбнуться и чуть подался вперед.
— Молли готовит лучшую запеканку во всей Англии, — негромко произнес он, кивнув на дымящееся блюдо перед ней. — Серьезно, если Рон доберется до нее первым, нам останется только подливка. Ты успела положить себе?
Лилит перевела на него внимательный взгляд. Она уже привыкла к этой суете и воспринимала хаотичную, шумную кухню как нечто совершенно естественное и безопасное.
— Успела, спасибо, — ответила она, чуть приподняв уголки губ. — И, кажется, Гермиона пока надежно блокирует Рону доступ к добавке.
Гарри усмехнулся, бросив быстрый взгляд на друга, который как раз пытался незаметно стащить кусок пирога под суровым взором Гермионы.
— Это ненадолго. У Рона врожденный иммунитет к лекциям во время еды. Как тебе вообще... ну, весь этот хаос? Не слишком утомляет?
— Напротив, — Лилит пожала плечами, отрезая кусочек запеканки. — В этом есть своя стабильность. Гораздо лучше, чем абсолютная тишина.
Их легкий разговор немного сгладил углы, но атмосфера во главе стола все еще оставалась тяжелой. Сириус мрачно гипнотизировал взглядом пятно пролитого вина на скатерти, демонстративно игнорируя попытки Тонкс перевести тему на последние сплетни из Министерства.
Фред и Джордж, сидевшие по обе стороны от Лилит, синхронно переглянулись. Этот безмолвный братский обмен мыслями длился ровно секунду. Джордж неуловимым движением фокусника вытащил из кармана мантии крошечный, мерцающий шарик и метким щелчком отправил его прямо в центр винного пятна перед надувшимся Блэком.
Шарик беззвучно растворился. Секунду ничего не происходило. А затем пролитое вино вдруг громко зашипело, пошло пузырями и стремительно оторвалось от скатерти, превратившись в стайку крошечных, пузатых бордовых дракончиков.
Они с тонким писком взмыли в воздух, захлопали полупрозрачными крылышками и принялись хаотично кружить над головой Сириуса, выдыхая вместо пламени крошечные мыльные пузыри, пахнущие виноградом.
Один из дракончиков плюхнулся Сириусу прямо на нос и звонко лопнул, оставив на коже забавное розовое пятнышко.
Рон поперхнулся тыквенным соком. Тонкс заливисто расхохоталась, чуть не опрокинув свой стул. Даже профессор Люпин не сдержал тихой, искренней улыбки, пряча лицо за кубком.
Сириус скосил глаза на свой нос, затем перевел взгляд на порхающих вокруг него винных дракончиков. Его губы дрогнули. Он попытался сохранить суровый, обиженный вид, но против воли фыркнул, и этот звук прорвал плотину. Блэк рассмеялся — хрипло, раскатисто, отмахиваясь от мыльных пузырей.
— Уизли! — крикнул он сквозь смех, шутливо грозя близнецам кулаком. — Я вам это припомню!
— Всегда к вашим услугам, Бродяга! — хором отозвались Фред и Джордж, сияя от нескрываемой гордости за удавшуюся шалость.
Джордж повернул голову к Лилит и лукаво подмигнул. Лилит тихо, тепло рассмеялась вместе со всеми. Грозовая туча, нависшая было над кухней, рассеялась без следа, уступив место обычным, уютным домашним посиделкам.
После ужина дом на площади Гриммо постепенно погрузился в ленивую вечернюю дрему. Кингсли и Тонкс отбыли в Министерство, миссис Уизли умчалась наверх проверять, не завелись ли в пустых спальнях новые докси, а молодежь оккупировала гостиную на втором этаже.
Фред, Джордж, Рон и Гарри с азартом резались во Взрывные-котелки, сидя прямо на выцветшем персидском ковре. Гермиона, устроившись в кресле, пыталась читать, то и дело вздрагивая от громких хлопков опаленных карт.
Лилит сидела на подлокотнике дивана, расслабленно наблюдая за игрой. Внезапно ее взгляд упал на дальний, слабо освещенный угол гостиной. Там, в глубоком вольтеровском кресле, укрывшись пледом, сидел Римус Люпин. Он читал какой-то потрепанный фолиант, делая пометки на полях куском пергамента, и в свете единственной свечи его лицо казалось умиротворенным и удивительно светлым.
В голове Лилит словно щелкнул невидимый тумблер. Книги.
Она вдруг вспомнила о сокровище, которое покоилось на самом дне ее сундука. Искренняя, почти детская радость — чувство, которое она давным-давно похоронила под толщей льда и тренировок — внезапно захлестнула ее с головой.
Не сказав ни слова, Лилит соскользнула с дивана и буквально вылетела из гостиной. Она взлетела по ступеням на третий этаж, перепрыгивая через две, распахнула дверь своей спальни и упала на колени перед сундуком. Пальцы торопливо перебирали мантии, зелья и коробки с артефактами, пока не наткнулись на тяжелый, обитый темно-синим бархатом том с серебряными застежками.
«Архитектура магии: Лей-линии и Места Силы».
Это был эксклюзивный, выпущенный крошечным тиражом труд ее отца. Книга, стоившая целое состояние, содержала уникальные карты магических источников по всему миру.
Прижимая тяжелый фолиант к груди, Лилит побежала обратно. В этот момент в ней не было ни капли от холодной, смертоносной машины Северного Братства. Она была просто дочерью, которой не терпелось поделиться сокровищем своей семьи с тем, кто сможет оценить его по достоинству.
Она вбежала в гостиную, тяжело дыша, подошла к Римусу и почти торжественно опустила бархатную книгу ему на колени.
Люпин вздрогнул. Он посмотрел на книгу, затем перевел недоуменный взгляд на раскрасневшуюся, сияющую Лилит.
— Я вспомнила, о чем мы говорили утром, — сбившимся от бега дыханием произнесла она. Глаза Лилит горели тем самым лихорадочным, академическим блеском, который был так свойственен ее отцу. — Это первый тираж. Отец описывает здесь теорию резонанса. Как древние маги не выкачивали силу из земли, а подстраивали свою магическую частоту под нее. Вы... ты должен это прочесть. Тебе будет интересно!
Римус медленно, почти благоговейно провел длинными пальцами по серебряным застежкам. Когда он понял, \*что\* именно лежит у него на коленях, его глаза расширились.
— Лилит... это же бесценный экземпляр, — выдохнул он, осторожно открывая первую страницу. Запах старого пергамента и типографской краски заставил его благоговейно улыбнуться. — Мерлинова борода, здесь даже есть его оригинальные зарисовки Стоунхенджа до установки защитных чар Министерства...
Лилит опустилась на пуф рядом с его креслом.
— Он считал, что Места Силы можно использовать для исцеления проклятий крови, — с жаром начала она. — Смотри, вот в этой главе...
Следующий час пролетел как одно мгновение. Игроки во Взрывные-котелки давно ушли на задний план. Лилит и Римус с головой погрузились в дискуссию. Оборотень задавал удивительно точные, глубокие вопросы, а Лилит цитировала выдержки из отцовских черновиков. Слушая спокойный, рассудительный голос Люпина, она чувствовала невероятное тепло. Римус не поучал ее, он спорил с ней как с равной, как с коллегой-исследователем. Впервые за годы Лилит казалось, что она снова сидит в отцовском кабинете.
Но эту идиллию разрушил резкий, скрипучий звук отодвигаемого стула.
Сириус Блэк, весь вечер молча пивший огневиски в дальнем углу гостиной, медленно поднялся. В его руке был зажат наполовину пустой стакан, а взгляд, устремленный на увлеченную пару, был темным и злым.
Он подошел к ним бесшумной походкой хищника. От Блэка резко пахло крепким алкоголем и застарелой, едкой ревностью.
— Какая трогательная картина, — ядовито протянул Сириус, останавливаясь прямо над ними. — Клуб любителей пыльной макулатуры объявляет заседание открытым.
Лилит осеклась на полуслове. Теплая улыбка мгновенно исчезла с ее лица, уступая место привычной, холодной маске. Римус медленно закрыл книгу, его челюсть напряглась.
— Сириус, — предупреждающе тихо сказал Люпин. — Мы просто обсуждаем теорию магических линий.
— Да неужели? — Блэк криво, зло усмехнулся. Он перевел тяжелый взгляд на Лилит. — И как, сильно эти умные книжки твоего папочки помогли ему, когда за ним пришли?
В гостиной воцарилась мертвая тишина. Фред и Джордж замерли с картами в руках. Гарри в ужасе уставился на крестного. Это был запрещенный прием, удар ниже пояса.
Лилит медленно поднялась с пуфа. В ее глазах не было слез — только ледяная, абсолютная пустота, от которой у Римуса по спине пробежал мороз.
— Сириус, немедленно извинись, — голос Люпина лязгнул металлом, он тоже встал, заслоняя собой Лилит.
Но Блэка уже несло. Его уязвленное эго, подогретое огневиски и осознанием того, что эта невероятная девочка тянется к «скучному, правильному» Римусу, а не к нему, требовало разрушений.
— За что извиняться, Лунатик? За правду? — Сириус шагнул ближе, его глаза лихорадочно блестели. — Мы на пороге войны. Там, за стенами этого дома, Пожиратели режут людей. А вы сидите здесь и играете в академиков! Твой отец, Лилит, писал красивые сказки. Но сказками Круцио не отобьешь! Твои хозяева на Севере были правы, сделав из тебя оружие, потому что от этого, — он презрительно ткнул пальцем в бархатную обложку, — нет никакого толку!
Лилит стояла неподвижно. Ни один мускул не дрогнул на ее лице, но воздух вокруг нее вдруг стал ощутимо холоднее, словно температура в комнате упала на десять градусов.
— Мой отец, Блэк, — ее голос был тихим, ровным и смертельно опасным, — созидал. Он оставил после себя наследие, которое будет жить веками.
Она сделала шаг к Сириусу. Несмотря на разницу в росте, сейчас она казалась пугающе огромной.
— А что оставишь после себя ты? — каждое слово падало, как капля яда. — Кроме пустых бутылок, разрушенных надежд и желчи, которой ты поливаешь единственных людей, готовых терпеть твое существование в этом склепе?
Лицо Сириуса побледнело, затем пошло красными пятнами. Он открыл рот, чтобы ответить, но не нашел слов. Удар попал в самую кровоточащую, незаживающую рану.
Не сказав больше ни слова, Лилит развернулась и пошла к выходу. Римус проводил ее взглядом, полным сожаления, а затем повернулся к Сириусу. В глазах оборотня было лишь глубокое, ледяное разочарование.
Люпин подхватил книгу и вышел следом, оставив Блэка одного в звенящей тишине гостиной, под осуждающими взглядами всех присутствующих.
Тяжелую, звенящую тишину в гостиной нарушил скрип двери. На пороге появилась Молли Уизли. Она вытирала руки о передник, готовая по привычке отчитать подростков за поздние посиделки, но слова застряли у нее в горле, когда она увидела бледные лица ребят и застывшего посреди комнаты Сириуса.
Блэк стоял, опустив плечи. Его рука, сжимавшая стакан, мелко дрожала. Слова Лилит, точные и безжалостные, пробили его броню насквозь, оставив после себя лишь звенящую пустоту.
Молли не знала, из-за чего вспыхнула ссора. Для нее вся эта сложная паутина ревности, уязвленного мужского эго и невысказанного притяжения, которую отчетливо видели лишь Римус да сам Сириус, была скрыта. Она видела перед собой только надломленного, измученного дементорами и заточением человека — несносного, дерзкого, порой невыносимого, но все же члена их странной, разношерстной семьи.
Она мягко, но решительно подошла к нему, аккуратно забрала из ослабевших пальцев стакан с остатками огневиски и поставила его на столик.
— Пойдем, Сириус, — тихо, почти ласково произнесла Молли, беря его под руку. — Хватит с тебя на сегодня. Тебе нужно поспать. Азкабан и эти стены кого угодно сведут с ума... Пойдем.
И Сириус, великий бунтарь Блэк, не стал сопротивляться. Лишенный всех своих сил и яда, он послушно позволил миссис Уизли увести себя из гостиной, словно заблудившийся в темноте ребенок, унося с собой горечь своего поражения.


    Фамильная сталь и обещание вожака.

    Утро выдалось тяжелым, серым и гулким, словно дом разделял похмелье своего хозяина.
Сириус проснулся с раскалывающейся головой и свинцовой тяжестью в груди. Вчерашний вечер проносился в памяти рваными, болезненными вспышками. Он помнил ледяной, уничтожающий взгляд Лилит, помнил разочарование на лице Римуса. И, что самое паршивое, он помнил, как сам спровоцировал это, движимый слепой, ядовитой ревностью к другу, который с такой легкостью нашел путь к девчонке, пока сам Блэк лишь натыкался на ее шипы.
Извиняться словами Сириус не умел. Сама мысль о том, чтобы подойти и сказать «прости», заставляла его горло сжиматься от удушливого сопротивления, взращенного гордостью Блэков. Но исправить то, что он натворил, было жизненно необходимо. И он решил сделать это единственным доступным ему способом — действием.
Ближе к полудню Лилит спускалась по лестнице, направляясь на кухню. Она остановилась на площадке второго этажа, наткнувшись на Сириуса. Он стоял у окна, скрестив руки на груди. Бледный, с резкими тенями под глазами, но абсолютно трезвый.
В воздухе мгновенно повисло напряжение. Лилит чуть вздернула подбородок, готовая к новому выпаду, но Блэк лишь коротко кивнул.
— Иди за мной, — хрипло бросил он и, не оглядываясь, направился вглубь коридора, туда, куда обитателям дома заходить строжайше запрещалось.
Лилит на мгновение заколебалась, но любопытство и чутье воина взяли верх.
Они подошли к глухой стене в самом конце коридора, где не было ни дверей, ни портретов. Сириус достал палочку, прочертил в воздухе сложный узор, а затем, не поморщившись, полоснул острием по ладони. Он прижал окровавленную руку к старым обоям. Стена бесшумно растворилась, открывая проход в кромешную тьму, из которой пахнуло оружейной смазкой, старой кожей и густой, застоявшейся темной магией.
— Люмос, — скомандовал Сириус.
Вспыхнувшие факелы осветили узкое, длинное помещение. Это была фамильная оружейная Блэков. Вдоль стен на стойках покоились клинки гоблинской работы, кинжалы с рунической вязью, тяжелые арбалеты и артефакты, от одного взгляда на которые у Лилит по коже побежали мурашки. Это было святая святых темного рода, место, куда не ступала нога ни одного чужака.
— Молли до сих пор думает, что здесь кладовая со старым хламом, которую я запечатал из-за ядовитых спор, — Сириус усмехнулся уголком губ, проходя между стеллажей. — Ордену незачем знать, сколько нелегального, проклятого железа хранится в моем доме.
Он остановился у дальней стены и снял с бархатной подставки длинный, изогнутый кинжал. Его лезвие мерцало черным, обсидиановым блеском.
— Ты привыкла к северным клинкам. Они тяжелые, рассчитаны на пробивание щитов, — произнес Сириус, поворачиваясь к ней. — Но здесь, в Англии, если дело дойдет до ближнего боя с Пожирателями, тебе понадобится скорость.
Он протянул ей оружие. Лилит осторожно взяла кинжал. Баланс был идеальным, клинок словно стал продолжением ее руки.
Сириус шагнул ближе. Настолько близко, что Лилит уловила запах табака и терпкого мыла, исходивший от его рубашки. Он встал чуть позади нее.
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Не так, — его голос прозвучал совсем тихо, над самым ее ухом.
Сириус поднял руку и накрыл ее ладонь своей. Его пальцы, длинные, горячие и чуть шершавые от старых шрамов, легли поверх ее пальцев, поправляя хват.
Лилит перестала дышать. Пространство оружейной вдруг сжалось до размеров этого прикосновения. Она чувствовала тепло его груди за своей спиной, чувствовала, как напряглись его мышцы. Та самая непонятная, колючая искра, которая проскакивала между ними в гардеробной с пауками, сейчас вспыхнула с пугающей силой, заполняя легкие озоном.
Это не было извинением, высказанным вслух. Это было нечто гораздо большее: передача оружия, акт абсолютного доверия и опасная, наэлектризованная близость, от которой у обоих участился пульс. Сириус смотрел на ее профиль, на аметистовые пряди, выбившиеся из хвоста, и его хватка на ее руке на мгновение стала крепче, выдавая ту самую отчаянную потребность, с которой он боролся.
Лилит медленно, плавно высвободила руку, отступив на полшага в сторону. Кинжал остался в ее ладони. Она не смотрела ему в глаза, потому что знала: если посмотрит, ее выдержка может дать трещину.
— Идеальный баланс, — ровным голосом произнесла она, глядя на лезвие. — Спасибо, Блэк.
Сириус опустил пустую руку. В его глазах мелькнула смесь облегчения и странной, тягучей тоски.
— Пользуйся, — глухо отозвался он. — И... приходи сюда, когда захочешь. Доступ у тебя есть.
***
Вечером того же дня Лилит сидела в своей комнате, полируя подаренный кинжал. Дверь тихо приоткрылась, и на пороге появился Римус.
Он выглядел уставшим, но его взгляд был ясным и твердым. Люпин прикрыл за собой дверь и прошел в комнату, остановившись у окна. Некоторое время он молчал, слушая тихий шелест тряпицы по обсидиановому лезвию.
— Я хотел поговорить о вчерашнем, — наконец начал Римус. Его голос был спокойным, лишенным той стальной нотки, с которой он отчитывал друга.
Лилит отложила кинжал.
— В этом нет нужды. Сириус... компенсировал свой выпад. По-своему.
— Я знаю. Я видел, как вы выходили из западного коридора, — Люпин чуть улыбнулся, но в улыбке сквозила грусть. — Он пустил тебя в арсенал. Это высшая степень доверия для Блэка. Но я пришел не для того, чтобы оправдывать его слова.
Римус подошел ближе и сел в кресло напротив.
— Лилит, я знаю Сириуса дольше, чем кто-либо из ныне живущих. Мы были братьями. И я знаю, через какой ад он прошел. Двенадцать лет в Азкабане ломают не только разум, они выжигают способность нормально чувствовать. Я не могу и не буду его судить, потому что никто из нас не знает, каково это — просыпаться каждый день с мыслью, что ты виноват в смерти лучших друзей.
Лилит внимательно слушала. Она понимала это как никто другой. Боль, спрятанная за агрессией, была ей слишком знакома.
— Но, — голос Римуса стал жестким, и в нем проскользнули властные нотки вожака стаи, — я не позволю ему сломать тебя. Ты сильная, Лилит, но ты только начинаешь жить нормальной жизнью. Тебе нужна опора, а не эмоциональные качели, которые он устраивает.
Он подался вперед, глядя ей прямо в глаза.
— Я не буду его осуждать. Но я клянусь тебе: если он перейдет черту, если его выходки начнут ранить тебя или подвергать опасности твой разум — он будет иметь дело со мной. Я не дам ему сделать тебе плохо. Ты поняла меня?
В груди Лилит снова разлилось то самое тепло, которое она почувствовала вчера за чтением дневников. Римус не давил на нее, не пытался контролировать ее жизнь. Он просто встал между ней и хаосом, обозначив границы, за которые никому не позволено заходить.
— Поняла, дядя Римус, — тихо, с легкой, искренней улыбкой ответила она.
Люпин на секунду замер, услышав это обращение, а затем его глаза тепло блеснули. Он кивнул, поднимаясь с кресла, и вышел из комнаты, оставив Лилит в умиротворяющей тишине, наедине с холодной сталью клинка Блэков и твердой уверенностью, что в этом доме у нее наконец-то появилась настоящая защита.
Оставшись одна, Лилит еще долго смотрела на закрытую дверь, за которой скрылся Римус. Впервые в жизни у нее появился кто-то, кто вызвался защищать ее не из-за приказов, не из-за стратегической важности, а просто потому, что она — пятнадцатилетний подросток, которому нужен надежный тыл.
Она перевела взгляд на стол. Там, в теплом свете магических свечей, рядом с отцовским фолиантом лежал подаренный Сириусом кинжал. Черное лезвие, казалось, жадно поглощало свет.
Лилит придвинула к себе книгу и открыла ее на закладке, которую Люпин оставил на главе о резонансе и Местах Силы. Ее глаза, вдумчиво забегали по строчкам. Пастельно-розовые пряди с легким серебряным переливом скользнули по плечам, когда она склонилась над текстом.
Отец писал, что для полного очищения крови от проклятия требуется не просто древний амулет из их скрытого родового тайника. Нужен проводник. Артефакт, способный выдержать колоссальный выброс энергии и не расколоться. Обычная сталь или гоблинское серебро не подходили — они впитывали магию, искажая ее. Нужен был камень, рожденный в огне и закаленный мраком.
Пальцы Лилит сами собой потянулись к рукояти кинжала Блэков. Обсидиан. Вулканическое стекло. Идеальный проводник, хранившийся в эпицентре темной магии на протяжении многих столетий.
Пазл сошелся. У нее была теория, описанная отцом. У нее был Римус, ради которого стоило пойти на колоссальный риск. И теперь у нее был идеальный инструмент.
Оставалось самое сложное: спланировать всё так, чтобы Профессор Дамблдор ни о чем не догадался. Лилит прекрасно понимала: если ее официальный опекун узнает, что она собирается провести древний, нестабильный ритуал, он немедленно пресечет это и запрет ее в Хогвартсе под круглосуточным наблюдением во благо всеобщей безопасности. Действовать нужно было из тени. В первую очередь ей требовалась информация о магическом фоне самого особняка на площади Гриммо, чтобы понять, выдержат ли стены резонанс, когда она принесет сюда амулет.
Спрятав книгу и кинжал на самое дно сундука, Лилит накинула мантию и бесшумно выскользнула из комнаты.
Дом погрузился в сон, лишь где-то на первом этаже тихо переругивались портреты предков. Лилит спустилась на второй этаж, планируя проникнуть в библиотеку и поискать старые поэтажные планы особняка, но у входа в гостиную чуть не наступила на Фреда и Джорджа.
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Они сидели прямо на полу, вооружившись длинными свитками пергамента и самопишущими перьями. При виде Лилит близнецы вздрогнули, а Джордж рефлекторно накрыл пергамент полой рубашки.
— Великие предки, Лилит, ты ходишь тише, чем миссис Норрис в коридорах Хогвартса, — выдохнул Фред, хватаясь за сердце.
— Мы думали, это мама вышла на ночной дозор, — добавил Джордж, и кончики его ушей слегка порозовели. Он поспешно отодвинулся, освобождая ей место на ковре. — Не спится?
— Искала кое-что почитать, — непринужденно ответила Лилит, присаживаясь рядом. Она бросила быстрый, оценивающий взгляд на спрятанные чертежи. — Опять Умники Уизли?
Джордж просиял, мгновенно забыв о конспирации. Он вытащил из-под рубашки пергамент, испещренный сложными схемами.
— Разрабатываем концепт Удлинителей Ушей нового поколения. Хотим вплести в них Протеевы чары, чтобы сигнал передавался на большие расстояния. Но проблема в фундаменте этого чертова дома. Здесь столько многовековых защитных заклятий, наложенных семейкой Бродяги, что любые тонкие вибрации просто глохнут.
Лилит мысленно усмехнулась. Судьба сама вкладывала нужные карты ей в руки.
— Глохнут? — она изобразила вежливый, поверхностный интерес. — Разве дом не стоит на обычных городских коммуникациях?
— Скажешь тоже! — фыркнул Фред. — Это магическая крепость. Гермиона вчера вычитала в какой-то пыльной энциклопедии, что подвалы дома уходят глубоко в породу и пересекаются со старой подземной рекой. Там скрыт мощный природный источник. Блэки использовали его веками, чтобы подпитывать свои охранные руны.
Подземная река. Природный источник. Это было Место Силы — возможно, не такое кристально чистое, как Стоунхендж, но достаточно мощное, чтобы запустить процесс исцеления.
— И как глубоко уходят эти подвалы? — как бы невзначай спросила Лилит, переводя взгляд на Джорджа.
— Достаточно глубоко. Но проход туда завален еще со времен деда Сириуса. Даже Кикимер боится туда спускаться, — Джордж внимательно посмотрел на нее. В его глазах заплясали лукавые искорки. — Зачем тебе? Решила устроить там тайную лабораторию?
— Просто любопытно, — Лилит мягко улыбнулась, поднимаясь на ноги. — Люблю точно знать, что находится у меня под ногами. Удачи с чертежами. Спокойной ночи.
— Спокойной, — в унисон ответили близнецы, не сводя с нее глаз, пока она не скрылась в полумраке лестничного пролета.
Вернувшись в комнату, Лилит подошла к окну. Ночной дождь монотонно барабанил по стеклу, скрывая очертания лондонских крыш. План обретал четкие контуры. Завтра она найдет способ спуститься в заброшенные подземелья Блэков. И как только она убедится, что Место Силы все еще активно, ей останется лишь забрать отцовский амулет из своего тайника.
Часы начали обратный отсчет.
Дождавшись, пока шаги на верхних этажах окончательно стихнут, Лилит бесшумно выскользнула в коридор. Ей не нужно было ждать несколько дней, чтобы проверить теорию — инстинкты требовали действий здесь и сейчас. В руке привычно, словно влитая, лежала рукоять подаренного Сириусом кинжала из обсидиана.
Она спустилась на первый этаж, миновала кухню и нашла узкую, затянутую паутиной дверь, скрытую за гобеленом с изображением троллей. Старый, заржавевший замок даже не пришлось взламывать заклинанием: Лилит просто приложила лезвие кинжала к замочной скважине. Темная магия Блэков признала свое собственное оружие, и механизм беззвучно щелкнул.
В лицо пахнуло затхлостью, сырой землей и чем-то металлическим. Лилит зажгла на конце палочки тусклый Люмос и начала спуск по крутой каменной лестнице, уводящей глубоко под фундамент особняка.
Чем ниже она спускалась, тем сильнее становилось давление на барабанные перепонки. Магический фон здесь был настолько плотным, что казался осязаемым. Фред и Джордж были правы: под домом действительно скрывалось Место Силы. Но, достигнув дна и осветив сводчатый каменный зал, Лилит поняла, что этот вариант отпадает.
Здесь, в самом сердце подземелий, протекала черная, ледяная подземная река. Но источник был отравлен. Поколения Блэков веками питали свои темные проклятия и защитные руны из этой артерии, пропитав само Место Силы кровью, паранойей и мраком.
Лилит подошла к кромке воды, чувствуя, как холод пробирается сквозь подошвы ботинок.
Ритуал, описанный отцом, требовал трех дней непрерывной трансформации. Римус должен будет принять звериную форму до полнолуния, пережить сам пик и оставаться волком на убывающую луну, удерживаемый сложнейшей вязью рун и специальным зельем. Его внутренний зверь будет биться в агонии, пытаясь вырваться. Если провести ритуал здесь, пропитанная темной магией земля сведет волка с ума. Он просто разорвет сдерживающие контуры и убьет всех в этом доме.
«Гриммо не подходит», — с холодной ясностью констатировала Лилит, поднимаясь по ступеням обратно.
Был только один выход. Ее собственный дом. Родовое поместье, скрытое от посторонних глаз, в подземельях которого находилась идеальная, нетронутая тьмой ритуальная зала с абсолютной изоляцией. Там можно было безопасно запереть оборотня на три дня.
Но возникла колоссальная проблема. Ее официальным опекуном был профессор Дамблдор. Именно он решал, где она должна находиться ради безопасности Ордена. Как убедить его перевести хотя бы часть людей — или самого Римуса — в ее поместье, не раскрыв истинных мотивов? Дамблдор никогда не санкционирует столь опасный эксперимент с темной магией.
А Римус... Римус откажется первым. Как только он услышит о рисках, о том, что он проведет в форме волка три дня, он наотрез запретит ей даже думать об этом, боясь причинить кому-то вред.
Вернувшись в коридор первого этажа, Лилит остановилась. Ей нужен был союзник. Кто-то достаточно безрассудный, чтобы пойти против профессора, и достаточно преданный Люпину, чтобы рискнуть всем ради его исцеления.
Она бросила взгляд на приоткрытую дверь библиотеки, откуда пробивался тусклый свет камина. Выбор был очевиден.


    Сделка во тьме.

    Сириус сидел в глубоком кресле у камина, вытянув длинные ноги к огню. Перед ним на низком столике стояла пустая чашка из-под кофе — после вчерашнего он решил держаться подальше от огневиски. Он не спал. Азкабанские кошмары в эту ночь оказались особенно настойчивыми.
Услышав тихие шаги, он напрягся, но, увидев вошедшую Лилит, замер.
Она закрыла за собой тяжелую дубовую дверь, наложила на нее невербальный Муффлиато и только после этого подошла к камину. В неровном свете пламени ее лицо казалось сосредоточенным, почти взрослым. В ней сейчас отчетливо читалась та самая пятнадцатилетняя девушка-стратег, которая умела выживать в любых условиях.
— Не спится? — хрипло спросил Сириус, внимательно наблюдая за каждым ее движением. В его голосе не было вчерашней язвительности. Только осторожность.
— Нам нужно поговорить, Блэк, — тихо сказала Лилит, опускаясь в кресло напротив. — Без свидетелей. Без нравоучений. И без Ордена.
Сириус чуть приподнял бровь. Заинтригованный, он подался вперед, сцепив пальцы в замок.
— Звучит как заговор. Я внимательно слушаю.
Лилит посмотрела ему прямо в глаза.
— Я знаю, как навсегда избавить Римуса от ликантропии.
В библиотеке повисла звенящая тишина. Слышно было лишь, как потрескивают поленья в камине. Сириус моргнул. Его лицо мгновенно потеряло всякое выражение легкомыслия.
— Лилит, — его голос стал низким и опасным. — С такими вещами не шутят. Это невозможно. Дамблдор, лучшие целители Святого Мунго... никто не нашел лекарства.
— Мой отец нашел, — отрезала она, и в ее тоне зазвучала непреклонная уверенность. — Это не просто теория. У меня есть доступ к его записям, формулам зелий и руническим схемам.
Она коротко, но предельно четко изложила суть. Три дня. Трансформация до полнолуния, удержание зверя на пике и закрепление на убывающую луну. Она видела, как расширяются зрачки Сириуса, когда он осознавал масштаб и безумие этой идеи.
— Три дня в форме волка... — прошептал Сириус, проводя ладонью по лицу. — Да его внутренний зверь сойдет с ума от боли. Он разнесет любую клетку.
— Не любую, — Лилит наклонилась ближе. — Гриммо не выдержит. Магический фон здесь отравлен. Но в моем родовом поместье есть ритуальная зала. Она создана для удержания энергии такого порядка. Защита встроена в сами камни.
Сириус долго молчал, переваривая услышанное. Он смотрел на девочку перед собой, и в его взгляде читалось сложное, искреннее восхищение. Она не была ребенком, которого нужно было прятать. Она была оружием, которое решило само выбрать себе цель.
— Римус никогда на это не пойдет, — наконец произнес Блэк. — Ты же знаешь его. Он до ужаса боится кому-то навредить. Как только ты заикнешься о том, что собираешься держать его в форме волка три дня... он скорее запрет себя в Азкабане, чем позволит тебе рисковать.
— Именно поэтому я говорю сейчас с тобой, а не с ним, — Лилит не отвела взгляда. — Одну меня он не послушает. Но если мы придем к нему вдвоем, с готовым планом, с зельями и гарантиями безопасности... у него не останется выбора. Мы загоним его в угол ради его же блага.
На губах Сириуса медленно расплылась кривая, почти хищная улыбка. Это была не обиженная ухмылка вчерашнего дня. Это был оскал Мародера, почуявшего настоящую, опасную авантюру.
— Загнать Лунатика в угол... Мне нравится, как ты мыслишь, — он откинулся на спинку кресла. — Но у нас есть препятствие покрупнее Римуса с его комплексом мученика. Профессор Дамблдор.
Упоминание имени официального опекуна заставило Лилит чуть напрячь челюсть.
— Я знаю, — кивнула она. — Он мой опекун. Он ни за что не отпустит меня из этого дома. А если узнает, что я планирую темный ритуал, то посадит под такой замок, что даже ты не проберешься.
— Старик любит контролировать все фигуры на доске, — согласился Сириус, и в его голосе проскользнула привычная горечь. — Он не позволит Ордену менять дислокацию без веской причины. Нам нужно заставить его поверить, что переезд в твое поместье — это его собственная, гениальная стратегическая идея. Либо... создать условия, при которых оставаться на площади Гриммо станет абсолютно невыносимо.
Лилит чуть прищурилась, оценивая его слова.
— И у тебя уже есть идея?
Сириус подался вперед, так близко, что их разделял лишь узкий кофейный столик. Их объединил общий секрет, бунт против авторитетов и отчаянное желание спасти близкого человека.
— Мы, Блэки, знаем толк в проклятиях, Лилит, — в его глазах плясали те самые безумные, живые искры, которых она не видела с момента их знакомства. — Я знаю парочку способов сделать так, чтобы защита этого дома внезапно начала «сбоить», пугая Орден. Но нам придется действовать идеально слаженно. Ты готова сыграть партию против Дамблдора?
Лилит медленно, уверенно кивнула.
— Я играла с монстрами пострашнее.
Они ударили по рукам, закрепляя свой тайный, опасный пакт в тишине старой библиотеки, пока весь дом погружался в предрассветный сон.
— Значит, мы пустим яд по венам этого дома, — Сириус хищно усмехнулся, глядя на набросанную на пергаменте схему. — Если ты сможешь направить энергию из той подземной реки вверх, к фундаменту, защитные чары поначалу попытаются её заблокировать.
— Но если ты, как лорд Блэк, снимешь внутреннее сопротивление родового камня... — подхватила его мысль Лилит.
— То дом с жадностью впитает эту скверну, — закончил Сириус. — И тогда начнется настоящее веселье. Гриммо начнет защищаться так, как его учили веками: уничтожая всё чужеродное и светлое.
План был утвержден. Остаток ночи они провели в подземелье. Лилит использовала рунические цепочки из записей отца, чтобы создать тягу, поднимающую темный фон наверх, а Сириус вскрыл алтарный камень Блэков, позволив этой энергии хлынуть в стены особняка.
Последствия не заставили себя ждать.
Утро на площади Гриммо началось с оглушительного грохота и истошного крика.
Когда Лилит спустилась на кухню, стараясь выглядеть заспанной и напуганной, там уже царил абсолютный хаос. Тяжелый дубовый стол был перевернут. В воздухе пахло озоном, паленой шерстью и чем-то гнилостным, а по углам клубились неестественно густые тени.
— Сириус! — сорванным голосом кричала Молли Уизли, размахивая палочкой. На ее рукаве тлела дыра. — Твоя проклятая плита только что плюнула в меня черным пламенем! Я просто хотела поставить чайник!
— Я говорил тебе, Молли, не трогай серебряную утварь! — огрызнулся Сириус, отбивая летящую в него тяжелую супницу невербальным щитом. Супница разлетелась вдребезги о невидимую преграду. — Дом сходит с ума!
В дверях показался Артур Уизли. Он был бледен, а на его щеке кровоточила свежая царапина.
— Двери на втором этаже заблокированы, — тяжело дыша, сообщил он. — Гобелен на лестнице попытался задушить Тонкс, когда она проходила мимо. Еле отбились. Магия в доме... она словно взбесилась.
Но хуже всех выглядел Римус.
Он сидел прямо на полу в коридоре, привалившись спиной к стене. Его лицо приобрело землистый оттенок, а по лбу катились крупные капли пота. Он судорожно сжимал ткань своей мантии на груди, тяжело и прерывисто дыша.
— Римус! — Сириус тут же бросился к другу, забыв про летающую посуду. — Что с тобой?
— Воздух... — прохрипел Люпин, зажмурившись от боли. — Он пропитан темной магией. Слишком густой. Мой внутренний волк... он воет, Сириус. Он чувствует угрозу и рвется наружу. Я не могу здесь находиться, это причиняет физическую боль.
Раздался громкий хлопок, и из камина, разбрасывая вокруг зеленые искры, шагнул профессор Дамблдор. Его появление заставило теней по углам недовольно зашипеть и отступить. Профессор мгновенно оценил обстановку. Его пронзительный взгляд пробежался по разрушенной кухне, по раненому Артуру, по задыхающемуся Римусу и, наконец, остановился на Лилит, которая жалась к косяку двери, обхватив себя руками за плечи.
— Защитные контуры прорваны изнутри, — голос Дамблдора прозвучал непривычно жестко. Он поднял палочку, и невидимая волна магии на мгновение приглушила хаос, заставив посуду с грохотом осыпаться на пол. — Сириус, что здесь происходит?
— Я предупреждал вас, профессор! — Сириус выпрямился, мастерски изображая смесь отчаяния и злости. — Этот дом гниет! Темная магия моих предков веками скапливалась под фундаментом. Защита истощилась. Родовой камень больше не может сдерживать подвальный фон, и теперь особняк пытается выжечь из себя всё «светлое». Я не контролирую его!
Дамблдор подошел к стене и провел кончиками пальцев по старым обоям. От камня тянуло могильным холодом.
— Это не просто выброс. Место Силы отравлено, — тихо, но так, чтобы услышали все, констатировал профессор. — Оставаться здесь смертельно опасно. Для любого из нас.
— Мне нужно увести Римуса, — решительно заявил Сириус, помогая Люпину подняться на ноги. Оборотня трясло. — Еще пара часов в этом фоне, и он не доживет до полнолуния. Зверь разорвет его изнутри!
Дамблдор нахмурился. Его планы рушились на глазах. Гриммо был идеальным, надежным штабом, а теперь превратился в смертельную ловушку.
— Нам нужно запасное укрытие. Надежное, скрытое чарами Фиделиуса и с достаточно сильным магическим фоном, чтобы выдержать защиту Ордена.
В повисшей тишине, прерываемой лишь тяжелым дыханием Римуса, Лилит сделала неуверенный шаг вперед. Она посмотрела прямо на своего официального опекуна, идеально выдерживая паузу.
— Профессор, — ее голос прозвучал тихо, но отчетливо. — Если проблема в защите... Мое родовое поместье пустует.
Дамблдор перевел на нее внимательный взгляд.
— Твое поместье?
— Отец лично настраивал там защиту, — продолжила она, чуть нервно поправляя рукав свитера, словно сомневаясь в своих словах. — Оно скрыто от не наносимых на карту. Там есть независимый магический источник, и он абсолютно чист. Места хватит для всех... и там Римусу точно не будет больно.
Молли Уизли ахнула, прижав руки к груди.
— О, Лилит, дорогая... Ты уверена? Пустить в свой дом столько людей...
— Это лучше, чем быть задушенным собственным ковром, — мрачно вставил Артур, вытирая кровь со щеки.
Профессор Дамблдор долго смотрел на Лилит. В его глазах мелькнула тень сомнения — он не любил переменные, которые не мог контролировать. Но очередной глухой удар откуда-то со второго этажа и крик портрета Вальбурги Блэк, скандирующей проклятия, расставили всё по местам. Как официальный опекун, он нес ответственность за безопасность пятнадцатилетней подопечной, а оставлять её в эпицентре взбунтовавшейся темной магии было недопустимо.
— Хорошо, — наконец произнес профессор, и Сириус с Лилит едва заметно переглянулись. — Собирайте самые необходимые вещи. Артур, Молли — вы поможете с эвакуацией бумаг. Сириус, готовь Римуса и Лилит к трансгрессии. Мы переезжаем.
Но дом, казалось, решил устроить прощальную вечеринку в истинно Блэковском стиле.
Сборы превратились в сюрреалистическую комедию, если бы не стон полуживого Люпина, периодически доносившийся из коридора. Лилит взлетела по лестнице, перепрыгивая через ступеньки, которые теперь почему-то пытались превратиться в гладкую ледяную горку. На площадке второго этажа она едва не столкнулась с Тонкс. Она отчаянно отбивалась от пыльного бархатного пуфика, который прыгал вокруг нее, как разъяренная собака, и пытался откусить пряжку на ее мантии.
— Отстань, блохастая табуретка! — вопила Тонкс, посылая в пуфик жалящие сглазы. Пуфик обиженно взвизгнул, ударился о стену и юркнул под тяжелый комод. — Лилит! Не ходи в ванную! Там мыло пытается задушить полотенца!
— Я только за вещами! — крикнула в ответ пятнадцатилетняя Лилит, едва сдерживая нервный смешок.
В ее собственной комнате царил относительный порядок. Видимо, магия Блэков, щедро приправленная остаточными эманациями ночного ритуала, признала в ней «свою». Только пара книг лениво парила под потолком, словно надувные шары. Лилит быстро побросала в сундук свои вещи, несколько тяжелых фолиантов и с силой захлопнула крышку.
Внизу раздался оглушительный звон и яростный вопль миссис Уизли. Лилит поспешила на первый этаж, волоча за собой сундук.
На кухне разворачивалась настоящая битва. Молли Уизли стояла на стуле, вооружившись половником, пока Артур пытался усмирить взбесившийся сервиз. Чашки летали по кухне, словно стая агрессивных летучих мышей, а пузатый заварочный чайник методично обстреливал Сириуса струйками кипятка.
— Мама, осторожнее, он заходит с фланга! — крикнул вошедший Фред, уворачиваясь от летящего блюдца.
— Это не дом, это сумасшедший дом! — причитала Молли, отбивая очередную атаку перечницы, которая чихала густыми облаками черного перца.
Сириус, напротив, выглядел так, словно помолодел лет на десять. Он с маниакальной ухмылкой жонглировал проклятыми канделябрами, которые пытались поджечь ему волосы, и раздавал указания.
— Осторожнее, Артур! Не трогай эту вилку, она в прошлом веке проткнула моего двоюродного деда! Лилит, умница, ты уже собралась? — Сириус ловко увернулся от чайника и подхватил ее сундук. — Помоги Римусу, мы уходим прямо сейчас.
Лилит бросилась в коридор. Люпину стало еще хуже. Его лицо посерело, а на шее вздулись вены. Темный фон дома, вырвавшийся из подземелий, буквально душил его.
— Держись, Лунатик, мы скоро убираемся отсюда, — Сириус подскочил к другу, закидывая его руку себе на плечо. В его голосе больше не было смеха, только неподдельная тревога.
На стенах коридора начали с шипением лопаться обои, обнажая старую, покрытую черной плесенью кладку. Портрет Вальбурги Блэк, который обычно кричал без умолку, сейчас издавал лишь нечленораздельное бульканье — кто-то из близнецов догадался приклеить к холсту заклинанием Вечного Приклеивания старую половую тряпку.
К вечеру ситуация в особняке достигла критической точки. Воздух сгустился настолько, что стало тяжело дышать, а когда сумерки опустились на Лондон, дом окончательно сошел с ума.
Спустившись на первый этаж, Лилит застала настоящую катастрофу. Тяжелый дубовый стол был перевернут. Чашки и тарелки летали по кухне, словно стая агрессивных летучих мышей.
— Гарри, пригнись! — крикнул Рон, отбивая летящую в них тяжелую супницу невербальным щитом. Супница разлетелась вдребезги.
— Экспеллиармус! — Гермиона отчаянно пыталась обезоружить взбесившийся сервиз, пока Молли Уизли, стоя на стуле, отбивалась от перечницы, чихающей густыми облаками черного дыма.
В коридоре раздался глухой удар и сдавленный стон.
Римус сидел на полу, привалившись спиной к стене. Его лицо приобрело землистый оттенок, а по лбу катились крупные капли пота. Он судорожно сжимал ткань своей мантии на груди, задыхаясь.
— Воздух... — прохрипел Люпин, зажмурившись от боли, когда Сириус бросился к нему. — Он пропитан тьмой. Мой внутренний волк... он воет, Сириус. Я не могу здесь находиться.
Раздался громкий хлопок, и из камина, разбрасывая зеленые искры, шагнул профессор Дамблдор. Его пронзительный взгляд мгновенно оценил разгромленную кухню, напуганных подростков и задыхающегося оборотня.
— Защитные контуры окончательно прорваны изнутри, — голос профессора прозвучал непривычно жестко. Он поднял палочку, и невидимая волна магии на мгновение приглушила хаос, заставив посуду с грохотом осыпаться на пол.
Профессор провел кончиками пальцев по стене. От камня тянуло могильным холодом.
Профессор Дамблдор уже ждал их у входной двери, излучая спокойную, властную силу, которая немного усмирила летящие предметы.
— Разбейтесь на пары. Тонкс, бери Артура и Молли. Сириус — Римуса. Лилит, подойди ко мне.
Она сделала шаг вперед и протянула руку. Профессор крепко перехватил ее запястье. Входная дверь с жутким скрипом начала закрываться сама собой, отрезая их от вечернего Лондона.
— Трансгрессируем! — скомандовал Дамблдор.
Мир вокруг Лилит сжался в удушливую черную воронку, выбивая воздух из легких. С каждым мгновением трансгрессии ее захлестывало знакомое, до боли привычное ощущение беспомощности: железные тиски сдавили грудную клетку, пространство закружилось в бешеном калейдоскопе, а в ушах зазвучал глухой, давящий гул.
Но в этот раз сквозь физическую боль от перемещения пробивалось иное чувство — острое, пьянящее чувство свободы. Пятнадцатилетняя девушка знала, что за этой пространственной воронкой остался не только безумный, проклятый дом на площади Гриммо, но и контроль чужих властных рук. Она с силой сжала пальцы на запястье Дамблдора, словно заявляя свои права на собственную жизнь, прежде чем холодный зимний ветер нового поместья ворвался в ее легкие.
Холодный колючий ветер ударил в лицо раньше, чем к Лилит вернулась способность нормально дышать.
Пространственная воронка с тихим хлопком схлопнулась, выплюнув их на заснеженную каменную площадку. Под ногами скрипнул глубокий снег, а в нос ударил резкий, кристально чистый морозный воздух, от которого мгновенно защипало в легких — полная противоположность духоте и зловонию Гриммо.
— Кха... матерь магии... — Сириус качнулся, удерживая на весу полубессознательного Римуса, который осел коленями в сугроб. Оборотень шумно и жадно ловил ртом ледяной воздух, постепенно распрямляя плечи. — Здесь... чертовски свежо.
— Источник работает стабильно, — Дамблдор выпрямился, оглядываясь по сторонам. Его мантию слегка трепал ветер.
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Перед ними, возвышаясь на фоне темного ночного неба, стояло родовое поместье Лилит. Огромный замок из черного тесаного камня казался одновременно суровым и величественным. Вокруг него мерцал едва заметный золотистый купол защитных чар, отражая свет далеких звезд. Никакой гнилой магии, никакого давления стен — только чистая, мощная сила, которая мгновенно окутала прибывших спасительным теплом.
— Дети мои, вы живы? — донесся за спиной взволнованный голос Молли Уизли.
Вслед за ними на площадке материализовалась вторая волна во главе с Тонкс, которая тут же выронила дорожную сумку и шумно выдохнула, обхватив себя руками. Гарри и Рон ошарашенно озирались по сторонам, с открытыми ртами разглядывая исполинские ледяные статуи грифонов у главных ворот поместья.
— Потрясающе... — прошептала Гермиона, судорожно доставая блокнот, но тут же спрятала его обратно, замерзнув от пронизывающего ветра. — Какая мощная руническая защита! Здесь плотность магии выше, чем в Хогвартсе.
— Добро пожаловать, — голос Лилит прозвучал неожиданно звонко в тишине зимней ночи.
Она подняла руку, и тяжелые кованые двери поместья сами собой распахнулись, приглашая незваных гостей внутрь. Пятнадцатилетняя хозяйка замка шла впереди, чувствуя, как с каждым шагом по каменным плитам к ней возвращается контроль над собственным домом, где ее больше не смогут контролировать так просто.


    Убежище и новые порядки.

    Тяжелые кованые двери бесшумно закрылись за последним вошедшим, отрезая завывающий северный ветер. В ту же секунду по стенам холла пробежала мягкая, золотистая волна магии, зажигая хрустальные люстры под высокими сводчатыми потолками.
Все замерли, ошеломленно оглядываясь. После мрачного, гниющего и давящего Гриммо поместье Лилит казалось дворцом из другой эпохи. Просторный холл был отделан светлым камнем и темным деревом. Вдоль стен не было жутких голов эльфов или проклятых артефактов — только изящные гобелены, изображающие звездные карты, и высокие окна, закрытые тяжелыми портьерами.
Воздух здесь был живым. Он пульсировал древней, но абсолютно чистой силой. Заземление Места Силы, виртуозно выполненное отцом Лилит, работало безупречно, превращая дикую энергию источника в надежный, непробиваемый щит и источник бесконечного тепла.
Римус, всё еще опиравшийся на Сириуса, сделал глубокий вдох и медленно, с наслаждением выдохнул. Цвет начал возвращаться к его лицу.
— Мерлинова борода... — прошептал оборотень, расправляя плечи. — Здесь... здесь можно дышать. Магия не кусается, она словно... лечит.
Не успел Дамблдор произнести и слова, как посреди холла раздался оглушительный хлопок.
Грюм мгновенно вскинул палочку, Сириус дернулся, заслоняя собой Гарри, а Рон испуганно пискнул.
Прямо из воздуха на мраморный пол вывалилась Тинки. Домовиха обеими ручками мертвой хваткой вцепилась в густую шерсть на загривке гигантского зверя, чтобы не потерять его в водовороте аппарации.
Это был Астарот.Белый тигр с контрастными, угольно-черными полосами, размером превосходящий любого обычного хищника. Он грациозно встряхнулся, расправляя мощные плечи, и поднял голову. Его разумные, сияющие глаза безошибочно отыскали в толпе Лилит.
— Тинки забрала его! Тинки не оставила Астарота в том плохом, злом доме! — пищала домовиха, заливаясь слезами абсолютного счастья, поправляя свою безупречно чистую униформу с гербом рода. — Хозяйка вернулась! Тинки чувствовала, что Место Силы поет! О, сколько гостей!
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Астарот, не обращая внимания на застывших в ужасе и благоговении магов, в несколько мягких прыжков преодолел расстояние до Лилит. Он ткнулся огромным влажным носом ей в ладонь, издав низкое, вибрирующее урчание, от которого дрогнул пол.
Лилит рассмеялась — искренне, звонко, зарываясь пальцами в густую белую шерсть своего устрашающего фамильяра.
— Я тоже скучала, хороший мой, — тихо произнесла она, почесывая тигра за ухом. Затем она перевела взгляд на домовиху. — Ты молодец, Тинки. Спасибо.
— Вставай, Тинки, всё хорошо, — Лилит мягко кивнула эльфийке. — У нас мало времени на радости. Гости замерзли и устали.
Она обвела взглядом процессию. Дамблдор с нескрываемым интересом изучал руническую вязь на колоннах, а Сириус оглядывался по сторонам, и в его глазах читалось сложное смешение чувств: восхищение мощью чужого рода и острая горечь от того, во что превратилось его собственное наследие.
— Пойдемте, я покажу вам дом, — хозяйским тоном произнесла Лилит. Белый тигр бесшумной тенью скользнул следом за ней.
Она повела их по широким коридорам. Поместье поражало воображение своим размахом и аристократичным богатством, лишенным вульгарности. Когда они проходили мимо высоких двустворчатых дверей из красного дерева, створки плавно разъехались в стороны, приветствуя хозяйку.
Гермиона издала задушенный писк.
За дверями скрывалась колоссальная библиотека. Стеллажи уходили на два этажа вверх, теряясь в полумраке, а в воздухе кружили золотистые светлячки, освещая корешки древних фолиантов. Здесь пахло старым пергаментом, древесной смолой и спокойствием.
— Полагаю, мисс Грейнджер мы сегодня больше не увидим, — хмыкнул Сириус, глядя, как Гермиона гипнотизирует взглядом ближайший стеллаж, словно завороженная.
— Библиотека открыта для всех, кроме секции за стеклянными дверями на втором ярусе — там родовые проклятия, они могут откусить пальцы без предупреждения, — спокойно пояснила Лилит, двигаясь дальше.
Наконец, они вышли в святая святых любого дома — на кухню.
Это было огромное, залитое светом магических сфер помещение, полностью отделанное белоснежным мрамором. Столешницы блестели так, что в них можно было смотреться как в зеркало. Медные сковородки и серебряные сотейники висели в идеальном порядке. В центре располагался длинный обеденный стол из светлого дуба, а у стены возвышалась массивная, но изящная печь, украшенная изразцами.
Молли Уизли, всю дорогу пребывавшая в состоянии нервного шока, при виде этой кулинарной утопии мгновенно ожила. Ее материнские и хозяйственные инстинкты, приглушенные стрессом, вспыхнули с новой силой.
— О, Мерлин, какая красота... — выдохнула Молли. Она решительно закатала рукава мантии и направилась к мраморным столешницам. — Так, всем сесть! Вы продрогли до костей. Сейчас я быстренько поставлю чайник, найду, из чего сварить бульон, и...
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— Стоять! — раздался пронзительный, возмущенный писк.
Путь миссис Уизли преградила Тинки. Домовиха уперла маленькие ручки в бока, ее огромные уши гневно затряслись.
— Добрая леди не будет трогать плиту Тинки! — заявила она, сверкая глазами. — Тинки — главная на этой кухне! Тинки сама кормит свою Хозяйку и её гостей!
Молли, не привыкшая к сопротивлению на кухонном поле боя, опешила, но тут же покровительственно улыбнулась.
— Ну что ты, милочка. Вас тут двое — ты да белый тигр, а нас — целая толпа. Я просто помогу! Ты же не справишься со всеми этими голодными ртами, а у меня огромный опыт...
— Тинки справится! — эльфийка топнула ножкой по мраморному полу. Печь за ее спиной угрожающе гуднула, словно поддерживая свою владычицу. — Чужие руки не касаются священного мрамора! Это кухня рода! Добрая леди должна сесть и ждать, пока Тинки подаст лучший чай во всей Англии!
— Но я не могу просто сидеть, когда детям нужно горячее! — Молли тоже уперла руки в бока. Назревала битва титанов. Две абсолютные хозяйки столкнулись на одной территории.
Фред и Джордж, уже успевшие рухнуть на стулья, с наслаждением переглянулись.
— Ставлю галлеон на эльфийку, — шепнул Фред.
— Два галлеона, что мама захватит половник силой, — так же тихо ответил Джордж.
Лилит, наблюдавшая за этой сценой, прислонилась к дверному косяку и скрестила руки на груди. Впервые за долгое время в ее глазах плясали настоящие, смеющиеся искры.
Астарот уселся рядом с ней. Тигр тяжело вздохнул и положил огромную голову на скрещенные лапы, лениво наблюдая за кухонной дуэлью. Дом принял их, и, несмотря на войну за стенами, в эту минуту здесь было по-настоящему безопасно и уютно.
Мракоборцы, переминаясь с ноги на ногу, быстро поняли, что кухонное противостояние между миссис Уизли и эльфийкой так просто не закончится. Воздух вокруг двух хозяек уже искрил от магии и кулинарных амбиций.
Артур Уизли тактично кашлянул, привлекая к себе внимание.
— Пожалуй, нам стоит оставить главнокомандующих на их поле боя. Лилит, дорогая, может быть, ты покажешь нам наши комнаты? Нам всем не помешает распаковать вещи и смыть с себя последствия неудачной трансгрессии.
Лилит кивнула, отрываясь от дверного косяка.
— Разумеется, мистер Уизли. Идемте.
Она развернулась и пошла к выходу из кухни. Астарот, чей белоснежный мех резко контрастировал с темным деревом панелей, бесшумно скользнул следом. Его разумные, пронзительно-оранжевые глаза лениво, но внимательно сканировали каждого гостя, словно тигр лично оценивал, кто достоин находиться в доме его хозяйки.
Пока они шли по коридору первого этажа, направляясь к парадной лестнице, Римус вдруг остановился у одной из дверей в тихом гостевом крыле. Он прикрыл глаза, прислушиваясь к ощущениям, и облегченно выдохнул.
— Если никто не против, я бы расположился здесь, — мягко произнес оборотень, приоткрыв дверь в уютную, выполненную в спокойных зеленых тонах спальню с отдельным выходом в заснеженный сад. — Моему внутреннему волку сейчас нужен абсолютный покой, а первый этаж — идеальное место. Да и тишины здесь больше.
Сириус, закинувший свою дорожную сумку на плечо, фыркнул, останавливаясь рядом. Привычная нагловатая усмешка тронула его губы.
— Знаешь, Лунатик, этот дом огромный. Но мы могли бы занять одну из больших спален наверху, как в старые добрые времена в гриффиндорской башне. Вспомним молодость.
Римус ответил ему спокойной, чуть усталой улыбкой. Его врожденная скромность и потребность в личном пространстве взяли верх.
— Спасибо за предложение, Бродяга, но, пожалуй, я воспользуюсь гостеприимством хозяйки и наслажусь роскошью одиночества. Размещайтесь наверху без меня.
Люпин скрылся за своей дверью. Сириус пожал плечами, ничуть не расстроившись, и последовал за Лилит и остальными Уизли на второй этаж.
Второй этаж поместья был отведен под главные и гостевые покои. Коридоры здесь были устланы толстыми коврами, приглушающими шаги. Лилит распахнула двустворчатые двери просторной спальни в теплых терракотовых тонах, с камином, в котором тут же уютно затрещал огонь.
— Это для вас с миссис Уизли, — сказала она Артуру. Тот с благодарностью кивнул и занес внутрь свой сундук.
Лилит пошла дальше по коридору. Сириус шагал следом. Когда она остановилась напротив тяжелой двери из черного дуба, украшенной серебряной вязью, Блэк вопросительно изогнул бровь.
— Мои покои, — коротко пояснила Лилит, даже не повернув к нему головы.
Сириус на секунду замер. Его взгляд метнулся от дубовой двери к двери гостевой спальни прямо напротив нее. Не говоря ни слова, он шагнул к ней, распахнул и безапелляционно швырнул свою сумку на широкую кровать внутри.
— Отлично. Я займу эту, — заявил он, прислонившись плечом к дверному косяку и глядя на Лилит в упор. В его серых глазах снова плясали те самые опасные, дразнящие искры. — Будем соседями.
Лилит лишь равнодушно пожала плечами, мастерски проигнорировав его вызывающий тон, и махнула рукой младшему поколению.
— Третий этаж ваш. За мной.
Если второй этаж дышал аристократической сдержанностью, то третий был светлым и невероятно просторным. Лилит отвела девочкам — Гермионе и Джинни — уютную спальню с большими окнами, выходящими на волшебной красоты сад. Гарри и Рону досталась отдельная, не менее роскошная комната по соседству.
Но настоящий фурор произвела дальняя комната в самом конце коридора, которую Лилит выделила Фреду и Джорджу.
Когда близнецы распахнули двери, они лишились дара речи. Это было гигантское помещение, скорее напоминающее мастерскую или лабораторию, с высоченными потолками и каменным полом, которому, казалось, не были страшны никакие взрывы.
— Хозяйка, мы ваши должники навеки! — синхронно выдохнули братья, отвешивая ей шутовской поклон.
Разобрав вещи и переодевшись в чистую одежду, орденцы почувствовали, как усталость от побега начинает отступать. И ровно в этот момент по всему поместью разнесся мелодичный, но настойчивый звон серебряного колокольчика.
Когда все спустились обратно в белоснежную мраморную кухню, их ждало эпическое зрелище.
Длинный дубовый стол был накрыт так, словно ожидался визит министра магии, но визуально он был четко разделен на две половины.
На одной стороне возвышались горы румяных, обжигающе горячих пирожков с мясом и капустой. От них исходил такой сумасшедший, домашний аромат, что у Рона мгновенно заурчало в животе. Это была территория Молли Уизли, которая стояла рядом со своим творением, раскрасневшаяся, с гордо скрещенными на груди руками.
Вторая половина стола представляла собой образец высшего кулинарного искусства. Изящные фарфоровые чайники пускали тонкие струйки ароматного пара, а на многоярусных серебряных подставках покоилось безупречное, тающее во рту печенье самых невероятных форм и крошечные, эстетически совершенные пирожные. Рядом с этим великолепием стояла Тинки. Домовиха вытянулась в струнку, ее глаза горели решимостью.
Это была не просто еда. Это была демонстрация силы.
— Садитесь, дорогие, пока не остыло! — елейным голосом пропела миссис Уизли, но взгляд ее был прикован к Тинки.
— Гости доброй Хозяйки должны отведать лучший чай и фирменное печенье рода! — не менее звонко отчеканила эльфийка.
Сириус, первым усевшийся за стол, усмехнулся, переводя взгляд с румяных пирожков на аристократичное печенье.
— Ну что ж, Орден Феникса, — протянул он, беря в руки салфетку. — Да начнется суд. Посмотрим, кто сегодня победит.
Остальные осторожно заняли свои места. Всем стало абсолютно ясно: от их отзывов сейчас зависит не только исход кулинарной битвы, но и расстановка сил на этой кухне на все ближайшие недели.
Воздух на кухне был густым от напряжения и аппетитных запахов. Летнее солнце щедро заливало белоснежный мрамор сквозь высокие окна. Теплый июльский ветер, приносящий из сада ароматы цветущих роз и нагретой травы, казался настоящим благословением после спертой, гнилостной духоты лондонского особняка. До конца летних каникул и возвращения в Хогвартс оставалось еще достаточно времени, и это поместье обещало стать идеальным убежищем.
Первым не выдержал Рон. Его рука, ведомая древним инстинктом голодного подростка, потянулась к ближайшему румяному пирожку миссис Уизли.
— Рональд! — одернула его Гермиона, но было поздно. Рон уже откусил половину, блаженно закрыв глаза.
— Мам, это просто шедевр, — промычал он с набитым ртом. Молли расплылась в триумфальной улыбке, бросив на домовиху победоносный взгляд.
Но Тинки не собиралась сдаваться. Она щелкнула пальцами, и изящная чашка из тончайшего фарфора, до краев наполненная ароматным чаем с бергамотом, плавно опустилась прямо перед Сириусом. Следом на серебряной тарелочке приземлилось крошечное, покрытое блестящей глазурью пирожное.
Блэк, наслаждаясь моментом, отпил чаю и прикрыл глаза.
— О, Мерлин. Тинки, если ты когда-нибудь решишь уйти от Лилит, я женюсь на тебе ради этого чая, — совершенно серьезно заявил он.
Домовиха зарделась, ее уши затрепетали от восторга, а Молли Уизли возмущенно ахнула, схватившись за полотенце.
Фред и Джордж, поняв правила игры, начали действовать как заправские дипломаты: одной рукой они уплетали мамины пирожки, а другой — ловко таскали эльфийские сладости, нахваливая обеих кулинарок так, что обе хозяйки кухни постепенно начали сменять гнев на милость.
В этот момент двери кухни плавно разъехались в стороны, и на пороге появился Альбус Дамблдор. Пока Лилит распределяла комнаты, профессор не терял времени даром и лично проинспектировал поместье.
— Изумительный дом, Лилит, — произнес директор, проходя к столу. Его глаза лучились спокойным светом. — Руническая защита вашего батюшки — настоящий шедевр архитектурной магии. Я позволил себе лишь добавить несколько сигнальных печатей Ордена и антиаппарационный барьер на внешний периметр сада. Исключительно ради соблюдения протокола безопасности.
— Благодарю, профессор, — Лилит вежливо кивнула, указывая ему на свободное место во главе стола.
Дамблдор присел. Перед ним тут же материализовалась гора пирожков с одной стороны и этажерка с пирожными — с другой. Директор, чья любовь к сладкому была легендарной, с детским восторгом потянулся к творению Тинки, не забыв при этом взять и пирожок с капустой.
— Ах, какое изобилие! Воистину, лучшее средство от последствий темной магии — это хорошая выпечка, — благодушно заметил он, делая глоток чая.
Обед прошел в на удивление легкой, почти праздничной атмосфере. Напряжение спало, уступив место сытой расслабленности. Дамблдор, выпив свою чашечку чая и съев пару пирожных, аккуратно промокнул губы салфеткой и поднялся.
— К сожалению, долг зовет меня обратно. Ордену нужно сообщить о смене штаб-квартиры, — произнес он, оглядывая присутствующих. Затем его взгляд остановился на хозяйке дома. — Лилит, не откажешься проводить старика до дверей?
— Конечно, профессор.
Они вышли из шумной кухни в прохладный, тихий коридор. Астарот, дремавший у стола, приоткрыл один глаз, но провожать их не пошел, явно не чувствуя угрозы.
Лилит шла рядом с директором, выдерживая идеальную осанку. Когда они подошли к тяжелым парадным дверям холла, Дамблдор остановился. Он не стал сразу браться за ручку. Вместо этого старый волшебник повернулся к девочке и чуть наклонился вперед. Пронзительный голубой взгляд из-под очков-половинок, казалось, проникал в самые темные уголки ее разума, минуя любые окклюментные щиты.
— Лилит, — его голос прозвучал тихо, но в нем слышалась сталь. — Ты не хочешь мне ничего рассказать? О том, что именно произошло с фундаментом на Гриммо этой ночью?
Воздух в холле словно заледенел. Лилит знала этот взгляд. Дамблдор прекрасно понимал, что древняя магия не сходит с ума просто так. И он слишком хорошо знал Сириуса Блэка и его новую, слишком способную подопечную.
Где-то глубоко внутри Лилит на секунду шевельнулся укол совести. Ей было стыдно лгать в глаза человеку, который, по сути, пытался их защитить. Но она тут же задавила это чувство ледяным контролем. Она помнила задыхающегося Римуса. Помнила Сириуса, который медленно сходил с ума в стенах родного дома. То, что они с Блэком сделали — отравили родовой камень Гриммо, заставив его взбунтоваться, — было жестоким, но единственно верным решением. Она спасла их разум.
Лилит чуть вскинула подбородок, а на ее лице появилось выражение вежливого, искреннего непонимания.
— Профессор? — ее голос прозвучал ровно и невинно. — Я не совсем понимаю. Я что-то забыла?
Альбус Дамблдор несколько долгих секунд смотрел в ее аметистовые глаза, пытаясь найти хоть каплю фальши, хоть один дрогнувший мускул. Но перед ним стояло идеальное, безэмоциональное создание Северного Братства.
Наконец, директор чуть заметно вздохнул. В его глазах промелькнуло что-то похожее на горечь пополам с уважением.
— Нет, Лилит. Думаю, ты ничего не забыла, — тихо ответил он, выпрямляясь. — Береги себя. И постарайся, чтобы этот дом... оставался спокоен.
Он шагнул за порог и с негромким хлопком трансгрессировал, оставив Лилит одну в просторном холле, наедине с ее первой большой тайной от Ордена Феникса.


    Скрытые мотивы.

    Закатное солнце давно уступило место густым летним сумеркам. На втором этаже поместья, в просторной спальне, выполненной в теплых терракотовых тонах, царил уютный полумрак, освещаемый лишь мягким светом камина.
Молли Уизли сидела перед старинным туалетным столиком из темного дерева, медленно расчесывая волосы. В зеркале отражался Артур, который уже переоделся ко сну и теперь с явным наслаждением вытягивал уставшие ноги на огромной, мягкой кровати.
— Знаешь, Артур, — тихо произнесла Молли, откладывая щетку и поворачиваясь к мужу. В ее голосе всё еще звучали отголоски пережитого за день стресса. — Я до сих пор не могу поверить, что мы здесь. Этот дом... он прекрасен, но меня не отпускает мысль о том, что пятнадцатилетний подросток остался совсем один в таких огромных стенах.
Артур мягко улыбнулся, похлопав по одеялу рядом с собой.
— Иди сюда, Молли.
Она послушно подошла и легла, положив голову ему на плечо. Артур обнял жену, успокаивающе поглаживая ее по плечу.
— Ты же видела, как она держится, — ответил он. — Лилит не обычная девочка. Да и профессор Дамблдор не оставил бы ее здесь, если бы не был уверен в безопасности. Как ее первый официальный опекун, он несет за нее ответственность. Зато посмотри на светлую сторону: здесь нет этого ужасного давления, как на Гриммо. Дети смогут нормально отдохнуть до конца лета, а Римус... Мерлин, я думал, мы потеряем его сегодня утром.
Молли тяжело вздохнула, прижимаясь к мужу ближе.
— Это правда. Магия здесь удивительно теплая. И знаешь... — она чуть смущенно улыбнулась в темноте, — эта эльфийка, Тинки. У нее просто золотые руки. Хотя я ей в этом никогда не признаюсь.
Артур тихо рассмеялся, целуя жену в макушку.
— Спи, дорогая. Завтра будет новый день, и нам всем нужны силы.
Утро началось с аромата свежесваренного кофе, жареного бекона и ванильных блинчиков, который разносился по всему первому этажу.
На кухне царило мирное, хоть и настороженное перемирие. Тинки виртуозно жонглировала сковородками, а миссис Уизли, смирившись с ролью су-шефа, нарезала фрукты.
Золотое трио уже сидело за столом. Рон с энтузиазмом поглощал уже третью порцию блинчиков, обильно поливая их кленовым сиропом. Гермиона сидела рядом, одной рукой держа чашку с чаем, а другой — листая пухлый фолиант по истории магической архитектуры, который ей удалось вчера выпросить у Лилит.
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— Вы только послушайте, — воодушевленно пробормотала Гермиона, не отрывая взгляда от страниц. — Фундамент этого поместья был заложен еще в пятнадцатом веке на пересечении трех лей-линий. Это объясняет, почему магия здесь такая плотная!
— Угу, потрясающе, — промычал Рон с набитым ртом. — А еще тут кормят лучше, чем в Хогвартсе. Гарри, передай джем, пожалуйста.
Гарри молча пододвинул другу вазочку с джемом. Он выглядел гораздо лучше, чем вчера. Бледность сошла с лица, а плечи расслабились. Без гнетущей ауры крестражей и темной магии Блэков ему наконец-то удалось нормально выспаться.
В кухню легким шагом вошла Джинни. Она налила себе тыквенного сока и, проходя мимо Гарри, слегка коснулась его плеча.
— Гарри, ты уже доел? Пойдем, посмотрим сад. Тинки сказала, что там есть оранжерея с какими-то редкими цветами, которые цветут только в июле.
Гарри благодарно улыбнулся и поднялся из-за стола, радуясь возможности сбежать от лекций Гермионы об архитектуре.
Они вышли через стеклянные двери на задний двор. Июльское солнце заливало светом ухоженные аллеи. Сад поместья был огромен: аккуратно подстриженные кусты образовывали зеленый лабиринт, а вдалеке виднелись сверкающие на солнце стеклянные купола оранжерей. Воздух был наполнен густым, сладковатым ароматом цветов и жужжанием пчел.
— Здесь так спокойно, — тихо сказала Джинни, идя рядом с Гарри по мощеной дорожке. — Как будто и нет никакой войны.
Гарри кивнул, глядя на безоблачное небо. Ему хотелось, чтобы это чувство безопасности продлилось как можно дольше.
В это же время в другом крыле поместья Лилит и Сириус стояли перед высокими дверями из красного дерева.
— Слушай меня внимательно, Блэк, — холодным, деловым тоном произнесла Лилит. — Я пущу тебя в кабинет отца. Мы будем искать записи, ритуальные схемы и любые упоминания о работе с проклятиями крови, которые помогут исцелить Римуса. Но у нас будут четкие правила.
Сириус скрестил руки на груди, с интересом глядя на девочку.
— Я весь внимание, хозяйка.
— Ты не трогаешь артефакты на полках. Ты не пытаешься открыть ящики стола. И ты даже не смотришь в сторону секции за железной решеткой — там личные дневники и наработки Северного Братства. Если попытаешься туда влезть, защитные чары превратят твои руки в пепел быстрее, чем ты успеешь моргнуть. Понял?
— Сурово, — усмехнулся Сириус, — но справедливо. Идет. Ради Лунатика я готов соблюдать твои правила.
Лилит приложила ладонь к центру двери. По дереву пробежали золотые искры, щелкнул невидимый замок, и створки бесшумно отворились, впуская их в святая святых прошлого лорда.
Они не успели сделать и шага внутрь, как в коридоре раздались легкие шаги.
— Не слишком ли много мрачных секретов для одного прекрасного летнего утра? — раздался насмешливый голос.
Джордж Уизли вальяжно прислонился к стене, крутя в руках какую-то самодельную деревянную игрушку. Его глаза с легким прищуром скользили от Сириуса к Лилит. В его тоне слышалась привычная шутливость, но во взгляде мелькнула тень ревности. Ему совершенно не нравилось, что эта таинственная, невозмутимая девчонка всё утро проводит в компании Блэка, полностью игнорируя остальных.
— А мы с Фредом как раз искали, кто бы показал нам, где здесь можно устроить небольшой... полигон для испытаний, — Джордж сделал шаг вперед, обворожительно улыбаясь Лилит. — Может, составишь компанию, хозяйка? Уверен, пыльные книжки подождут.
— Мое время расписано, Уизли, — ровно ответила Лилит, даже не изменившись в лице, хотя внутри отметила его попытку перетянуть внимание на себя. — Полигон можете устроить в северной части сада, у каменной ограды. И постарайтесь не взорвать статуи.
Джордж картинно вздохнул, прижав руку к сердцу, но отступить не успел. Из-за поворота появился Римус Люпин. Оборотень выглядел намного лучше, но его лицо было серьезным и встревоженным.
— Сириус. Лилит, — Римус перевел взгляд с друга на девочку, затем на открытую дверь кабинета. — Что вы делаете? Вы с самого приезда шепчетесь по углам и не отходите друг от друга.
Он подошел ближе, его голос зазвучал с привычными преподавательскими нотками, полными нравоучений.
— Лилит, тебе всего пятнадцать. Ты не должна ввязываться в сомнительные авантюры, какими бы они ни были. А ты, Сириус, как взрослый человек, должен понимать...
— Лунатик, расслабься, — перебил его Сириус, легкомысленно отмахнувшись. — Мы просто изучаем библиотеку. Лилит обещала показать мне пару редких изданий по истории древних родов. Никаких авантюр, клянусь мантией Мерлина.
Римус нахмурился, явно не поверив ни единому слову. Он был слишком проницателен. Оборотень видел, как они переглянулись — с той специфической, молчаливой слаженностью людей, у которых есть общая тайна. Римус еще не знал, в чем дело, но его внутреннее чутье подсказывало: эти двое готовят что-то серьезное, и, судя по направлению их мыслей, это связано с глубокой, древней магией.
— Идем, Блэк, — бросила Лилит, переступая порог кабинета. — У нас много работы.
Двери захлопнулись прямо перед носом озадаченного Римуса и недовольного Джорджа, отрезая Лилит и Сириуса от остального дома. Впереди их ждали часы кропотливых поисков среди записей, которые могли навсегда изменить жизнь одного оборотня.
Паутина недоверия начала плестись всего пару часов спустя, когда в окно спальни Гарри Поттера постучала незнакомая неприметная сипуха.
Гарри отвязал от ее лапки крошечный свиток пергамента. Едва он сломал печать, как на бумаге проступил знакомый, убористый почерк Альбуса Дамблдора:
«Гарри, мальчик мой.
Надеюсь, ты находишь новое убежище комфортным. Магия этого дома древняя и могущественная, как и его юная хозяйка. Боюсь, переезд с площади Гриммо был не просто случайным выбросом магии. Прошу тебя проявить бдительность. Присматривай за Лилит и Сириусом. Если заметишь, что они уединяются для тайных бесед или используют ритуальную магию, немедленно сообщи мне через этот пергамент.
Орден Феникса не может позволить себе слепые зоны.
*А.Д.»
Гарри сглотнул. Шпионить за крестным? Следить за Лилит, которая пустила их в свой дом? Это казалось предательством, но Дамблдор никогда не просил о подобном без веской причины. Вздохнув, Гарри сунул пергамент в карман и отправился на поиски.
Его слежка была... откровенно ужасной.
К середине дня Лилит начала испытывать легкое раздражение. Куда бы она ни пошла — в оранжерею за редкими травами, на кухню за стаканом воды или просто проходя по коридору второго этажа, — она постоянно натыкалась на Гарри Поттера. Он то делал вид, что с огромным интересом изучает узор на обоях, то неловко прятался за доспехами. Для человека, прошедшего муштру Северного Братства, попытки Мальчика-Который-Выжил изображать невидимого агента выглядели как комедия абсурда.
Лилит была в шоке. Зачем Избранному следить за ней?
Но Гарри был не единственным, чье поведение резко изменилось.
[[image:/storage/reader-images/0f124824044394a34bb3695baa63b8001c6068b3.jpg]]
Джинни, стоявшая у окна в коридоре, сжала кулаки, наблюдая, как Гарри уже третий раз за час «случайно» проходит мимо библиотеки, куда только что вошла Лилит. Ревность горячей волной поднялась в груди гриффиндорки. Еще утром он гулял с ней по саду, а теперь не сводит глаз с этой холодной, отстраненной девчонки!
— Выглядишь так, будто собираешься метнуть Летучемышиный сглаз прямо ему в спину, сестренка, — раздался вкрадчивый голос.
Джинни вздрогнула. Рядом из ниоткуда возник Джордж Уизли. В его руках больше не было игрушек, а взгляд был непривычно серьезным и колючим.
— Он ходит за ней по пятам с самого обеда, — процедила Джинни, скрестив руки на груди.
— Я заметил, — хмуро отозвался Джордж. Его собственная ревность — уязвленное самолюбие от того, что Лилит выбрала общество Блэка, а теперь еще и Поттер вьется вокруг нее — требовала выхода. — Предлагаю объединить усилия. Ты следишь за Поттером, я — за Лилит и Блэком. Выясним, что за цирк здесь происходит.
Ближе к вечеру абсурд достиг апогея.
Лилит, окончательно уставшая от этого нелепого эскорта, резко свернула в узкий коридор, ведущий к тренировочному залу, и затаилась за портьерой. Как только Гарри, стараясь ступать бесшумно, проскользнул следом, Лилит вышла из укрытия и одним отработанным движением прижала его к каменной стене, приставив обсидиановый кинжал прямо к его горлу.
— Поттер, — ее голос был тихим, как шелест змеиной чешуи. — Если ты собираешься дышать мне в затылок, делай это профессионально. Или хотя бы не спотыкайся о собственные шнурки. Чего тебе нужно?
Гарри побледнел. Клинок у горла был обжигающе холодным.
— Лилит... стой, я ничего такого... — он тяжело сглотнул. В ее глазах не было ни капли жалости. Поняв, что отпираться бесполезно, он выпалил: — Это Дамблдор! Он прислал сову. Просил следить за тобой и Сириусом. Он думает, что вы виноваты в том, что случилось на Гриммо!
Хватка Лилит чуть ослабла, но кинжал она не убрала.
В этот момент из тренировочного зала вышел Сириус. Увидев сцену в коридоре, он напрягся, но, услышав слова крестника, лишь горько усмехнулся.
— Дамблдор, значит, — протянул Блэк, подходя ближе. — Старик слишком умен. Отпусти его, Лилит.
Она плавно убрала кинжал и отступила на шаг. Гарри судорожно выдохнул, потирая шею.
— Это правда? — тихо спросил Гарри, переводя шокированный взгляд с Лилит на крестного. — Это вы заставили дом сойти с ума?
— Мы отравили родовой камень, — абсолютно спокойно, без тени раскаяния констатировала Лилит.
— Но... зачем?! Чуть не пострадали люди! Римус чуть не погиб!
— Если бы мы этого не сделали, Римус и Сириус сошли бы с ума к концу лета, — жестко отрезала она. — Темная магия этого склепа пожирала их заживо. Орден Феникса заботился о безопасном штабе, но никто не думал о том, чего стоит Блэку находиться в доме, где его ненавидела каждая половица. Мы выжгли эту магию, чтобы спасти их разум.
Гарри замер, осмысливая услышанное. Перед его глазами пронеслись воспоминания: осунувшееся лицо Сириуса, его срывы на пустом месте, болезненный вид Римуса. Дамблдор просил правду, но правда оказалась сложнее, чем просто «опасный ритуал».
— Я не скажу Дамблдору, — твердо произнес Гарри, выпрямляясь. Его преданность крестному всегда была сильнее слепой верности Ордену. — Но если он снова напишет, мне придется ему что-то отвечать.
Сириус гордо улыбнулся, кладя руку на плечо крестнику.
— Значит, придумаем сказку, в которую он поверит, Гарри. Добро пожаловать в наш маленький клуб заговорщиков.
Лилит убрала кинжал в ножны. Теперь в этом доме было сразу несколько тайн, а за углом коридора, скрытые заклинанием Отвода Глаз, стояли Джордж и Джинни, которые не расслышали ни слова, но поняли главное: Поттер только что стал частью какого-то очень опасного секрета.
К ужину атмосфера в поместье накалилась до предела, хотя внешне всё выглядело как идиллическая картина семейного застолья. Белоснежная мраморная кухня уступила место парадной столовой на первом этаже — колоссальному помещению с высокими стрельчатыми окнами, за которыми медленно сгущалась теплая, напоенная ароматами цветов июльская ночь. Хрустальная люстра под потолком отбрасывала мягкий, искристый свет на длинный дубовый стол, уставленный кулинарными шедеврами. Тинки и миссис Уизли, очевидно, заключили временное, весьма хрупкое перемирие, потому что на столе мирно соседствовали классический пастуший пирог Молли, источающий густой мясной аромат, и изысканные французские тарталетки эльфийки, похожие на произведения искусства.
Члены Ордена Феникса и подростки начали собираться на зов серебряного колокольчика. Воздух в столовой, казалось, можно было резать ножом — настолько он был пропитан невысказанными подозрениями, ревностью и скрытыми мотивами. Каждый присутствующий за этим столом вел свою собственную, невидимую игру.
Гарри вошел в столовую с нарочито расслабленным видом, который, впрочем, никого не обманул, и особенно его лучших друзей. Он то и дело бросал многозначительные, оценивающие взгляды на Сириуса, словно заново изучая крестного, и пытался вести себя непринужденно. Джинни, занявшая место напротив, буравила Поттера тяжелым, почти испепеляющим взглядом. Она не знала, о чем Гарри секретничал с хозяевами дома в коридоре, но ее гриффиндорская гордость была задета его внезапной отстраненностью. Римус Люпин, тихо беседующий с Артуром Уизли о каких-то пустяках из Министерства магии, не упускал из виду ни одного движения своего старого друга. Оборотень слишком хорошо знал Сириуса. Он чувствовал запах тайны, и этот запах ему совершенно не нравился.
Лилит спустилась к ужину последней. Она переоделась в простое, но элегантное темное платье, которое контрастировало с ее бледной кожей и яркими, нечеловечески спокойными глазами. Белый тигр Астарот бесшумной тенью скользнул за ней и улегся у огромного камина, положив тяжелую голову на лапы и лениво обводя присутствующих рубиновым взглядом.
Как только хозяйка дома подошла к столу, намереваясь занять законное место во главе, сценарий вечера резко изменился. Джордж Уизли, который до этого момента лениво крутил в руках серебряную вилку, внезапно оказался рядом.
Его рука сжала локоть Лилит — не грубо, но с неожиданной, почти пугающей силой, не терпящей возражений.
— Сюда, хозяйка, — с обворожительной, но какой-то хищной улыбкой произнес Джордж. — Во главе стола сидеть слишком одиноко, а нам с Фредом нужно обсудить с тобой парочку... совершенно взрывных идей для полигона.
Он буквально потянул ее за собой, усаживая на стул между собой и братом. Лилит лишь вопросительно приподняла бровь, но сопротивляться не стала, плавно опустившись на предложенное место. Для нее это не имело абсолютно никакого значения. В Северном Братстве личные границы измерялись иначе, и физический контакт в бою, на тренировке или в быту был нормой, не несущей подтекста. Она считала близнецов забавными союзниками, может быть, даже друзьями, если это слово вообще было применимо к ее прагматичной картине мира.
Но у Джорджа на уме была отнюдь не дружба. Его уязвленное самолюбие, раздутое тем, что Лилит всё утро игнорировала его общество ради Блэка, а Поттер вертелся вокруг нее весь день, требовало немедленной сатисфакции. Он хотел показать всем, что тоже имеет влияние на эту невозмутимую ледяную принцессу.
Ужин начался под аккомпанемент звона столовых приборов и натянутых светских бесед. Миссис Уизли пыталась расспрашивать Гермиону о прочитанных книгах, Артур увлеченно обсуждал с Сириусом устройство магловских батареек.
Именно тогда Лилит почувствовала легкое прикосновение.
Под прикрытием длинной, свисающей до самого пола белоснежной тяжелой скатерти, рука Джорджа скользнула к ее колену. Затем его длинные, покрытые мелкими шрамами от магических экспериментов пальцы уверенно накрыли ее ладонь, лежащую на бедре. Он чуть сжал ее пальцы, большим пальцем медленно, почти вызывающе поглаживая прохладные костяшки ее руки.
Джордж даже не смотрел на нее. Он продолжал увлеченно рассказывать Рону о том, как они с Фредом планируют модифицировать навозные бомбы, широко улыбаясь и активно жестикулируя свободной рукой. Но под столом его хватка была собственнической, горячей и настойчивой.
Лилит не вздрогнула. Ее лицо осталось непроницаемой, идеальной алебастровой маской. Она не вырвала руку, не смутилась и не залилась краской, как сделала бы любая другая пятнадцатилетняя девочка на ее месте. В ее железной логике это был просто жест — странный, нелогичный, но не несущий прямой угрозы. «Они так выражают дружеское расположение или ищут тактильной поддержки», — отстраненно проанализировала Лилит, совершенно спокойно продолжая левой рукой отправлять в рот кусочки запеченного мяса. Она даже не подозревала, как сильно ее абсолютное, непробиваемое спокойствие в этот момент бьет по натянутым нервам Джорджа, который рассчитывал хоть на какую-то, пусть даже гневную, эмоциональную реакцию.
Но если Лилит не придала этому жесту ни малейшего значения, то от взгляда человека, сидящего наискосок от нее, это не укрылось.
Сириус Блэк сидел с бокалом огневиски, расслабленно откинувшись на спинку стула и делая вид, что внимательно слушает рассуждения Артура. Но его серые глаза, острые и цепкие, как у охотничьей собаки, взявшей след, фиксировали каждую деталь.
Он заметил, как напряглись плечи Джорджа. Как неестественно близко рыжеволосый гриффиндорец придвинулся к Лилит. И, благодаря своему анимагическому зрению и обостренным инстинктам, Сириус безошибочно уловил едва заметное движение руки Джорджа, скрывшейся под скатертью, и то, как натянулась плотная ткань.
В ту же секунду внутри Блэка что-то с оглушительным треском вспыхнуло. Это была не просто искра, это был обжигающий, неконтролируемый пожар. Чувство первобытного собственничества, темное, иррациональное и древнее, как сама магия его проклятого рода, поднялось со дна души. Ему до дрожи в пальцах захотелось вскочить из-за стола, схватить этого наглого, самодовольного мальчишку за шиворот, отшвырнуть его в стену и прорычать, чтобы тот немедленно убрал свои руки от...
От кого?
Рука Сириуса так сильно сжала резную ножку хрустального бокала, что по стеклу с тихим звоном пошла опасная трещина. Блэк резко, судорожно вдохнул, заставляя себя замереть.
«Какого дьявола я делаю?» — мысленно рявкнул он на самого себя, прикрыв глаза на долю секунды. Ледяной душ здравого смысла с размаху обрушился на его воспаленный разум.
Она ребенок. Ей всего пятнадцать лет. Она хозяйка этого дома, блестящая, смертоносно опасная девчонка, которая только сегодня утром спасла его разум от окончательного безумия. А он — взрослый мужчина, тридцатишестилетний бывший узник Азкабана с расшатанной психикой, крестный отец ее ровесника.
Его реакция была абсурдной. Неправильной. Больной. Это отголоски безумия Блэков? Последствия дементоров?
«Это не мое дело, — предельно жестко приказал себе Сириус, силой воли заставляя свои пальцы ослабить хватку на бокале. Тонкое хрустальное стекло чудом выдержало давление. — Меня это вообще никак не касается. Пусть Уизли хоть на коленях перед ней ползает, мне плевать».
Он заставил себя отвести потемневший взгляд от Лилит и Джорджа, резким движением вливая в горло обжигающий огневиски. Янтарный напиток огнем прокатился по пищеводу, но так и не смог заглушить тот странный, горький и царапающий осадок, который плотно осел в груди. Сириус Блэк улыбнулся Артуру Уизли своей фирменной, чуть лающей усмешкой и кивнул, соглашаясь с каким-то его доводом. Но его глаза оставались холодными, скрывая бушующую внутри бурю подавленных эмоций.
Ужин продолжался. Огромная столовая поместья была наполнена смехом Фреда, звоном посуды и мирными разговорами старших. Но под этим тонким слоем мнимого благополучия неумолимо пульсировала густая, темная энергия недоверия, интриг и скрытых желаний.
Джинни мстительно следила за Гарри. Гарри пытался не думать о пергаменте Дамблдора, жгущем ему карман. Римус с тревогой анализировал каждую фразу Сириуса. Джордж упрямо и горячо сжимал пальцы Лилит под столом, пытаясь пробиться сквозь ее ледяную броню. А Сириус Блэк, смеясь шуткам близнецов, молча сгорал в собственном внутреннем аду, отчаянно пытаясь убедить себя, что ему абсолютно всё равно.
Лилит, единственная из всех сохраняющая абсолютную, кристальную ясность ума, спокойно пила свой чай с бергамотом, методично переводя взгляд с одного гостя на другого. Северное Братство безупречно учило ее справляться с древними проклятиями, ядами и боевыми заклятиями, но к такой плотной концентрации человеческих эмоций и подростковых интриг она оказалась совершенно не готова.
Древний замок жил своей жизнью, магия Места Силы тихо и успокаивающе гудела в каменных стенах, а первый день каникул в новом убежище подходил к концу, оставляя за собой запутанный клубок тайн и гораздо больше вопросов, чем ответов.


    Вещи не имеют цены, если они лежат в темноте!

    Глубокая ночь окутала поместье плотным покрывалом, но в кабинете покойного лорда время словно замерло. Воздух здесь был густым, пропитанным запахами плавящегося воска, сушеной полыни и многовековой пыли, хранившей тайны семьи Кроули.
Сириус сидел прямо на персидском ковре, скрестив длинные ноги, и методично листал страницы массивного фолианта в переплете из драконьей кожи. Рядом с ним высились неровные стопки дневников, свитков и древних гримуаров, извлеченных из скрытых тайников кабинета. Тусклый свет нескольких парящих под потолком свечей отбрасывал на стены причудливые, танцующие тени.
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Лилит устроилась совсем рядом. Она сидела на невысокой скамеечке, склонившись над очередным свитком. Сириус то и дело ловил себя на том, что вместо чтения сложных рунических формул он бездумно следит за тем, как блики света играют в ее распущенных волосах сложного, завораживающего цвета — пастельно-розового с мягким, прохладным аметистовым отливом. В этой тускло освещенной комнате, окруженная аурой смертоносной древней магии, она казалась не пятнадцатилетним подростком, а дивным, опасным существом из другого мира. От нее исходил едва уловимый аромат морозной свежести, который сводил его с ума, заставляя внутренности скручиваться в тугой узел.
Блэк моргнул, с силой потерев воспаленные глаза, и заставил себя вернуться к тексту.
Внезапно его взгляд зацепился за странный, угловатый символ на полях старинного дневника, спрятанного под двойной обложкой. Он перевернул страницу, и его сердце пропустило удар.
— Лилит, — хрипло позвал он, нарушив звенящую тишину. — Кажется, я нашел.
Она мгновенно оказалась рядом, опустившись на колени так близко, что ткань ее платья задела его бедро. Сириус судорожно сглотнул, когда она склонилась над книгой, ее плечо почти коснулось его груди.
— «Ритуал Отсечения Сущности», — тихо прочитала она, быстро пробегая глазами по выцветшим чернилам. — Это оно. Кровная магия пятого порядка.
Она начала водить тонким бледным пальцем по строчкам, переводя древний диалект с пугающей скоростью.
— Место идеально подходит. Ритуал требует колоссального выброса энергии, и наш источник на пересечении лей-линий легко выдержит откат, не разрушив дом. Руны я начерчу. Но...
Ее палец замер на середине страницы. Сириус проследил за ее жестом.
— «Тьму нельзя развеять по ветру, ибо она жива», — мрачно прочитал Блэк. — «Сущность зверя должна быть извлечена и навечно заперта в сосуде, равном ей по силе».
Они переглянулись. В глазах Лилит отразилось понимание проблемы.
— Нам нужен артефакт, — констатировала она, отстраняясь. Сириусу внезапно стало холодно без ее близости. — Сосуд, способный выдержать проклятие ликантропии. В дневнике не указано, что именно это должно быть. Если мы возьмем обычный накопитель, он взорвется, и магия убьет Римуса на месте.
— В этом доме никто не разбирается в природе проклятий оборотней лучше самого оборотня, — Сириус решительно захлопнул дневник. — Нам нужен мозг Лунатика. Идем.
Они покинули безопасное тепло кабинета, тихо прикрыв за собой тяжелые дубовые двери. Коридоры поместья были погружены в абсолютную тьму, нарушаемую лишь тусклым светом луны, пробивающимся сквозь высокие стрельчатые окна. Дом спал, только половицы едва слышно поскрипывали под их ногами.
Они шли почти бесшумно, стараясь не разбудить никого из гостей. Сириус шел чуть позади Лилит, его обостренные инстинкты анимага сканировали темноту.
Когда они проходили мимо портретной галереи на втором этаже, воздух внезапно стал ледяным. Лилит, погруженная в мысли об артефактах, сделала шаг вперед.
В этот момент холст огромной, мрачной картины, на которой был изображен закованный в черные латы рыцарь с закрытым забралом, угрожающе затрещал. Рыцарь, до этого мирно спавший, внезапно ожил. С оглушительным металлическим лязгом он взмахнул своей нарисованной шипастой булавой, которая, прорвав границы рамы, со свистом рассекла воздух в дюйме от головы Лилит.
Это была старая защитная чара, о которой Лилит забыла.
Инстинкты убийцы сработали мгновенно, но не так, как ожидалось. Лилит резко, всем телом отшатнулась назад, чтобы уйти от магического удара.
Она не ожидала, что Сириус находился настолько близко.
Блэк, чьи рефлексы были наточены годами войны и Азкабана, молниеносно среагировал на опасность. Он шагнул вперед, ловя отскочившую Лилит. Его сильные руки мертвой хваткой сомкнулись на ее талии, а сам он резко развернулся, вжимая девочку в себя и закрывая своей спиной от картины, одновременно выхватывая палочку.
Булава со звоном ударилась о невидимый щит, который Сириус успел возвести невербально, и рыцарь, недовольно лязгнув доспехами, вернулся вглубь холста, замирая.
В коридоре повисла оглушительная тишина, нарушаемая только их прерывистым дыханием.
Сириус тяжело дышал, его палочка всё еще была направлена на картину. И только спустя секунду он осознал, как именно они стоят.
Лилит была плотно прижата к его груди. Ее спина касалась его торса, а его руки всё еще крепко, почти собственнически, обнимали ее за талию, удерживая на месте. В темноте он остро чувствовал хрупкость ее плеч и тепло, исходящее от ее тела. Пряди ее волос с легко касались его подбородка, щекоча кожу и сводя с ума своим ароматом.
Время остановилось. Сириус замер, не в силах разжать руки. В голове билась только одна неистовая, запретная мысль. Ему хотелось уткнуться носом в ее макушку, сжать ее крепче, спрятать от всего мира. Его сердце колотилось о ребра так сильно, что он был уверен — она это чувствует.
Лилит тоже не двигалась. Она медленно опустила руки. Впервые за долгое время ее безупречный аналитический ум дал сбой. Она чувствовала жар его тела сквозь тонкую ткань одежды, чувствовала его сильные, дрожащие пальцы на своей талии. Это не было похоже на тренировочный захват или братскую помощь. В этом жесте было что-то глубокое, темное и отчаянное. Что-то, от чего внутри нее порхнула странная, незнакомая искра.
— Кажется... защита сработала на твою темную магию, Блэк, — ее голос прозвучал чуть тише обычного, лишенный привычного холода.
Сириус словно очнулся от транса. Он резко разжал руки, отступая на шаг назад, словно обжегшись. Он провел рукой по волосам, пытаясь унять бешеный стук сердца и скрыть потемневший взгляд.
— Прости, — хрипло выдавил он, стараясь придать голосу привычную небрежность. — Рефлексы. Не хотел, чтобы этот железный дровосек проломил тебе голову.
Лилит обернулась. В полумраке он не мог прочитать выражение ее лица, но ее глаза странно блеснули.
— Защита рода Северного Братства не убивает своих, — спокойно ответила она, поправляя воротник. — Но... спасибо за реакцию.
Она развернулась и пошла дальше по коридору. Сириус остался стоять на месте еще несколько секунд, сжимая кулаки и отчаянно пытаясь взять под контроль бурю, бушующую в его крови, прежде чем шагнуть в темноту вслед за ней.
Оставив позади картину с закованным в латы рыцарем, они спустились на первый этаж. Возникшее между ними молчание стало густым, почти осязаемым. Сириус шёл на шаг позади, отчаянно пытаясь успокоить дыхание и игнорируя фантомное тепло, всё ещё покалывающее кончики его пальцев. Лилит двигалась всё так же бесшумно и плавно, её спокойствие казалось абсолютным, но Сириус успел заметить, как крепко она сжимала в руках древний гримуар.
Из-под приоткрытой двери малой гостиной, расположенной рядом с кухней, пробивался тусклый свет.
Они вошли внутрь. Римус Люпин сидел в глубоком кресле у догорающего камина. На низком столике перед ним дымился деревянный кубок, источающий едкий, до тошноты горький запах аконита — Волчье противоядие. Оборотень выглядел пугающе истощенным: его кожа приобрела нездоровый пепельно-серый оттенок, под глазами залегли темные, почти черные тени, а пальцы, сжимавшие края пледа, мелко дрожали. До полнолуния оставалось меньше недели. Зверь внутри уже начал просыпаться, с каждым часом всё сильнее отравляя его тело и разум. Это было жестокое напоминание — времени у них почти не осталось.
Римус вздрогнул, услышав шаги, и поднял на них воспаленный взгляд.
— Что вы делаете здесь в такой час? — хрипло спросил он, морщась от очередного глотка зелья. — Случилось что-то...
Он не успел договорить. Сириус резким движением захлопнул дубовую дверь и взмахнул палочкой, накладывая на комнату мощный Муффлиато, отрезая их от остального дома. Лилит подошла к столику и молча положила перед Римусом раскрытый гримуар в переплете из драконьей кожи.
— Случилось то, что мы нашли выход, Лунатик, — серьезно, без привычной усмешки произнес Сириус, опираясь руками о спинку соседнего кресла.
И они рассказали ему всё.
Сначала Лилит, ровным, почти академическим тоном, объяснила суть Ритуала Отсечения Сущности, переводя рунические формулы и описывая, как Место Силы её поместья сможет выдержать магический откат. Римус слушал внимательно, его профессиональный интерес защитника от Темных искусств на мгновение взял верх над усталостью. Но когда Сириус перешел к тому, почему они покинули площадь Гриммо, в гостиной повисла мертвая тишина.
Блэк не стал сглаживать углы. Он рассказал, как они с Лилит намеренно отравили родовой камень древней магией крови, как спровоцировали дом на выброс агрессии, чтобы заставить Орден эвакуироваться. Он рассказал это с пугающей прямотой, глядя прямо в глаза другу.
Кусочки пазла в голове Римуса со щелчком встали на свои места.
Сначала на его бледном лице отразился абсолютный, парализующий шок. Он переводил взгляд с невозмутимой Лилит, чей левый серебряный глаз в свете камина казался высеченным из льда, на Сириуса, в чьей позе читался упрямый вызов.
Затем шок сменился осознанием. А за ним пришла ярость.
— Вы... — голос Римуса дрогнул, а затем сорвался на глухой, рычащий звук. Кубок с зельем с грохотом полетел на пол, заливая ковер горькой жидкостью. Люпин резко вскочил на ноги, опрокинув кресло. Усталость мгновенно испарилась, уступив место отчаянию и гневу. — Вы в своем уме?!
Сириус выпрямился, готовый к удару. Лилит даже не моргнула.
— Отравить источник древнего рода! Спровоцировать Дамблдора! — Римус схватился за голову, меряя шагами тесное пространство перед камином. — Там были дети! Молли, Артур... Вы могли их погубить! Вы могли оказаться в Азкабане, если бы Министерство засекло всплеск такой темной магии! И ради чего?!
— Ради тебя, Римус! — рявкнул в ответ Сириус, делая шаг навстречу. — Этот проклятый склеп сжирал нас обоих! Если бы мы не вытащили тебя оттуда, к концу августа от твоего разума ничего бы не осталось!
— Я не просил меня спасать! — сорвался на крик Люпин. Его грудь тяжело вздымалась. Он с болью посмотрел на Сириуса, а затем на Лилит. — Я монстр, Сириус. Я проклят. Понимаешь? Это моя ноша, и только моя! А вы... вы, два безрассудных идиота, разрушили штаб-квартиру Ордена и теперь собираетесь проводить кровавый ритуал высшего порядка, рискуя своими жизнями и свободой! Чтобы поиграть в спасителей?!
— Мы собираемся дать тебе нормальную жизнь! — Сириус сжал кулаки, его глаза потемнели от эмоций. — Ты не монстр, Лунатик!
— Я оборотень! — отрезал Римус с такой горечью, что казалось, ею пропитался сам воздух в комнате. — Я чудовище, которое каждое полнолуние готово разорвать любого, кто окажется рядом. Я не позволю вам рисковать собой. Я не позволю тебе, Лилит, марать руки в темной магии и подставлять под удар свой дом ради... ради меня. Это безумие.
Он обошел стол, не глядя на гримуар.
— Я отказываюсь. Забудьте об этом. Ритуал не состоится.
Не дав им шанса возразить, Римус развернулся, рывком открыл дверь и вылетел из комнаты, почти бегом направившись в сторону сада.
В малой гостиной повисла тяжелая тишина. Только трещали поленья в камине да шипело разлитое по ковру зелье.
Сириус тяжело опустился в уцелевшее кресло и потер лицо руками, чувствуя, как его захлестывает бессилие.
— Черт бы побрал его гриффиндорское благородство, — хрипло выдохнул он. Он поднял глаза на Лилит, которая всё так же невозмутимо стояла у стола. — Оставь его. Ему нужно остыть. У него снова приступ мученичества и ненависти к самому себе. Спорить с ним сейчас бесполезно, ты же видела. Попробуем поговорить с ним завтра.
Но Лилит не собиралась ждать до завтра. Её расчетливый ум понимал: если оборотень укрепится в своем решении, сломить его упрямство будет невозможно. Она плавно закрыла книгу и, не сказав Сириусу ни слова, развернулась и вышла из комнаты, скользнув в темноту коридора следом за Люпином.
Лилит нашла его на застекленной террасе западного крыла.
Здесь было прохладно. Густые тени сплетались с бледным светом луны, который заливал каменный пол через высокие, от пола до потолка, окна. Сад за стеклом казался морем черных чернил, в котором тонули силуэты деревьев.
Римус стоял спиной к дверям, прислонившись горячим лбом к холодному стеклу. Его плечи были сгорблены, словно на них давила тяжесть всего мира. Он казался таким хрупким и сломленным, что на секунду Лилит, воспитанная в жестоких традициях Северного Братства, где слабость презирали, почувствовала странный укол в груди — не жалость, а глубокое, пронзительное уважение к человеку, который каждый месяц проходил через ад, но не терял своей человечности.
Она подошла почти бесшумно, лишь легкий шорох ткани выдал ее присутствие.
— Я же просил оставить меня, — глухо, не оборачиваясь, произнес Люпин. Его дыхание оставляло мутные пятна на стекле. — Сириус послал тебя уговорить меня? Скажи ему, что это бесполезно.
— Блэк остался в гостиной, — ровным голосом ответила Лилит, останавливаясь в шаге от него. — Он считает, что вам нужно остыть.
— А ты так не считаешь?
— Я считаю, что мы теряем время.
Римус издал звук, похожий на сдавленный смешок, полный горечи, и наконец повернулся к ней. В лунном свете его изможденное лицо казалось маской трагедии.
— Лилит, ты невероятно умная девочка. Ты блестяще владеешь чарами, твой разум острее бритвы. Но ты не понимаешь природы этого проклятия. Оно... оно живое. Оно часть меня. Попытка вырвать его — это не просто риск, это почти гарантированная смерть. Я не позволю тебе разрушить свою жизнь, став соучастницей моего убийства.
Лилит внимательно посмотрела на него. В тусклом свете ее гетерохромные глаза казались темными провалами, но когда она сделала шаг ближе, лунный луч скользнул по ее лицу, выхватив холодное мерцание левого, серебряного глаза.
— Вы ошибаетесь — ее голос утратил привычные стальные нотки, зазвучав тихо и пугающе искренне. — Это вы не понимаете.
Римус нахмурился, сбитый с толку ее тоном.
— Мой отец, лорд Кроули, учил меня, что истинные чудовища не прячутся в лесах и не воют на луну, — медленно произнесла Лилит. — Настоящие монстры носят мантии Министерства, сидят в теплых кабинетах и отправляют невинных людей в Азкабан. Вы не монстр, Римус Люпин.
Она сделала еще один шаг, оказавшись совсем рядом.
— Вы — самый светлый, честный и добрый человек из всех, кого я встречала за пределами Братства. Вы рисковали жизнью ради Гарри. Вы сохранили преданность Сириусу, несмотря ни на что. Вы были готовы защищать меня, хотя я для вас — чужой, опасный ребенок. Вы стали мне дороги.
Римус замер. Слова этой холодной, отстраненной девочки, не склонной к сантиментам, ударили его сильнее, чем любое проклятие. Он открыл рот, чтобы возразить, но голос подвел его.
— Я знаю цену вещам в этом мире, — продолжила Лилит, глядя ему прямо в глаза. — И я бы отдала любой, даже самый бесценный, самый редкий артефакт в единственном экземпляре, только бы такой человек, как вы, мог просыпаться по утрам без боли. Чтобы вы могли начать жизнь заново, не прячась от луны. Я готова рискнуть. Почему не готовы вы?
Римус тяжело сглотнул. Глаза оборотня подозрительно заблестели, и он отвернулся, глядя в темноту сада, чтобы скрыть накатившие эмоции. Ему потребовалась минута, чтобы взять себя в руки.
— Лилит... — его голос дрожал. — Я тронут. Правда. И я никогда не забуду твоих слов. Но это... это физически невозможно. Ты готова отдать любой артефакт, но дело в том, что обычная магия здесь бессильна.
Он обернулся к ней, на губах играла грустная, обреченная улыбка.
— Чтобы запереть сущность оборотня, нужна не просто красивая магическая безделушка. Сосуд должен обладать колоссальной емкостью. Это должен быть первозданный накопитель идеальной чистоты, способный впитать тьму и не расколоться. Например, Сердце Звезды. Или Слеза лунного дракона, заключенная в чистейший природный бриллиант, не тронутый гоблинской ковкой. Вещи, которых не существует уже сотни лет, легенды из сказок барда Бидля... Понимаешь? У нас просто нет такого предмета.
Лилит замерла.
Ее правый, фиолетовый глаз расширился, а идеальная осанка вдруг стала жесткой, как натянутая струна. Она перестала дышать.
— Слеза... лунного дракона? — почти одними губами прошептала она.
— Да, — Римус печально пожал плечами. — Абсолютная чистота. Только она способна удержать скверну ликантропии. Но такие реликвии потеряны во времени. Так что, как видишь...
Он не договорил.
Холодная, невозмутимая Лилит Кроули, которая всегда соблюдала личные границы и двигалась с грацией призрака, вдруг сорвалась с места. Она схватила опешившего Римуса за запястье мертвой, стальной хваткой. Ее пальцы были ледяными.
— Лилит? Что... — Люпин попытался отстраниться, но девочка с неожиданной для ее хрупкого телосложения силой потянула его на себя.
— Идем! — резко скомандовала она. В ее глазах горел лихорадочный, дикий огонь. — За мной, быстро!
— Куда?! Лилит, отпусти...
Но она не собиралась его отпускать. Не обращая внимания на его сопротивление, Лилит потащила Люпина прочь с террасы, через темный холл и вверх по центральной лестнице, туда, где за запертыми дверями старого кабинета хранилась самая большая тайна ее семьи.
Она тащила его по темным коридорам с такой яростной решимостью, что Римус, всё еще ослабленный близостью полнолуния и выбитый из колеи её словами, едва поспевал за ней. Двери отцовского кабинета распахнулись от небрежного взмаха её свободной руки и тут же с глухим стуком захлопнулись за их спинами, отсекая от остального спящего дома.
Лилит отпустила запястье Люпина и бросилась к глухой стене за массивным дубовым столом.
— Лилит, послушай, это безумие... — попытался воззвать к голосу разума Римус, тяжело дыша.
Но она его не слушала. Девушка прижала обе ладони к темным панелям и быстро, безостановочно зашептала заклинание на древнем диалекте Северного Братства. Камень дрогнул. Стена бесшумно растворилась в воздухе, открывая скрытую нишу, окутанную сложной паутиной защитных чар. Лилит не раздумывая сунула руки прямо в магическое плетение, которое обожгло бы любого чужака до костей, и извлекла оттуда небольшую, ничем не примечательную шкатулку из черного дерева.
Она развернулась и подошла к Римусу. Щелкнул замок.
В полумраке кабинета вспыхнуло мягкое, пульсирующее серебристо-голубое сияние. Оно было настолько чистым и пронзительным, что тени по углам комнаты мгновенно растворились.
Римус сделал неверный шаг назад, словно от удара. Внутри шкатулки, на бархатной подушечке, лежал граненый алмаз. Он был абсолютно прозрачным, не тронутым ни резцом, ни гоблинским молотом, но внутри него, словно живая, перекатывалась и сияла густая, перламутровая капля. От камня исходила первозданная, успокаивающая мощь.
Слеза лунного дракона. Абсолютная пустота.
Ноги оборотня подкосились. Он рухнул на колени прямо на персидский ковер, не в силах оторвать взгляд от невозможного, мифического сокровища, о котором читал лишь в древних легендах.
— Этого не может быть, — прошептал Римус пересохшими губами. Его руки дрожали так сильно, что он вынужден был опереться о пол, чтобы не упасть. — Лилит... Это же наследие твоего рода. Бесценная реликвия. Ты не можешь... Это стоит больше, чем всё поместье!
Лилит опустилась на колени прямо напротив него. И в этот момент её непробиваемая ледяная маска, которую она носила с таким пугающим достоинством, треснула и разлетелась вдребезги.
— Вещи не имеют цены, если они лежат в темноте! — её голос сорвался, прозвучав надломленно и отчаянно. Из её гетерохромных глаз хлынули слезы. Она не пыталась их скрыть или стереть. Пятнадцатилетняя девочка, на чьи плечи легло слишком много смертей, смотрела на него с обезоруживающей мольбой. — Моя семья мертва, Римус! Этот камень — просто холодная, бесполезная память! А вы — живы! Я не хочу хоронить еще и вас! Я не позволю тьме сожрать того, кто стал мне дорог!
Римус издал звук, похожий на сдавленный стон. Отчаяние, благородство и вековое смирение со своим проклятием — всё это рухнуло под тяжестью искренних, горячих слез этой девочки. Он протянул дрожащие руки и осторожно, словно величайшую драгоценность, взял шкатулку.
Слезы хлынули из его глаз, оставляя мокрые дорожки на изможденном, сером лице. Оборотень плакал, прижимая шкатулку к груди, сотрясаясь от беззвучных рыданий. Надежда, которую он задушил в себе пятнадцать лет назад, сейчас обрушилась на него с силой приливной волны.
Лилит плакала вместе с ним, впервые за долгое время позволяя себе быть просто живым человеком, которому до боли страшно терять близких.
Когда они вернулись в малую гостиную, Сириус всё так же сидел в кресле, мрачно уставившись в потухающий камин. В его руке был зажат наполовину пустой бокал с огневиски.
Римус шагнул через порог. Его глаза были красными, но в них горел такой яркий, неистовый свет, какого Блэк не видел со времен их юности в Хогвартсе. Люпин молча подошел к столу и поставил на него открытую шкатулку.
Сириус скосил глаза. Серебристо-голубое сияние озарило его лицо. Он медленно моргнул, его челюсть слегка отвисла. Блэк перевел ошарашенный взгляд со Слезы лунного дракона на Римуса, а затем на Лилит, которая тихо закрыла за собой дверь, вытирая влажные следы на щеках.
— Я согласен, — хрипло, но твердо произнес Люпин. — Мы проведем ритуал.
Шок на лице Сириуса держался ровно секунду. А затем его губы медленно, неумолимо растянулись в широкой, совершенно безумной, сияющей улыбке. Облегчение, захлестнувшее его, было настолько велико, что он даже не стал вставать. Напротив, Блэк вальяжно откинулся на спинку кресла, закинув ногу на ногу и отсалютовав им бокалом, словно они только что выиграли войну.
— Я же говорил тебе, Лунатик, — промурлыкал Сириус с непередаваемым самодовольством, скрывающим затаенную дрожь в голосе. — С Блэками и Кроули спорить бесполезно. Мы всегда получаем то, что хотим.
В его серых глазах плясали триумфальные искры, но когда он посмотрел на Лилит, в них появилось что-то еще. Глубокое, обжигающее восхищение.
Час спустя, когда Римус, окончательно вымотанный эмоциональной бурей, отправился спать, Сириус вызвался проводить Лилит до её покоев.
Ночь была на исходе, но в темных коридорах поместья всё еще царил густой мрак. Они шли молча. Адреналин от принятого решения постепенно отступал, оставляя после себя звенящую, физически ощутимую усталость и то самое электрическое напряжение, которое всегда возникало, когда они оставались вдвоем.
Они остановились у дверей её спальни.
Лилит повернулась к нему, собираясь пожелать спокойной ночи, но слова застряли у неё в горле. Сириус стоял слишком близко. В полумраке его аристократическое лицо казалось высеченным из мрамора, а серые глаза потемнели, превратившись в грозовое небо.
Он медленно поднял руку. Его пальцы, теплые и чуть шершавые, осторожно подцепили пастельно-розовую прядь с аметистовым отливом, выбившуюся из её прически. Он пропустил шелк волос сквозь пальцы, словно зачарованный. А затем, нарушая все мыслимые правила и границы, костяшки его пальцев невесомо, обжигающе ласково скользнули по её бледной щеке.
Внутри Лилит вспыхнула буря. Дыхание перехватило. Рациональный ум вопил об опасности, но тело предательски замерло, впитывая его тепло.
— Не слишком ли много ты себе позволяешь, Блэк? — выдохнула она. Её голос должен был звучать холодно и отстраненно, но вместо этого получился низким, чуть дрожащим шепотом.
Сириус не убрал руку. Его большой палец замер на линии её скулы. Он склонил голову, глядя на нее сверху вниз с потемневшим, опасным прищуром, в котором читалась неистовая нежность.
— А разве ты, — его голос стал бархатным, хриплым рычанием, пробирающим до мурашек, — не позволяешь себе то же самое, хозяйка?
Лилит нахмурилась, не понимая, о чем он говорит. А затем опустила взгляд.
Она даже не заметила этого. Её собственная левая рука, нарушив все вбитые Братством инстинкты соблюдения дистанции, была плотно прижата к его груди. Тонкие пальцы Лилит сжимали ткань его рубашки, а ладонь отчетливо чувствовала, как под ребрами Блэка бешено, как у загнанного зверя, колотится сердце.
Страх перед физическими границами с этим человеком исчез. Растворился без остатка. Она стояла в темном коридоре, прижимая руку к груди беглого преступника, и впервые в жизни чувствовала себя абсолютно, пугающе живой.
Она резко отдернула руку, словно обжегшись. Сердце в груди билось так гулко, что казалось, этот стук отдается эхом в тишине спящего дома.
Сириус не стал настаивать. Его губы дрогнули в едва заметной, чуть лукавой и бесконечно нежной улыбке. Он сделал плавный шаг назад, разрывая наэлектризованное пространство между ними.
— Спокойной ночи, Лилит, — хрипловато, почти шепотом произнес он.
Он медленно отвернулся и сделал ровно три шага — ровно столько отделяло её дверь от его собственной спальни, расположенной прямо напротив. Дверь за Сириусом негромко щелкнула, скрыв его в темноте комнаты. Лилит осталась стоять в коридоре, прижимая пылающую ладонь к своей груди, пытаясь выровнять сбившееся дыхание и осознать, как быстро рушатся стены, которые она возводила годами.
Утро обрушилось на них безжалостным потоком света и звуков.
Просторная кухня поместья напоминала растревоженный улей. Воздух был пропитан ароматами жареных сосисок, яичницы и свежей выпечки. Миссис Уизли, румяная и энергичная, дирижировала сковородками, попутно отчитывая Фреда и Джорджа за попытку заколдовать тостер. Рон с набитым ртом спорил с Гермионой, которая, не отрываясь от толстенного фолианта, методично намазывала джем на тост. Джинни смеялась над какой-то шуткой Артура, а Гарри помогал Тинки расставлять чашки.
Идиллия прервалась, когда двери на кухню тяжело распахнулись.
На пороге возникли трое. Сириус, Римус и Лилит выглядели так, словно их пропустили через мясорубку. Бледные, с глубокими тенями под глазами, они едва переставляли ноги после бессонной ночи, проведенной за сложнейшими магическими расчетами.
Кухня мгновенно стихла. Рон замер с недонесенной до рта вилкой.
— Мерлинова борода, — ахнула Молли, всплеснув руками. — Вы выглядите как инферналы! Что случилось?
— Кофе, — прохрипел Сириус, рухнув на ближайший стул и уронив голову на скрещенные руки. — Много. Черного.
Лилит молча прошла к столу, её шаги потеряли обычную летящую легкость. Она с благодарностью приняла из рук встревоженной Тинки дымящуюся кружку крепкого чая. Римус, чье лицо было серым от усталости, но глаза лихорадочно блестели, опустился рядом с Артуром.
— Заканчивайте завтрак, — голос Лилит звучал тихо, но разрезал тишину кухни, как бритва. — Через полчаса все собираемся в главной гостиной. Состоится серьезный разговор. Без исключений.
Полчаса спустя в гостиной висело тяжелое, почти осязаемое напряжение. Подростки сбились в кучу на огромном диване, миссис Уизли нервно теребила край передника, стоя рядом с мужем.
Лилит сидела в кресле у камина. Сириус стоял позади нее, опершись о спинку, а Римус расхаживал перед собравшимися, собираясь с мыслями.
Когда Лилит ровным, лишенным эмоций тоном озвучила им план ритуала и показала Слезу лунного дракона, в комнате разразилась буря. Молли расплакалась, Гермиона в шоке зажала рот руками, а Артур побледнел.
— Это магия крови, — дрожащим голосом произнесла Гермиона. — Откат может разрушить дом!
— Не разрушит. Лей-линии удержат выброс, — сухо ответила Лилит. — Но я должна предупредить: это опасно. Те, кто боится или не хочет участвовать, на время ритуала будут заперты в восточном крыле. Там абсолютная, непробиваемая зона безопасности. До вас не долетит даже пылинка.
— Глупости! Мы никуда не спрячемся! — вспыхнула Молли, вытирая слезы. — Римус — наша семья. Если мы можем помочь, мы останемся здесь. Что мы должны делать?
Римус остановился и тяжело посмотрел на чету Уизли.
— До полнолуния три дня. Ритуал требует, чтобы моя сущность была максимально ослаблена перед очищением. С сегодняшнего вечера я должен находиться в ритуальном зале в подземельях. В антимагических цепях. Без еды.
Молли тихо ахнула.
— За мной нужен постоянный контроль, — продолжил Люпин, избегая её взгляда. — Зелья нужно вливать строго по часам. Если зверь сорвется раньше времени — я могу покалечить Лилит во время подготовки. Артур... Молли... мне нужна ваша помощь. Сириус не справится один, он нужен Лилит для расчетов.
— Мы всё сделаем, Римус. Не сомневайся, — твердо ответил Артур Уизли, положив руку на плечо жены.
Орден и подростки начали распределять задачи. Каждому нашлась роль. Тинки, утирая слезы умиления от того, что её хозяйка совершает такое великое дело, взялась варить сложнейшие стабилизирующие основы для зелий. Фред и Джордж получили задание подготовить ингредиенты для рунической краски, а Гермиона с Роном должны были вычерчивать защитные контуры на верхних этажах, чтобы сдержать остаточные всплески магии.
Пока взрослые обсуждали график дежурств у цепей Люпина, Гарри сидел в кресле, не отрывая взгляда от Лилит. Вся мозаика её поведения сложилась в его голове. Они не плели заговоры против Ордена. Они готовились пожертвовать всем ради спасения друга.
Джинни тихо опустилась на подлокотник его кресла. Её лицо пылало от стыда.
— Гарри... — шепнула она. — Какими же идиотами мы были вчера. Следили за ней, ревновали... А она собиралась отдать бесценный артефакт, чтобы вылечить профессора.
— Я знаю, — так же тихо ответил Гарри. Он поднял глаза на Джинни, и между ними наконец рухнула невидимая стена недоверия, выстроенная вчерашним днем. — Мы должны ей помочь. И первое, что нужно сделать — усыпить бдительность Дамблдора. Если он узнает о магии крови, он примчится сюда с половиной мракоборцев.
Джинни кивнула, её глаза решительно сверкнули.
— Пиши письмо.
Гарри достал пергамент и перо, быстро набрасывая ответ директору.
«Профессор Дамблдор,
В поместье всё очень тихо. Вы были правы, магия здесь необычная, но никаких заговоров или тайных ритуалов нет. Лилит просто тяжело переживала одиночество. Мы с Джинни, Роном и Гермионой решили взять её в свою компанию. Сегодня она весь день проведет с нами — обещала показать секретные проходы и научить нас магловским карточным играм. Сириус и Римус много спят, они еще не до конца оправились.
Вам не о чем беспокоиться, мы присматриваем друг за другом.
Гарри»
Он свернул пергамент и передал его Букле. План был идеален. С этого дня Лилит официально проводила время с Золотым Трио и остальными подростками на виду у портретов и окон, создавая иллюзию беззаботных каникул. Дамблдор успокоится, поверив, что мальчик, который выжил, успешно социализирует закрытую хозяйку поместья.
А тем временем, скрытые под толщей камня и защитными заклинаниями, часы неумолимо отсчитывали время до полнолуния. Суета в доме набирала обороты. Никто из них еще не догадывался, насколько жестоким испытанием обернется этот ритуал, и какие древние силы им предстоит пробудить в холодном подземелье.


    Три ночи во мраке.

    Глубоко под фундаментом поместья, там, куда не проникал даже самый слабый отголосок дневного света, время текло иначе. Оно казалось вязким, словно застывшая смола. Воздух здесь был мертвым, пропитанным тысячелетним запахом сырого камня, железа и едва уловимым, но тошнотворно-сладким металлическим привкусом старой крови.
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Спуск по узкой, вырубленной в скальной породе винтовой лестнице казался бесконечным. Ступени были скользкими от влаги. Факелы, вспыхивающие на стенах от присутствия Лилит, горели неестественным, зеленовато-бледным огнем, отбрасывая на сводчатые потолки длинные, изломанные тени, похожие на танцующих демонов.
Когда они втроем остановились перед массивной дверью из черного дерева, окованной позеленевшей от времени медью, Римус сдавленно выдохнул и привалился плечом к холодной стене. Его трясло. До восхода полной луны оставалось еще несколько часов, но близость ритуального зала уже начала безжалостно вытягивать зверя наружу.
Лилит прижала ладонь к центру двери. Медь под ее пальцами раскалилась, с утробным скрежетом, похожим на стон заживо погребенного, сдвинулись внутренние засовы. Дверь тяжело подалась внутрь.
В лицо им ударил ледяной сквозняк. Зал был огромным, круглым, напоминающим древний амфитеатр или гладиаторскую арену. Пол был испещрен глубокими, выбитыми в камне бороздами — стоками, сходящимися к центру. А в самом центре возвышался массивный базальтовый столб, от которого во все стороны змеились толстые, почерневшие от времени цепи. Звенья каждой из них были толщиной с человеческое запястье, густо покрытые вязью сдерживающих рун.
— Мерлинова борода... — глухо пробормотал Сириус, инстинктивно делая шаг вперед и заслоняя собой тяжело дышащего Люпина. Его обостренное чутье анимага буквально вопило об опасности. Это место дышало смертью и первобытной жестокостью. Оно было создано не для исцеления, а для удержания абсолютного зла.
Лилит уверенно шагнула в центр зала, ее шаги гулким эхом отражались от стен. Фиолетовый и серебряный глаза лихорадочно сканировали помещение, оценивая целостность каждого защитного контура.
— Зал был запечатан почти двести лет, — ее голос прозвучал сухо, но в нем вибрировала туго натянутая струна напряжения. Она подошла к базальтовому столбу и подняла одну из цепей. Металл издал зловещий, лязгающий звук. — Магия крови питается от источника поместья. Цепи... они не просто удерживают тело. Они впиваются в саму ауру, блокируя магические потоки. Это будет... больно, Римус. Очень больно. Как только металл сомкнется, он начнет подавлять зверя, и зверь будет сопротивляться.
Люпин не ответил. Он медленно сполз по стене, оседая на корточки и судорожно сжимая голову руками.
Процесс трансформации, обычно начинавшийся только с первыми лучами луны, из-за концентрации древней магии в этом зале уже был запущен. Это не было внезапным превращением — это была медленная, сводящая с ума агония.
Тело Римуса выгибалось под неестественными углами. Под бледной, почти прозрачной кожей на шее и руках вздулись толстые, пульсирующие вены — они казались черными в полумраке, образуя жуткую паутину инфекции, пожирающей человека.
Внезапно в тишине зала раздался омерзительный, влажный хруст.
Римус издал сдавленный, булькающий крик, сквозь стиснутые зубы вырвалась кровавая пена. Его левое плечо неестественно дернулось — сустав выскочил из суставной сумки с громким щелчком, а затем, под воздействием спазмирующих мышц, с хрустом встал обратно. Кости начали удлиняться, ломаясь и срастаясь заново, разрывая мышечные волокна изнутри. Звук рвущихся тканей и трескающихся хрящей эхом разносился по подземелью, заставляя кровь стынуть в жилах.
— Лунатик! — Сириус бросился к другу, падая перед ним на колени. Он попытался схватить его за плечи, чтобы хоть как-то удержать бьющееся в судорогах тело, но обжег пальцы. Кожа Люпина пылала неестественным, лихорадочным жаром, словно внутри него развели костер.
— Не трогай его! — резко скомандовала Лилит. Она в несколько прыжков преодолела расстояние до них, ее глаза лихорадочно блестели. — Зал реагирует на проклятие! Магия вытягивает сущность на поверхность, подготавливая почву для ритуала. Зверь чувствует ловушку и пытается вырваться раньше времени. Если ты сейчас начнешь вливать в него свою магию для успокоения — ты спровоцируешь взрыв!
— Он же порвет себя на куски еще до того, как мы его прикуем! — прорычал Сириус, глядя, как Римус вгрызается зубами в собственное предплечье, чтобы не закричать в голос от боли, когда его позвоночник издал серию страшных щелчков, изгибаясь неестественной дугой. Из-под ногтей Люпина уже начала сочиться темная кровь — когти пробивали себе путь сквозь человеческую плоть.
Желтые, звериные искры уже начали вытеснять привычную мягкость из глаз оборотня. Он поднял взгляд на Сириуса — и в этом взгляде больше не было Римуса Люпина. Там плескалась первобытная, неистовая ярость хищника, запертого в клетке человеческого тела.
— Нет, не порвет, — жестко отрезала Лилит. Она рухнула на колени рядом с Люпином и, не раздумывая, погрузила пальцы прямо в открытую рану на его руке, которую он только что прокусил.
Кровь оборотня мазнула по ее бледной коже. Римус дико зарычал, дернувшись в ее сторону, его челюсти щелкнули в миллиметре от ее лица. Но Лилит не дрогнула. Ее серебряный глаз полыхнул нестерпимо ярким светом. Она начала быстро, без запинки читать заклинание на жестком, гортанном языке Севера, свободной рукой выводя сложный рунический узор прямо на залитом кровью полу.
Кровь на ее пальцах вспыхнула синим пламенем. Это пламя перекинулось на кожу Римуса, впитываясь в вздутые вены.
Судороги стали утихать. Хруст костей прекратился так же резко, как и начался. Тело Люпина обмякло в руках Блэка, грудная клетка тяжело и прерывисто вздымалась. Кожа Римуса была покрыта липким, холодным потом, глаза закрыты, но он снова дышал как человек.
Лилит тяжело поднялась на ноги, вытирая окровавленные пальцы о подол мантии. Ее руки слегка дрожали от магического истощения, но спина оставалась идеально прямой.
— Я заблокировала болевые центры и временно усыпила моторные функции зверя, — хрипло сказала она, глядя на Сириуса. — Но это продержится от силы пару часов. Темнота внутри него невероятно сильна. К ночи он окончательно потеряет человеческий облик. И когда взойдет луна...
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Она перевела взгляд на тяжелые, ржавые цепи у центрального столба.
— Мы должны приковать его до того, как лунный свет коснется земли. Иначе мы все умрем еще до начала ритуала. Готовь зелья, Сириус. Скоро начнется ад.
Тишина, повисшая после слов Лилит, была тяжелее могильной плиты.
Из темного коридора за спиной Сириуса бесшумно, словно призрак, вынырнул Артур Уизли. Обычно мягкое, добродушное лицо главы рыжего семейства сейчас было серым, губы плотно сжаты в тонкую линию. Он молча кивнул Блэку. Слова были не нужны.
— Давай, Лунатик. Держись, брат, — голос Сириуса дрогнул, когда он подхватил безвольно обвисшее тело друга под мышки. Артур взял Римуса за ноги, и вдвоем они потащили его к черному базальтовому столбу в центре арены.
Каждый шаг давался с трудом. Римус тихо стонал, его голова запрокинулась, открывая беззащитную шею, на которой под кожей всё еще бешено пульсировали темные вены. Когда его спина коснулась ледяного камня столба, он резко распахнул глаза. Мутная пелена на секунду спала, обнажая чистый, человеческий ужас.
— Сириус... — прохрипел Люпин, вцепившись побелевшими пальцами в лацкан мантии Блэка. — Сириус, уходи. Уведите её. Пожалуйста... Он убьет вас... Я убью...
— Заткнись, Римус, — Блэк стиснул челюсти так, что желваки заходили ходуном, и с силой оторвал руку друга от своей одежды. — Я никуда не уйду. Артур, цепи!
Уизли с натугой поднял первую тяжелую цепь. Звенья, толщиной в человеческое запястье, зловеще лязгнули. Как только холодный металл обхватил правое предплечье Люпина и замок со щелчком сомкнулся, произошло страшное.
Спящие руны на черном железе мгновенно вспыхнули раскаленным, багровым светом.
Римус издал нечеловеческий, истошный вопль, выгнувшись дугой. Металл впивался в его плоть, выжигая кожу до мяса. В воздухе мгновенно повис тошнотворный запах паленой шерсти, горелого мяса и озона. Магия крови распознала проклятие внутри него и начала свою безжалостную работу по подавлению зверя.
— Держи его! Вторую руку! — крикнул Сириус, наваливаясь всем весом на грудь бьющегося в агонии друга, чтобы Артур смог закрепить второй браслет.
Римус кричал, срывая голос, из его горла хлестала кровь пополам с пеной. Он рвался из захвата с такой нечеловеческой силой, что Сириуса едва не отшвырнуло в сторону. Когти, прорезавшие подушечки пальцев Люпина, глубоко вонзились в каменный пол, высекая искры и оставляя кровавые борозды. Когда на его лодыжках защелкнулись последние кандалы, Римус обмяк, содрогаясь в мелких, частых конвульсиях. Его запястья представляли собой сплошное кровавое месиво — цепи буквально въелись в мышечную ткань, приплавившись к костям.
Лилит подошла к столбу. Ее лицо было бесстрастным, но в гетерохромных глазах горел тот самый темный, лихорадочный огонь. В ее руке тускло блеснул ритуальный серебряный кинжал с обсидиановой рукоятью.
— Артур, за дверь. Живо, — бросила она, не оборачиваясь.
Уизли сглотнул подступивший к горлу ком, бросил последний полный ужаса взгляд на истерзанного Люпина и попятился к выходу. Тяжелые створки захлопнулись за ним с гулким грохотом, отрезая троицу от остального мира.
— Начинаем, — Лилит опустилась на колени у ног Римуса. Она без колебаний полоснула лезвием по своей ладони, а затем перехватила окровавленную руку Люпина, глубоко вспарывая ему вену на сгибе локтя.
Их кровь смешалась, густыми темными каплями падая на бороздки в каменном полу.
Лилит закрыла глаза и начала петь. Это не было заклинанием в привычном понимании — это был древний, гортанный речитатив, от которого вибрировал сам воздух в зале. Звуки казались рваными, они царапали слух, пробуждая в подсознании первобытный ужас. Каждая капля крови, упавшая на пол, вспыхивала серебристым светом, стремительно растекаясь по выбитым рунам, формируя вокруг столба сложный, пульсирующий геометрический узор.
И тут Римус открыл глаза.
Они были полностью, бездонно желтыми. Зрачки сузились в вертикальные щели. Человеческое сознание окончательно провалилось во тьму — взошла луна.
Процесс, который обычно занимал несколько минут, из-за сдерживающих цепей превратился в бесконечную пытку. Трансформация шла в обход естественных законов ликантропии, так как магия ритуала начала буквально отрывать проклятие от души.
Кожа на лице Римуса лопнула по линии скул. Из-под рвущихся тканей с отвратительным, чавкающим звуком начала выдвигаться удлиненная волчья пасть, покрытая густой, жесткой шерстью, слипшейся от крови. Челюсть с хрустом раздалась вширь, обнажая ряды острых, как бритвы, желтоватых клыков.
Оборотень взвыл — и этот вой перешел в булькающий хрип, когда его грудная клетка раскололась. Ребра с громким треском прорвали кожу и мышцы спины, перестраиваясь, меняя форму скелета. Густая, темная кровь хлестала из открытых ран, заливая столб и ритуальный круг, но тут же впитывалась в руны, заставляя их сиять еще ярче.
Зверь, который формировался на их глазах, был чудовищен. Он был в полтора раза крупнее обычного оборотня. Мышцы бугрились под шкурой, разрывая остатки одежды. Это была концентрированная тьма, воплощение самого проклятия, которое в панике и ярости пыталось вырваться из ловушки.
Оборотень рванулся вперед, щелкнув чудовищными челюстями в дюйме от лица Лилит. Зачарованные цепи натянулись до предела, со скрежетом врезаясь в базальтовый столб. Металл зашипел, сжигая плоть зверя до костей, но волк словно не чувствовал боли. Его глаза горели безумной жаждой убийства. Он рычал, захлебываясь собственной кровью, сдирая мясо с собственных запястий в попытке вырвать руки из кандалов.
— Лилит, отойди! — взревел Сириус.
В следующее мгновение Блэк исчез. Воздух подернулся рябью, и на его месте возник Бродяга — огромный, размером с медведя, черный пес. Его шерсть стояла дыбом, а из пасти вырывалось глухое, угрожающее рычание, от которого вибрировали камни.
Бродяга одним прыжком преодолел расстояние до защитного круга и встал между Лилит и бьющимся на цепях оборотнем. Пес оскалился, обнажив белые клыки, и издал оглушительный, доминирующий лай, заставляя волка обратить на себя внимание.
Оборотень взревел в ответ, бросаясь на пса, но цепи жестоко отдернули его назад, с хрустом ломая ему ключицу.
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Лилит даже не дрогнула. Ее голос становился всё громче, перекрывая рев зверя и рычание пса. Кровь на полу кипела. Руническая вязь смыкалась вокруг базальтового столба, создавая невидимый кокон из чистой магии, который начал медленно, миллиметр за миллиметром, вытягивать из волка черную, вязкую субстанцию — саму суть проклятия.
Первая ночь в аду только началась. Впереди у них было еще сорок восемь часов непрекращающейся агонии, крови и безумия.
Пока в ритуальном зале разверзался настоящий ад, наверху, за толщей каменных перекрытий, время тянулось с мучительной, садистской медлительностью. Воздух в поместье казался тяжелым, отравленным липким страхом и ожиданием.
Никто не сомкнул глаз. Обитатели дома разбились на небольшие группки, инстинктивно ища физического тепла друг друга перед лицом первобытного ужаса, который творился прямо под их ногами.
Они намеренно не стали накладывать на коридоры заглушающие чары Муффлиато. Рациональный ум понимал, что тишина принесла бы облегчение истерзанным нервам, но неизвестность пугала еще больше. Им необходимо было слышать, пусть даже приглушенно, что происходит внизу. Тишина означала бы только одно — смерть.
Поэтому они слушали. И каждый звук был пыткой.
Артур Уизли стоял на самым нижнем пролете каменной лестницы, в шаге от массивной дубовой двери, ведущей в подземелья. Он сжимал палочку так крепко, что побелели костяшки. На его обычно добром, мягком лице застыла маска напряженного, отчаянного внимания. По его лбу, несмотря на ледяной сквозняк, катились капли пота.
Прямо рядом с ним, почти касаясь бедра Артура мощным плечом, замер Астарот. Огромный белый тигр с угольно-черными полосами и пылающими, ярко-рыжими глазами казался сошедшим со страниц древних легенд. Обычно величественный и опасный хищник сейчас буквально умирал от переживаний. Ему казалось, что он висит над пропастью: ментальная связь с хозяйкой доносила до него волны её чудовищной усталости и боли. Полосатый хвост зверя непрестанно и нервно хлестал по каменным ступеням, а уши были плотно прижаты к голове.
Снизу, сквозь толщу древней кладки, донесся особенно страшный, влажный хруст и глухой, нечеловеческий вопль. Артур вздрогнул всем телом, едва не выронив палочку, и инстинктивно перевел взгляд вниз. В тот же миг Астарот судорожно сжался, отшатнувшись от двери, а из его массивной груди вырвался жалобный, почти человеческий стон.
Человек и зверь переглянулись. В янтарно-рыжих глазах тигра и в потемневших глазах Артура отражался один и тот же парализующий, липкий страх за тех, кто остался за этой проклятой дверью. Артур медленно протянул дрожащую руку и осторожно сжал густую, жесткую шерсть на холке зверя, и Астарот не отпрянул — он лишь сильнее прижался к ноге мага, ища хоть какую-то опору в этом бесконечном ожидании.
Остальные ждали чуть выше, в коридоре первого этажа, не решаясь уйти в гостиную.
Молли Уизли сидела на небольшой кушетке, спрятав лицо в мокрый насквозь носовой платок. Ее плечи безостановочно сотрясались от беззвучных рыданий. По обе стороны от нее сидели Фред и Джордж. На лицах близнецов не было ни тени привычной насмешки или готовности пошутить. Они выглядели резко повзрослевшими. Фред крепко обнимал мать за плечи, прижимая к себе, а Джордж гладил ее по руке, тихо, монотонно шепча слова утешения, в которые сам едва ли верил.
— Все будет хорошо, мам... Сириус там, Лилит знает, что делает... Он справится, наш Римус крепкий... — шептал Джордж, но его голос предательски дрогнул, когда снизу, сквозь толщу камня, пробился особенно протяжный, захлебывающийся кровью рык оборотня.
Гермиона стояла у стены чуть позади Рона. Железная выдержка и логика гриффиндорки окончательно сдались под натиском этого животного ужаса. По ее бледным щекам непрерывным потоком катились слезы. Она вцепилась обеими руками в плечи Рона, пряча лицо между его лопаток. Каждый раз, когда половицы под их ногами мелко вибрировали от яростных бросков зверя на цепи, Гермиона вздрагивала всем телом, судорожно всхлипывая. Рон не оборачивался. Он стоял неподвижно, как каменная статуя, лишь накрыл ее ледяные, дрожащие ладони своими большими руками и крепко сжимал их, позволяя Гермионе использовать себя как якорь, чтобы не сойти с ума от этих звуков.
Чуть поодаль, на широком подоконнике, сидели Гарри и Джинни.
Гарри смотрел в темноту коридора невидящим взглядом. Он сражался с василиском, стоял лицом к лицу с Волдемортом, но это ожидание оказалось в тысячу раз хуже любого сражения. Там, внизу, его крестный рисковал жизнью, а человек, который заменил ему дядю, проходил через немыслимую агонию. И всё, что Гарри мог сейчас делать — это сидеть и слушать.
Его пальцы нежно и крепко переплелись с пальцами Джинни. Девушка сидела совсем близко, прижавшись плечом к его плечу. Ее глаза были широко раскрыты, в них плескался страх, но она не плакала. Джинни черпала силы в тепле руки Гарри, а он, в свою очередь, инстинктивно поглаживал большим пальцем ее кожу, находя в этом простом ритмичном движении крошечное утешение. Им не нужны были слова. Это прикосновение говорило само за себя: «Я здесь. Мы вместе. Мы выдержим».
Внезапно снизу донесся оглушительный металлический скрежет — звук натянутых до предела заклятых цепей, а следом — жуткий, сдвоенный рев: безумный вой оборотня слился с яростным, низким лаем Бродяги. Каменный пол под ногами ощутимо дрогнул, с потолка посыпалась мелкая штукатурка.
Гермиона вскрикнула, сильнее вжимаясь в спину Рона. Молли зажала уши руками. Гарри судорожно стиснул ладонь Джинни, а Артур Уизли у двери выставил палочку вперед, затаив дыхание.
Но звук оборвался. Наступила тяжелая, звенящая тишина, нарушаемая лишь тихим, монотонным чтением заклинаний на древнем северном диалекте. Голос Лилит пробивался сквозь камень — ровный, лишенный эмоций, непреклонный. Она удерживала этот ад в рамках магического круга.
Ночь только начиналась. И никто из сидящих наверху не знал, что худшее еще впереди.
Остаток ночи слился в один бесконечный, изматывающий кошмар, но самых страшных вспышек ярости больше не было. Волк рвался с цепей, захлебываясь собственным ревом, пока голос Лилит, сорванный и хриплый, методично вплетал рунические формулы в его сознание, подавляя звериные инстинкты.
Только когда сквозь невидимые щели в камне начало просачиваться ощущение бледного рассвета, заклинание было завершено.
Огромный, покрытый запекшейся кровью оборотень обмяк на цепях. Его желтые глаза закатились, пасть приоткрылась, грузное тело погрузилось в глубокий, неестественный магический сон, похожий на паралич. Он остался в форме зверя, но сейчас был абсолютно неподвижен и безопасен.
Лилит опустила руки. Серебристое свечение рун на полу погасло, оставив после себя лишь запах озона и меди. Девушка пошатнулась, и если бы не Сириус, вовремя подхвативший её под локоть, она бы рухнула прямо на залитый кровью камень.
Они могли уйти. Первая ночь закончилась.


    Тишина за железной дверью.Три воина.

    У тяжелых дверей подземелья их встретил Артур. Увидев выходящих, он шумно выдохнул, словно не дышал последние несколько часов. На ступенях чуть выше уже стоял Гарри. Его лицо было бледным, но решительным, а в руках он крепко сжимал палочку. Гарри молча кивнул им и занял пост Артура — теперь настала его очередь слушать тишину за железной дверью. Астарот был первым, кто бросился навстречу. Тигр издал глухой, тревожный урчащий звук и подошел вплотную, подставляя свой мощный бок, чтобы Сириус мог опираться на него по пути наверх.
Когда Лилит и Сириус поднялись на кухню, там было неестественно тихо. Никто не спал. Увидев их, Молли тихо ахнула и бросилась к плите.
Лилит выглядела пугающе. Её обычно бледная кожа приобрела нездоровый, синюшный оттенок, губы потрескались, а под глазами залегли темные провалы. Ритуал забрал у неё гораздо больше жизненных сил, чем она предполагала. Но Сириус выглядел не лучше. Он едва переставлял ноги, тяжело опираясь о косяк двери. Магия этого древнего, пропитанного кровью пространства была безжалостна ко всем присутствующим, фантомно высасывая энергию даже из тех, кто просто находился внутри круга.
Они тяжело опустились за деревянный стол. Молли тут же поставила перед ними глубокие тарелки с горячим бульоном и кружки со сладким чаем.
Едва Лилит тяжело опустилась на деревянный стул, Астарот тут же подошел к ней. Огромный, грациозный и смертоносный зверь, способный одним ударом лапы перебить хребет, сейчас выглядел совершенно беспомощным от переполнявших его эмоций.
Он аккуратно, словно боясь причинить ей боль или раздавить своим весом, опустил свою массивную, тяжелую голову прямо на колени Лилит. Его пылающие рыжие глаза, обычно холодные и внимательные, смотрели на нее с такой отчаянной нежностью и мольбой, что у присутствующих перехватило дыхание. Астарот прижал уши и неожиданно для всех издал звук — не рыкание и не грозный рык хищника, а тонкий, жалобный, тихий звук, похожий на мяуканье потерявшегося котенка.
Это было настолько не вяжущимся с его огромными размерами и свирепым видом, что Молли тихо ахнула, прижав руки к груди.
Лилит слабо улыбнулась. Её дрожащие, ледяные пальцы погрузились в густую белую шерсть на его затылке. Она медленно погладила зверя между ушами, чувствовав, как от этого прикосновения дрожь, бьющая тело Астарота всю ночь, постепенно утихает, а сам тигр издает тихий, вибрационный гул облегчения, смыкая глаза и уткнувшись носом в её ладонь.
Пока Сириус с трудом делал первые глотки, Лилит, чей голос превратился в тихий шелест, рассказала остальным о том, как всё прошло.
— Нам нужно простоять еще две ночи, — произнесла она, грея ледяные пальцы о чашку. — Днем профессор будет находиться в состоянии паралича. Магия не даст ему перекинуться обратно в человека, но этот сон позволит телу накапливать силы. Это спасет его от остановки сердца.
Джордж, сидевший по правую руку от Лилит, осторожно, словно боясь причинить боль, накрыл её руку своей. Его пальцы мягко и нежно поглаживали её ледяную кожу, делясь своим теплом. Близнец смотрел на неё с тревогой, в которой не было ни капли привычного лукавства.
— Но как он выдержит? — тихо спросил Джордж. — Я слышал... я слышал хруст и крики. Почему он не умирает от такого болевого шока и кровопотери?
Лилит повернула к нему уставшее лицо.
— Потому что оборотень не позволит своему носителю измотаться окончательно, — ответила она. — Это паразит, но он связан с хозяином симбиозом. Зверь будет защищать тело Римуса до самого конца, регенерируя ткани на пределе возможностей. Нет Люпина — нет оборотня. Зверь борется за свою собственную жизнь.
После завтрака наступило время долгожданного отдыха. Организмы обоих магов были на грани отключения.
Сириус, со скрипом отодвинув стул, тяжело поднялся на ноги. В этот же момент встал и Джордж. Юноша решительно посмотрел на Блэка, давая понять, что сам проводит Лилит до её покоев.
Сириус замер. Его серые глаза на секунду потемнели, скользнув по переплетенным пальцам Джорджа и Лилит. Взрослый маг, внутри которого еще пару часов назад бушевала смертельная битва и неистовое напряжение к этой девчонке, вдруг почувствовал глухую, болезненную усталость. Он посмотрел на искреннее, полное юношеской заботы лицо Джорджа.
Блэк медленно отпустил спинку стула и со вздохом опустился обратно.
— Пожалуй, я выпью еще одну чашку этого отвратительного кофе, Молли, — бросил Сириус хрипло, устремив взгляд в пустую кружку и позволяя Джорджу увести её.
Они шли по светлым, утренним коридорам поместья в тишине. Джордж не отпускал её руку, аккуратно поддерживая Лилит, которую временами слегка вело в сторону.
Остановившись у дверей её спальни, Джордж повернулся к ней. В солнечном свете, падающем из окна, ее бледность казалась еще более пугающей. Юноша осторожно коснулся её плеча, заставляя поднять на него взгляд.
— Лилит... — его голос дрогнул от сдерживаемых эмоций. — Я так за тебя переживаю. Это всё... это просто ужасно. Так жестоко. Ты не должна нести всё это на своих плечах.
Он посмотрел в её серебряно-фиолетовые глаза с обезоруживающей искренностью.
— Ты заслуживаешь совершенно других каникул. Ты должна смеяться, нарушать правила ради веселья, а не ради спасения жизней. Обещай мне... Пожалуйста, пообещай, что когда этот проклятый ритуал закончится, мы с тобой забудем обо всем этом. Будем веселиться весь остаток лета. Запустим фейерверки в саду, разыграем Рона... Ведь потом осень. Тебя отправят обратно в твою Северную школу, а я уеду в Хогвартс, и мы... кто знает, когда мы снова увидимся.
Лилит смотрела на его открытое, веснушчатое лицо. Его слова, такие простые, человеческие и теплые, пробивались сквозь её магическое истощение, растапливая последние осколки того самого северного льда в её груди. Ей вдруг невыносимо захотелось того, о чем он говорил. Просто быть подростком.
Она слабо, но искренне улыбнулась.
— Обещаю, Джордж.
Лицо юноши просветлело. Не сдержав порыва, он наклонился и мягко, невероятно нежно поцеловал её в щеку. Его губы были теплыми, и это мимолетное прикосновение резко контрастировало с окружающим их холодным мраком.
Лилит вспыхнула. Кровь прилила к щекам, окрасив её бледное лицо ярким румянцем. Она растерянно опустила взгляд. От эмоционального перепада и накопившейся усталости у нее вдруг сильно закружилась голова. Пол качнулся под ногами.
— Отдыхай, Лилит, — прошептал Джордж, отступая на шаг и неохотно выпуская её ладонь. — До вечера.
Как только юноша скрылся за поворотом коридора, Лилит переступила порог своей комнаты и, тяжело закрыв за собой дверь, привалилась к ней спиной.
Дыхание со свистом вырывалось из её легких. Румянец быстро сошел на нет, уступив место мертвенной бледности. Девушка сползла по гладкому дереву двери на пол, обхватив дрожащие колени руками.
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Рациональный, аналитический ум Лилит Кроули, который всегда работал без сбоев, прямо сейчас безжалостно констатировал факт: она ошиблась в расчетах. Она переоценила собственные силы.
Слеза лунного дракона требовала слишком много энергии. Цепи вытягивали магию слишком быстро. Первая ночь едва не убила её.
Лилит закрыла глаза, чувствуя, как внутри всё сжимается от ледяного, парализующего страха. Вторая волна ритуала будет намного сильнее, ведь волк начнет сопротивляться изъятию проклятия в артефакт.
Она поняла, что вторая ночь может окончательно извести её. И она понятия не имела, переживет ли она следующий рассвет.
Вечер опустился на поместье незаметно, укутав древний дом густыми, тревожными сумерками. Весь день прошел в неестественно спокойном, почти могильном оцепенении — магия паралича надежно сковала оборотня в подземелье, дав измученным людям передышку. Лилит, Сириус и Артур проспали без задних ног, провалившись в тяжелую, лишенную сновидений темноту, пока остальные дежурили наверху. Когда напольные часы пробили шесть, Фред спустился в холодный коридор, молча похлопал Гарри по плечу и занял его место у железной двери.
Через полчаса Лилит велела собрать всех в малой гостиной.
Она стояла у потухшего камина. Прямая, как струна, но всё еще пугающе бледная. Ей, с детства впитавшей суровые, бескомпромиссные законы Северного Братства, было физически невыносимо признаваться в собственной слабости. Север не прощал ошибок. Но, глядя на эти напряженные, встревоженные лица — на Молли, теребящую передник, на хмурого Рона, на бледную Гермиону, на Сириуса, который всё ещё с трудом держался на ногах, — Лилит поняла одну простую вещь. Гордость не имеет значения, когда на кону стоят жизни тех, кому она решила открыть свой дом. Тех, кто незаметно для неё самой становился её семьей.
— Я переоценила свои силы, — произнесла Лилит. Её голос прозвучал тихо, но в повисшей тишине эти слова прогремели, как гром.
Сириус резко поднял голову, нахмурившись. Гермиона прижала ладони ко рту, издав тихий вздох.
— Ритуал забирает слишком много энергии, — продолжила девушка, глядя им прямо в глаза, не пряча своей уязвимости. — Если я проведу у столба всю вторую ночь, я просто не доживу до рассвета. И тогда на третью, самую важную ночь, когда нужно будет перенести проклятие в Слезу лунного дракона, Римус будет обречен. Мне нужно сохранить магию для финала. Поэтому сегодня ночью мне понадобится ваша помощь. Мы разделим процесс.
— Я пойду, Лилит, — тут же подался вперед Артур Уизли. — Я, конечно, не ас в боевой магии, но я сделаю всё, что скажешь. Как и Сириус.
— Сириус будет там, — кивнула Лилит. — В образе Бродяги он способен выдерживать давление темной магии и контролировать зверя физически. Но поддерживать сдерживающие символы он не сможет — для этого нужна человеческая форма и огромный резерв свежих сил. Мы разобьем ночь на три смены по несколько часов.
Она перевела взгляд на миссис Уизли.
— Молли. Вы возьмете первую смену.
В ту же секунду Рон вскочил с дивана, словно его ударило молнией. Его лицо мгновенно пошло красными пятнами от гнева и леденящего страха.
— Что?! Мою маму?! — выкрикнул он, бросаясь вперед и буквально заслоняя собой кресло, в котором сидела Молли. — Нет! Вы с ума сошли?! Вы не можете отправить её в это проклятое подземелье к... к этому зверю! Я пойду вместо неё! Я ни за что не пущу туда маму!
Фред и Джордж тоже мгновенно напряглись. Вся их привычная веселость испарилась, лица посуровели, и они, как по команде, сделали шаг вперед, закрывая мать с флангов плечом к плечу.
Молли Уизли побледнела так стремительно, что веснушки на её лице проступили резкими пятнами. Перспектива оказаться один на один с бушующим проклятием приводила её в абсолютный ужас. Но при виде того, как сыновья стеной встали на её защиту, в её глазах вспыхнул тот самый истинный гриффиндорский огонь матери-львицы. Она поднялась и мягко, но непреклонно отодвинула Рона в сторону.
— Сядь на место, Рональд Уизли, — строго сказала она, хотя голос её слегка дрожал. — Я состою в Ордене Феникса не для того, чтобы прятаться за спинами своих детей. Римус — наша семья.
Она перевела взгляд на Лилит, судорожно сглотнула и решительно кивнула.
— Что я должна делать, дорогая?
Лилит смотрела на это семейство с легким, едва заметным уважением во взгляде.
— От вас не потребуется сражаться. Рон, успокойся и выслушай меня, — ровно произнесла она, обращаясь к кипящему от эмоций подростку, а затем снова посмотрела на Молли. — Вам нужно будет только сидеть в защитном круге и монотонно вливать магию в сдерживающие клятвы. Это заклинание на выносливость, а не на силу. А чтобы вы ничего не боялись...
Лилит негромко щелкнула пальцами.
Бесшумной, скользящей походкой из тени коридора вышел Астарот. Огромный белый тигр с угольными полосами подошел к Молли и тяжело опустился у её ног, устремив на присутствующих пылающий, немигающий рыжий взгляд.
— Астарот будет охранять вас каждую секунду вашей смены, — голос Лилит прозвучал как непреложная клятва. — Он не даст зверю причинить вам и капли вреда. Если оборотень прорвет цепь, тигр разорвет его быстрее, чем тот сделает вдох.
Рон медленно опустился обратно на диван, тяжело дыша, но сбавив пыл — присутствие Астарота и уверенность матери подействовали на него отрезвляюще. Молли с опаской, но и с явным облегчением посмотрела на массивную спину зверя.
— Вторую смену возьмете вы, Артур, — продолжила Лилит, посмотрев на мистера Уизли, и тот серьезно, без колебаний кивнул. — А вот третья, предрассветная часть... Она самая сложная. Зверь будет биться в агонии. Мне нужен кто-то особенный. И этот кто-то — ты, Гарри.
В комнате снова словно разорвалась бомба.
Рон, чьи нервы и так были натянуты до предела после эпизода с матерью, вскочил во второй раз.
— Да вы издеваетесь?! Сначала мама, теперь Гарри?! — взорвался он, его голос сорвался. — Он же несовершеннолетний!
— Лилит, это же безумие! — выпалила Гермиона, в ужасе зажимая рот руками. — Его магическое ядро еще не сформировано для таких темных ритуалов!
Джинни вцепилась в рукав Гарри, её глаза расширились от паники. Сириус резко сделал шаг к креслу Лилит, его серые глаза потемнели:
— Лилит... он всего лишь мальчик. Я не позволю...
— Он перестал быть просто мальчиком в ту ночь на кладбище! — жестко, хлестко оборвала их Лилит…
Голоса в гостиной перекрывали друг друга, превращаясь в плотную гудящую стену из страха, протестов и неуклюжьей опеки. Гарри сидел в самом центре этого хаоса, чувствуя, как внутри него скручивается липкий, тошнотворный узел.
Кулаки юноши сжались с такой силой, что коротко остриженные ногти впились в ладони. Каждое слово — «он несовершеннолетний», «он всего лишь мальчик», «мы не позволим» — било по его самолюбию хлестче розги. Это было унизительно. Низко. После кладбища, после леденящего смеха Волдеморта, после боли, от которой выкручивало суставы на глазах у Пожирателей смерти, его снова пытались запихнуть в детскую манежку. Закрыть собой. Сделать видом, будто ничего не произошло.
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— Заткнитесь! — голос Гарри прорезал гостиную подобно удару бича.
Звук был настолько резким и полным накопившейся, ядовитой горечи, что шумиха мгновенно утихла. Рон замер с открытым ртом, Сириус дернулся, словно от оплеухи, а Гермиона испуганно затаила дыхание.
Гарри медленно поднялся с дивана. В его зеленых глазах, скрытых за стеклами очков, больше не было детской растерянности — там горел сухой, злой огонь.
— Перестаньте, — выдохнул он, глядя прямо на Сириуса и Рона. — Хватит относиться ко мне так, будто я сделан из тонкого стекла и рассыплюсь от первого же сквозняка! Каждое лето, каждый год вы пытаетесь защитить меня от правды, от опасности, от жизни! Но когда приходит время — я всё равно оказываюсь с ней один на один.
Он повернулся к Лилит, на лице которой не дрогнул ни один мускул.
— Я сделаю это, — твердо произнес Гарри. — Я отстою третью смену. Если Лилит говорит, что я справлюсь, значит, я справлюсь. И мне не нужно ваше разрешение.
В гостиной воцарилась тяжелая, звенящая тишина. Сириус сглотнул, в его серых глазах отразилась глубокая, почти физическая боль — он видел перед собой уже не маленького крестника, а взрослого, израненного воина, у которого отняли юность. Молли тихо всхлипнула, но не стала возражать. Разговор был окончен.
Спустя полчаса, когда обитатели дома молча разошлись по своим комнатам, чтобы набраться сил перед тяжелым дежурством, Лилит жестом попросила Гарри остаться.
Они вышли в узкий, погруженный в глубокие тени коридор восточного крыла. Ледяной сквозняк колыхал тяжелые бархатные шторы, а за окнами уже сгущались беспросветные черные сумерки. Лилит прислонилась спиной к каменной кладке стены, задумчиво разглядывая юношу.
— Спасибо, — тихо сказал Гарри, нарушая молчание. — За то, что не стала сюсюкать со мной, как остальные.
— Я никогда не лгу в вопросах магии, Гарри, — её голос звучал тихо, но в нём вибрировала глубокая, завораживающая сила. — И я выбрала тебя не из жалости и не потому, что у меня не было выбора.
Она сделала шаг к нему, и в полумраке коридора её гетерохромные глаза полыхнули странным, неземным светом.
— Взрослые в вашем Ордене привыкли слепо верить в сказку об «Избранном». В мальчика, которому просто повезло выжить. Они думают, что Риддл потерпел поражение из-за какой-то абстрактной «материнской любви». Но Северное Братство изучает природу магии, а не сентиментальные легенды.
Лилит подняла руку и невесомо, кончиками пальцев, коснулась воздуха в дюйме от предплечья Гарри. Он почувствовал, как по его коже пробежала волна колотящегося, мелкого электричества.
— Когда заклятие смерти отскочило от тебя в детстве, — продолжала она, заглядывая ему прямо в душу, — произошел аномальный резонанс. А в ту ночь на кладбище, когда Волдеморт взял твою кровь и ваши палочки связались... произошло нечто большее, чем просто дуэль. Произошел дикий, непреднамеренный ритуал смешения двух древнейших магических родов. Ваша магия переплелась. Твоя кровь изъедена его темным наследием, но твоё ядро не сломалось — оно усвоило эту силу, закалилось в ней.
Гарри замер, слушая её с затаенным дыханием. Никто и никогда не объяснял ему происходящее так.
— В твоих венах больше нет обычной человеческой крови, Гарри, — прошептала Лилит, и на её бледных губах появилась едва заметная, горьковатая улыбка. — Там течет сплав. Ты способен выдержать ментальное и магическое давление третьего этапа ритуала не потому, что ты «герой из пророчества». А потому, что твоя магия гибридна. Она слишком сильна и слишком отравлена тьмой, чтобы древнее проклятие ликантропии смогло сломать тебя или выжечь твой разум.
Она сжала его плечо — её пальцы были прохладными, но это прикосновение отозвалось в груди Гарри волной уверенности.
— Сегодня ночью, там, внизу, тебе не придется ничего доказывать, — мягко добавила она. — Просто позволь своей магии защитить тебя. А я буду рядом.
Гарри глубоко вздохнул, чувствуя, как последние сомнения и обиды на друзей окончательно растворяются без остатка. Он был готов.


    Вторая ночь ритуала началась.

    Наступила полночь. Вторая ночь ритуала началась.
В подземелье спустилась первая пара: Молли Уизли и сопровождающий её Астарот.
Вниз, в стылое подземелье, Молли спустилась не одна. Помимо безмолвной, пугающей тени Астарота, её сопровождали Фред и Джордж. Оставив мать за чертой защитного круга, близнецы с огромной неохотой отступили за тяжелую железную дверь. Они прильнули к крошечному зарешеченному окошку, до побеления костяшек вцепившись в ледяные прутья. Они не могли заставить себя уйти, всматриваясь в каждое движение во мраке, и в их глазах застыл первобытный страх за жизнь матери.
Но зверь был на удивление тих.
Огромный, истерзанный цепями оборотень лишь изредка конвульсивно подергивался, тяжело втягивая ноздрями спертый воздух. Он не рвался к Молли, не пытался пробить её защиту. Зверь был истощен, но его затишье пугало еще больше — он словно затаился, накапливая силы для решающего рывка. Но точно не для броска на неё.
Дикая, темная сущность ликантропии жаждала достойного противника, битвы на грани жизни и смерти, столкновения чистой агрессии. Молли же не была бойцом в том смысле, какого требовал инстинкт монстра. Она не излучала угрозы. Она была матерью, отдающей всё до капли ради защиты. Для зверя она не была конкурентом, не была противником, которого хотелось разорвать в честном бою. Позволив ей в удивительном спокойствии проводить свою часть ритуала, оборотень с глухим рыком опустил тяжелую голову на залитый кровью камень и стал выжидать, прикрыв светящиеся во тьме глаза.
Молли сидела в центре круга, не опуская палочки. Она чувствовала, как магия покидает её. Это не было похоже на секундный выброс сил при боевом заклятии — это было медленное, мучительное высушивание. С каждой минутой она физически ощущала, как из её тела вытягивается сама жизнь. Каждый узел её магического ядра развязывался с тянущей, ноющей болью, отдаваясь свинцовой тяжестью в плечах и слабостью в руках. Дыхание стало прерывистым, коротким. Холод подземелья пробирался под кожу, замораживая кровь, пока её собственное тепло непрерывным, густым потоком вливалось в мерцающие руны. Ей казалось, что она превращается в пустой, хрупкий сосуд.
Когда отведенное время истекло, Молли с трудом разомкнула пересохшие губы, прерывая монотонный шепот заклинания. Свет символов слегка потускнел. Она тяжело оперлась о пол и, пошатываясь, поднялась на ноги.
— Фред... Джордж... — позвала она. Её голос прозвучал как шелест сухих листьев.
Замок щелкнул. Дверь со скрипом начала открываться.
Именно этот лязг железа, прервавший молчание и разрушивший убаюкивающий зов текучей магии, стал для оборотня триггером. Зверь мгновенно вскинулся. Подземелье сотряс яростный, голодный рев, от которого задрожали стены. Астарот тут же обнажил клыки и пригнулся, заслоняя собой отступающую Молли, пока в дверях не показался бледный, но собранный Артур Уизли.
Смена караула произошла за считанные секунды. Артур шагнул в круг, тут же принимая на себя эстафету сдерживающих чар. А на пункте охраны у двери побледневших братьев сменили Джинни, Гермиона и Рон.
Молли была на грани обморока. Фред и Джордж, подхватив мать под руки, бережно и быстро увели её наверх.
На кухне было спасительно тепло. Тинки, маленькая лопоухая домовиха Лилит, места себе не находила всё это время. Эльфийка переживала больше всех, то и дело переминаясь с ноги на ногу и поправляя свое чистое чайное полотенце, заменявшее ей тогу. Увидев изможденную, серую лицом миссис Уизли, которую вели под руки сыновья, домовиха тут же бросилась к ней.
Тинки захлопотала вокруг, помогая Фреду и Джорджу усадить Молли в самое мягкое кресло у камина. На плите уже давно булькали пузатые котелки — эльфийка заранее всё приготовила. Она проворно налила в дымящуюся чашку густой, пахнущий целебными травами отвар для глубокого восстановления физических и магических сил.
Пододвинув к креслу небольшую скамеечку для ног, Тинки забралась на нее, чтобы быть чуть выше, и мягко перехватила ледяные, всё еще подрагивающие руки Молли. Домовиха вложила в них горячую чашку и бережно накрыла их своими крошечными, теплыми ладошками, согревая.
— Миссис Уизли выдыхать, миссис Уизли очень сильная, она справилась, — тихо пропищала Тинки, заглядывая в уставшие глаза женщины своими огромными, влажными от слез глазами. Во взгляде домовихи читалась невероятная, искренняя ласка и глубокое уважение.
Она осторожно, почти невесомо погладила костяшки пальцев волшебницы.
— Пейте понемногу, добрая миссис Уизли. А теперь Тинки будет о вас заботиться. Тинки не отойдет ни на шаг, Тинки обещает. Тинки будет рядом и всё сделает.
Тинки не ограничилась заботой лишь о миссис Уизли. Как только Молли немного пришла в себя, сделав несколько глотков восстанавливающего зелья, дверь бесшумно приоткрылась, и в помещение вполз Астарот.
Огромный белый тигр выглядел пугающе изможденным. Нахождение в эпицентре ритуального круга, под непрерывным давлением черной ауры оборотня, вытянуло из зверя колоссальное количество сил. Его роскошная шерсть слиплась от пота, уши были безвольно прижаты, а тяжелые лапы едва несли массивное тело.
Тинки тут же спрыгнула со своей скамеечки и бросилась к хищнику.
— Бедный, сильный котик, — запричитала эльфийка, обхватывая огромную морду Астарота своими крошечными ручками.
Она щелкнула пальцами, и перед тигром появилась глубокая каменная чаша, наполненная теплой водой со специальными травяными настоями. Астарот с благодарным, тихим урчанием опустил морду в чашу, жадно лакая жидкость, пока Тинки заботливо протирала его загривок чистым влажным полотенцем, снимая магическое напряжение.
В это же время этажом выше Сириус Блэк, игнорируя здравый смысл и протестующие мышцы, медленно брел по темному коридору. Он едва держался на ногах — фантомное истощение первой ночи всё еще тяжелым свинцом перекатывалось в венах, — но вместо того, чтобы спать, он свернул к покоям Лилит.
Дверь была не заперта. Сириус тихо вошел и привалился плечом к дверному косяку, скрестив руки на груди.
Лилит сидела в кресле у окна, укрытая темным пледом. Её глаза были закрыты, но она не спала — дыхание оставалось ровным, а пальцы медленно перебирали край шерстяной ткани.
— Тебе нужно лежать, Блэк, — не открывая глаз, произнесла она. Её голос был хриплым, уставшим.
— Чья бы корова мычала, Кроули, — усмехнулся Сириус. Усмешка вышла слабой, но искренней. Он оттолкнулся от косяка и, тяжело ступая, подошел ближе, опускаясь на край небольшого пуфика напротив её кресла.
Лилит открыла глаза. В полумраке комнаты их взгляды встретились — два измотанных, упрямых мага, чьи ресурсы были на исходе. Вдруг тишину нарушил тихий смешок. Сначала рассмеялась Лилит, а секунду спустя к ней присоединился Сириус. Это был смех абсолютного, парадоксального абсурда.
— Мы с тобой два сапога пара, — произнес Сириус, качая головой. — Два безрассудных идиота, которые не умеют останавливаться. Ты признаешься, что умираешь от истощения, но уже планируешь, как вытащить третью ночь на своих плечах. Я едва стою, но иду к тебе, чтобы читать нотации о здоровье.
Лилит чуть склонила голову, её губы тронула мягкая, совсем не ледяная улыбка.
— Север не прощает слабости. А ты, как я погляжу, не прощаешь отступления.
Сириус смотрел на неё, чувствуя, как внутри разливается странное, обжигающее тепло, не имеющее ничего общего с магией.
— Знаешь, — его голос стал глуше, в нем зазвучали интимные, бархатные нотки. — Когда я впервые увидел тебя, я подумал, что ты — самый холодный человек из всех, кого я когда-либо встречал. Ходячая глыба льда из Северного Братства. Ни эмоций, ни страха.
Он наклонился чуть вперед. Его серые глаза потемнели, впитывая каждую черту её бледного лица.
— А оказалось... оказалось, что ты — чистый пожар, Лилит. Пожар, который сжигает всё на своем пути, лишь бы спасти тех, кто тебе небезразличен. Ты прячешь это за расчетами и рунами, но внутри тебя бушует пламя.
Расстояние между ними сократилось до невыносимого. Лилит замерла, её серебряно-фиолетовые глаза широко раскрылись, поймав этот обжигающий, пронзительный взгляд. Сириус физически чувствовал, как его пальцы горят от желания протянуть руку. Убрать непослушную прядь её волос. Коснуться этой холодной, бледной щеки, почувствовать пульс на её шее, сжать её ладонь в своей и никуда больше не отпускать.
Он сжал кулаки так, что ногти впились в ладони. Он сдерживал себя изо всех сил. Сейчас было не время. Ритуал не закончен. Одно лишнее движение — и он разрушит эту хрупкую грань между ними, сорвется, потеряет контроль, который сейчас был необходим им обоим для выживания.
— Отдыхай, Лилит, — прошептал он, заставляя себя подняться, хотя каждый инстинкт кричал ему остаться у её ног. — Нам скоро снова в ад.
В другом конце коридора, в своей комнате, сидел Гарри.
Он монотонно, раз за разом, повторял сложную формулу латинского заклинания, вслушиваясь в ритм собственного сердца. В его голове яркой вспышкой снова и снова звучали слова Лилит.
«В твоих венах больше нет обычной человеческой крови... Там течет сплав».
Гарри смотрел на свою палочку. Всю жизнь ему твердили, что он просто мальчик, которому повезло. Выживший благодаря случайности, благодаря самопожертвованию матери. Но Лилит увидела в нем нечто иное. Она увидела силу. Она не испугалась тьмы, которая проникла в него на том кладбище, и, что самое главное, она заставила и самого Гарри перестать её бояться. Он чувствовал, что она права. Он действительно был другим. Особенным не из-за дурацких пророчеств, а по законам самой магии.
И сейчас, ощущая эту клокочущую гибридную силу внутри себя, Гарри понял, что однажды — когда весь этот кошмар закончится — он попросит Лилит о помощи. Возможно, она сможет научить его контролировать эту силу. Поможет разобраться в себе или найдет тех, кто сможет понять природу его магии.
Ему вдруг отчаянно захотелось увидеть её. Найти поддержку, убедиться, что всё это — не сон. Что в него верят. Сжав палочку, Гарри решительно вышел из комнаты и направился к покоям Лилит, чтобы перекинуться с ней парой слов перед своей адской сменой.
В это же время в глубоких подземельях поместья разворачивалась драма.
Артур Уизли оказался совершенно не тем человеком, каким его привыкли видеть дети. На посту у зарешеченной двери Джинни, Гермиона и Рон с изумлением смотрели, как мистер Уизли уверенно шагнул в центр рунического круга.
Его фигура выпрямилась. Мягкость и рассеянность чудаковатого работника Министерства магии испарились без следа. Сейчас в кругу стоял ветеран Первой магической войны, опытный дуэлянт, чьи движения были выверенными и безупречно точными. Он выглядел как лучший профессор Защиты от Темных искусств: собранный, с холодным рассудком и стальной волей.
Артур взмахнул палочкой, и его голос разнесся по подземелью — твердый, резонирующий, властный. Руны вспыхнули ярким, ослепительным светом.
Оборотню это не понравилось.
Зверь, который снисходительно терпел мягкую магию Молли, теперь столкнулся с жестким, принудительным контролем. Артур не просто сдерживал — он подавлял. И это взбесило монстра.
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Волк поднялся. Из его глотки вырвался булькающий, угрожающий рык. Оборотень начал бросаться на цепи, с каждой минутой всё яростнее. Звон металла оглушал. Когти скрежетали по камню, высекая искры. Артур не отступал ни на миллиметр, только крепче сжимал палочку, усиливая давление барьера.
За дверью у Джинни начали сдавать нервы.
Она смотрела, как чудовищный зверь в метре от её отца бьется в кровавой агонии, пытаясь дотянуться до него своими когтями. С каждым ударом оборотня об цепи сердце Джинни пропускало удар. Ужас липкой паутиной окутал её разум.
Когда оборотень издал особенно страшный, предсмертный вой и, извернувшись, попытался разорвать зубами собственную скованную лапу, чтобы освободиться, Джинни не выдержала.
— ПАПА! — истошно закричала она.
Разум девочки отключился. В приступе абсолютной паники, проигнорировав отчаянный крик Рона и попытку Гермионы схватить её за мантию, Джинни рванула тяжелую задвижку.
Дверь распахнулась.
Это было катастрофой. Внешнее вмешательство мгновенно нарушило замкнутый контур. Оборотень, почувствовав прореху в магии, с торжествующим ревом бросился прямо на открывшуюся дверь.
Цепи натянулись до предела и сдержали монстра в последний момент, но чудовищная магическая отдача, сжатая до этого в кругу, вырвалась наружу взрывной волной. Ударная волна ударила в Джинни. Девочка отлетела назад, как тряпичная кукла, и на лету снесла Артура.
Они оба кубарем вылетели за пределы защитного круга, с силой ударившись о каменную стену.
Связь прервалась. Руны на полу мгновенно погасли, сменившись зловещим, непроглядным мраком.
В ту же секунду оглушительный, ничем больше не сдерживаемый рык свободного, жаждущего крови зверя потряс всё поместье до самого фундамента.
Гарри, только что подошедший к двери Лилит, замер. Лилит внутри комнаты резко вскинула голову, а Сириус мгновенно выхватил палочку.
Они переглянулись, в их глазах отразился абсолютный, ледяной ужас. Изо всех сил, забыв про усталость, не сговариваясь, все бросились бегом вниз, по лестницам, навстречу разверзшемуся в подземелье аду.
Звон лопающегося металла резанул по ушам, перекрывая даже рев монстра. Антимагические звенья, способные удержать целую стаю, под невероятным давлением взбесившейся, свободной магии начали поддаваться. Одно из звеньев с оглушительным треском лопнуло, осыпав каменный пол снопом искр, затем второе. Зверь вырывался.
Артур, тяжело ударившийся о стену, не потерял присутствия духа ни на секунду. Он не стал тратить драгоценные мгновения на бессмысленную попытку восстановить разорванный контур. Схватив обмякшую от первобытного ужаса Джинни за мантию, он одним мощным рывком поднял дочь на ноги и толкнул её к выходу.
Они едва успели выскочить за порог, и Артур изо всех сил рванул на себя тяжелую железную дверь.
В этот самый миг оборотень совершил прыжок. Огромная когтистая лапа пробилась сквозь узкую решетку в двери прямо перед тем, как лязгнул замок. Когти, острые как бритвы, с тошнотворным звуком рвущейся ткани и плоти впились в плечо Артура. Мистер Уизли глухо вскрикнул, но не отступил, навалившись на дверь всем телом, чтобы не дать зверю выбить её петли.
Ситуация стала критической. Зверь тянул Артура на себя, сжимая челюсти где-то по ту сторону решетки в предвкушении крови.
И тогда в коридор подземелья, быстрее сорвавшегося с цепи тайфуна, влетел Сириус.
Его серые глаза горели маниакальным светом. Не произнося ни слова, Блэк на ходу вскинул палочку и выбросил вперед сгусток невербального, раскаленного добела пламени. Огненный хлыст прошел сквозь прутья решетки и с треском впился в лапу оборотня.
Подземелье наполнилось тошнотворным запахом жженой шерсти и паленой плоти. Волк издал пронзительный, полный боли визг, инстинктивно разжал когти и отшатнулся вглубь камеры. Сириус тут же захлопнул внешнюю задвижку и наложил на дверь десяток запирающих и укрепляющих заклятий.
— Наверх! Все наверх, живо! — рявкнул Блэк, тяжело дыша.
Вся группа, поддерживая раненого Артура и спотыкающуюся Джинни, кинулась вверх по ступеням. Наверху их уже ждали встревоженные Лилит, Гарри и бледная Молли.
В гостиной воцарился хаос. Тинки, тихо попискивая от волнения, мгновенно начала обрабатывать раны мистера Уизли: царапины оказались глубокими, но, к счастью, не задели артерии. Джинни трясло мелкой дрожью, её колени и локти расцветали синяками от падения.
Молли, совершенно потеряв голову от паники, бросилась к дочери. Она осела на пол перед креслом, в которое усадили Джинни, и принялась исступленно целовать её руки и лицо.
— Девочка моя, слава Мерлину, ты цела... О, Джинни, моя маленькая... — причитала миссис Уизли, заливаясь слезами, напрочь не понимая, что именно её «маленькая девочка» только что своими руками уничтожила всё, ради чего они здесь собрались. Молли не видела, что произошло внизу. Она просто слепо защищала своего ребенка.
Но Рон видел всё. И его трясло от ярости.
— Ты хоть понимаешь, что ты наделала?! — голос Рона сорвался на оглушительный крик. Лицо юноши пошло красными пятнами, он сжимал кулаки так, что побелели костяшки.
Молли вздрогнула и попыталась закрыть Джинни собой:
— Рональд! Прекрати кричать на сестру, у неё шок!
— У неё шок?! — Рон шагнул вперед, игнорируя мать, его глаза метали молнии. — А у нас теперь сорванный ритуал! Зачем ты туда полезла, Джинни?! Зачем?!
Джинни всхлипнула, съежившись в кресле.
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— Я... я думала, он убьет его... Папа был там один... я испугалась! Как тогда, в Норе, когда пришли оборотни, я просто... я не могла на это смотреть!
— Испугалась за папу?! — Рон горько, зло рассмеялся, указывая рукой на Артура, который молча морщился, пока Тинки накладывала повязку. — Да ты просто ничего не поняла! Папа был великолепен! Он держал этого монстра так, как никто из нас бы не смог! Он стоял там, как... как Дамблдор, клянусь Мерлином! У него всё было под абсолютным контролем! А ты решила, что он слабак, которому нужна помощь маленькой девочки, и всё испортила!
Джинни зарыдала в голос, уткнувшись в плечо матери. Она и сама не понимала, как всё вышло. Разум затмил липкий, парализующий страх — тот самый животный ужас перед оборотнями, который поселился в ней после нападения оборотней на их дом. Она не верила в силу отца, недооценила его скрытую мощь, привыкнув видеть в нем лишь добродушного чудака из Министерства.
Повисла тяжелая, гнетущая тишина, прерываемая лишь всхлипами Джинни. Ни Лилит, ни Гарри, ни Сириус не проронили ни слова, но на их лицах читалась одна и та же мрачная мысль.
Оправдания не имели никакого значения. Свершившийся факт был ужасающ.
Ритуал был прерван на самой опасной стадии. Сдерживающий контур разорван. А внизу, в укрепленной каменной клетке, метался дикий, разъяренный зверь, не скованный больше цепями. И никто из присутствующих не имел ни малейшего понятия, как заставить эту машину для убийств снова добровольно залезть в антимагические оковы.


    Ритуал Гарри Поттера.

    Гостиная поместья Кроули напоминала сейчас не штаб-квартиру Ордена Феникса, а полевой лазарет после сокрушительного поражения. Тишина, висевшая в воздухе, была густой, липкой и удушающей. Она прерывалась лишь тихим позвякиванием склянок — это Тинки деловито и бесшумно меняла пропитанные кровью бинты на плече Артура, — да рваным, прерывистым дыханием Джинни, забившейся в самый дальний угол дивана под крыло заплаканной матери. Никто не решался заговорить. Ощущение непоправимой катастрофы давило на плечи свинцовой тяжестью.
Сириус не мог сидеть на месте. Он мерил комнату шагами, от камина к окну и обратно, двигаясь с резкой, дерганой грацией запертого в клетке хищника. В его серых глазах плескалась чистая, концентрированная ярость, смешанная с отчаянием. Он то и дело запускал руки в свои длинные темные волосы, с силой оттягивая пряди, словно физическая боль могла заглушить тот хаос, что творился у него в голове. Каждое его резкое движение отдавалось дрожью в его собственном изможденном теле. Ритуал первой ночи выпил из него почти все соки, и сейчас он держался на ногах исключительно на адреналине и злости, сжигая свои последние, резервные искры магии.
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Лилит наблюдала за ним из полумрака комнаты. Её глаза безошибочно считывали его состояние: он был на грани обморока от истощения, но его гневный запал не давал ему отключиться.
Она бесшумно отделилась от стены и шагнула наперерез его маршруту. Когда Сириус в очередной раз резко развернулся, едва не налетев на неё, Лилит не отстранилась. Она подняла руку и мягко, но уверенно перехватила его ладонь, сжатую в кулак.
Её пальцы были прохладными, успокаивающими. Этот простой, лишенный всякого драматизма жест подействовал на Блэка как ведро ледяной воды. Сириус замер.
— Ты выматываешь только себя, — произнесла Лилит. Её голос прозвучал тихо, почти интимно, но в этой тишине каждое слово падало весомо, как камень. В её тоне не было ни упрека, ни ледяного холода — только глубокая, понимающая забота. — Остынь, Сириус. Мы всё исправим. Ты же веришь мне? Ты знаешь нас. Нам просто нужно время подумать.
Грудь Сириуса тяжело вздымалась. Он смотрел в её необычные глаза, и гнев, бурливший в его венах, медленно, с неохотой отступал, уступая место смертельной усталости. Блэк сделал полшага вперед, нарушая личные границы, подтягивая её чуть ближе к себе. Он склонился к её лицу и, уткнувшись лбом куда-то в район её виска, выдохнул так, словно этот вздох копил в себе десятилетия.
— Спасибо, — едва слышно, одними губами прошептал он ей на ухо. В этом единственном слове была бесконечная благодарность за то, что она стала его якорем в этом море безумия.
— Нам действительно нужно думать быстро, — раздался хриплый, но неожиданно твердый голос.
Все взгляды мгновенно обратились к креслу. Артур Уизли тяжело поднялся на ноги, отстранив заботливые ручки Тинки. Произошедшее в подземелье словно сорвало с него многолетнюю маску добродушного, слегка рассеянного многодетного отца. Сейчас перед ними стоял не любитель маггловских розеток, а жесткий, собранный боец Ордена. Возможно, близость смерти пробудила в нем того мага, каким он был в годы Первой войны. А возможно, его до глубины души потряс и отрезвил тот факт, что единственную в жизни Римуса возможность избавиться от страшного проклятия своими руками растоптала его собственная дочь. Искупить эту вину было делом чести.
— Оборотень на свободе, но он всё еще заперт в камере, — начал Артур, обводя присутствующих строгим взглядом. — Загнать его обратно в антимагические цепи силой мы не сможем. Использовать заклятия Империуса или паралича на звере в такой стадии — самоубийство, магия просто отскочит. Единственное, что приходит в голову... — Артур перевел взгляд на Блэка. — Это ты, Сириус.
Бродяга медленно отпустил руку Лилит и выпрямился.
— Вы с Джеймсом годами бегали по Запретному лесу вместе с волком, — продолжил мистер Уизли, чеканя слова. — Римус-оборотень знает твой запах. Он помнит запах стаи. Анимагическая форма собаки — это единственное, что не вызывает у зверя агрессии по умолчанию. Если ты спустишься туда как Бродяга, есть шанс, что он позволит тебе приблизиться. Позволит увести себя обратно к базальтовому столбу.
В комнате повисла гробовая тишина. Сириус медленно выдохнул.
— Ты прав, Артур, — глухо отозвался он, потирая переносицу. — Это сработает. Я спускался к нему в полнолуния десятки раз. Запах пса его успокаивает.
Но на лицах присутствующих не появилось облегчения. Все понимали уязвимость этого плана.
Трансформация в анимага и, что важнее, удержание этой формы требует стабильной магической энергии. А Сириус был выжат досуха. Его магическое ядро мерцало, как догорающая лучина. Если у него не хватит сил удерживать сущность Бродяги, или если дикий, ополоумевший от разорванного ритуала зверь не узнает старого друга... Сириус не сможет постоять за себя. Он будет разорван в клочья.
Лилит, мгновенно просчитав все вероятности, шагнула вперед.
— Я пойду с тобой, — отрезала она тоном, не терпящим возражений. — Я прикрою тебя, если зверь выйдет из-под контроля. Моя магия достаточно специфична, чтобы сдержать его бросок, пока ты...
— НЕТ! — рявкнул Сириус так, что Джинни в углу снова вздрогнула.
Вся былая нежность, с которой он смотрел на Лилит минуту назад, испарилась. Он вскинулся, его лицо исказила гримаса яростного, животного протеста. Это была вспышка чистой, неприкрытой паники за её жизнь.
— Тебе не кажется, Лилит, что ты и так уже сделала для этих людей слишком много?! — голос Сириуса сорвался на рык. Он широким, агрессивным жестом обвел семью Уизли, не заботясь о том, насколько жестоко звучат его слова. — Ты вывернулась наизнанку, ты отдала свой артефакт, ты рассчитала всё до миллиметра! А раз они всё испортили, может, они смогут хоть что-то исправить сами?! Без нас?!
В гостиной стало так тихо, что было слышно, как потрескивают поленья в камине. Молли опустила глаза, заливаясь краской мучительного стыда. Рон скрипнул зубами, но промолчал, потому что понимал: каждое слово Блэка — это жестокая, обнаженная правда.
Сириус был прав. Все это знали.
Но что они могли исправить? Ничего.
Никто из Уизли, ни Гарри, ни Гермиона не могли войти в клетку. Обычный человек, оказавшийся один на один со свободным оборотнем в замкнутом пространстве, — это труп через секунду. А любой укус означал заражение, потому что ядовитая слюна ликантропа не щадила никого. Анимагическая форма была их единственным козырем, абсолютным щитом против укуса — зверь не мог заразить животное. Сириус был их единственной надеждой. Единственным, кого они могли отправить в эту мясорубку.
Лилит осталась стоять на месте. Она не отшатнулась от его крика, не изменилась в лице. Она просто смотрела на Сириуса долгим, нечитаемым взглядом и молчала.
Она знала, что сейчас нельзя ничего говорить. Нельзя спорить. Сириус кричал не от ненависти к Уизли. Он кричал от парализующего, выворачивающего душу страха за неё. Он скорее был готов пойти на верную смерть сам, в одиночку, будучи обессиленным и сломанным, чем позволить ей снова шагнуть в темноту подземелья, рискуя своей жизнью из-за чужой ошибки. И в её молчании крылось глубокое, абсолютное понимание этой болезненной, разрушительной преданности.
В голове Лилит билась только одна, четкая и безжалостная мысль, отсчитывающая секунды, словно маятник гильотины.
Сириус не справится. Он слишком истощен. Если зверь, ослепленный болью и сорванным ритуалом, не узнает в Бродяге старого друга, или если у Блэка просто не хватит магического резерва удержать анимагическую форму — это будет конец. Оборотень разорвет его за доли секунды. Лилит не могла, просто не имела права отпустить его туда одного.
Но она знала и другое: Сириус ляжет костьми поперек двери, но не пустит её в подземелье, пока уверен, что один укус зверя превратит её в такого же монстра.
Единственный способ заставить его отступить — рассказать правду. Рассказать о том, что она уникальна. О том, что наследие по линии её отца сделало её физиологию абсолютно невосприимчивой к любым ядам, передающимся через кровь. Проклятие ликантропии для неё — не более чем грязная слюна. Оборотень не мог её заразить, а как справиться с диким зверем физически и защитить себя в ближнем бою, Северное Братство учило её с малых лет.
Но эта правда имела свою, неподъемную цену.
Рассказать об этом сейчас означало нарушить прямой, непререкаемый запрет Альбуса Дамблдора. Старик убьет её. Или, что еще хуже, за все её вольности в это лето, за каждое решение, принятое наперекор его воле, он исполнит свою угрозу — сошлет её обратно на Север. В ледяные застенки северной тюрьмы, до конца её дней. И никогда больше не вернет обратно за её неповиновение.
При мысли о Дамблдоре в груди Лилит привычно заныла тупая, застарелая боль. Альбус... её крестный. Человек, чьему слову она когда-то верила безоговорочно. Она до сих пор не могла понять, почему за эти несколько лет он стал таким чужим, таким холодным и расчетливым. Куда исчез тот любящий крестный отец, который когда-то качал её на коленях? Сейчас между ними пролегла пропасть из тайн, манипуляций и жестких приказов.
Она стояла посреди гостиной, глядя на изможденное, упрямое лицо Сириуса, готового шагнуть в пасть смерти просто потому, что больше некому. Он защищал её так яростно, так искренне, не требуя ничего взамен. И ради чего ей сейчас хранить тайну Дамблдора? Ради призрачной преданности человеку, который давно превратил её в пешку на своей шахматной доске?
Выбор был сделан.
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Лилит глубоко, прерывисто вздохнула, словно перед прыжком в ледяную воду, и шагнула в центр комнаты.
— Ты не пойдешь туда один, Блэк, — её голос разрезал тяжелую тишину, заставив всех вздрогнуть. В нём больше не было мягкости, только звенящая, холодная сталь. — И тебе придется взять меня с собой, потому что я — единственный человек в этом доме, которому укус оборотня не причинит вреда.
Сириус замер. Лицо Артура вытянулось от изумления. Гарри, стоявший у стены, подался вперед, ловя каждое её слово.
— О чем ты говоришь? — хрипло выдавил Сириус, его глаза сузились. — Лилит, это не шутки. Ликантропия не щадит никого...
— Я не все, — жестко оборвала она, вскинув подбородок. Пути назад больше не было. Тайны рушились одна за другой. — По линии моего биологического отца у меня специфическая мутация крови. Я абсолютно невосприимчива к гемотоксинам и магическим ядам, передающимся через укус . Оборотень может разорвать меня на куски физически, да. Но заразить он меня не сможет. Яд в моей крови просто растворится, не причинив вреда магическому ядру.
В гостиной стало так тихо, что Лилит слышала, как бешено колотится её собственное сердце.
— Я знаю, как двигаются ликантропы. Я знаю, как уклоняться от их атак в закрытом пространстве, — продолжила она, не сводя взгляда с Сириуса, отсекая любые его попытки возразить. — Если Римус тебя не узнает, или если ты начнешь терять форму Бродяги, я смогу физически отвлечь зверя на себя, не рискуя стать одной из них. Дать тебе время восстановиться или отступить.
— Почему... — медленно начал Артур Уизли, всё еще держась за перевязанное плечо. — Почему ты молчала об этом? Если это правда, это же невероятный дар!
Лилит горько, надломленно усмехнулась. Её взгляд на секунду потускнел.
— Потому что Альбус Дамблдор категорически запретил мне кому-либо об этом рассказывать, мистер Уизли. Мой многоуважаемый опекун счел, что эта информация делает меня слишком неконтролируемой фигурой. И за то, что я сейчас открыла вам эту тайну, он, скорее всего, сгноит меня в северных тюрьмах. Но мне уже плевать.
Она снова посмотрела на Сириуса. Вся её броня, вся её холодная расчетливость сейчас исчезли, оставив лишь пугающую, обнаженную честность.
— Я не позволю тебе умереть там, внизу, из-за чужих ошибок и тайн моего опекуна. Мы спускаемся вместе. И это не обсуждается.
Сириус смотрел на Лилит долгим, немигающим взглядом. В его впалых глазах боролись отчаяние, уязвленная гордость и невероятное, горькое восхищение этой девушкой. Раскрыть главную тайну, рискнуть собственной свободой и навлечь на себя гнев Дамблдора — и всё это ради того, чтобы не пустить его одного на верную смерть.
Он медленно опустил голову, признавая поражение.
— Если всё пойдет не так, — хрипло произнес Сириус, шагнув к ней так близко, что Лилит почувствовала жар его лихорадочного дыхания, — если зверь сорвется... ты не пытаешься меня спасти. Ты бежишь наверх и запираешь дверь. Это мое единственное условие, Лилит.
Она не кивнула, но её молчания было достаточно. Выбор был сделан.
Подземелье встретило их густым, металлическим запахом крови, озона и звериного пота. Тьма казалась осязаемой. Оборотень метался по камере, изредка издавая глухое, булькающее рычание.
Сириус остановился у железной двери. Он бросил на Лилит последний, тяжелый взгляд, а затем его тело начало искажаться. Раздался хруст костей, ткань мантии исчезла, и через секунду на холодном камне стоял огромный, черный как смоль пес. Бродяга.
Лилит бесшумно, словно сотканная из теней, скользнула следом за ним, когда пес толкнул лапой приоткрытую дверь. Она держалась у самой стены, сливаясь с мраком, сжимая в руке палочку и тяжелые, зачарованные звенья цепи.
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Оборотень мгновенно замер. Огромная туша развернулась, оскалив желтоватые клыки, с которых капала ядовитая слюна. Зверь приготовился к прыжку, но тут Бродяга издал тихий, вибрирующий звук — не рычание, а приветственный, скулящий зов стаи.
Пес сделал шаг вперед, низко опустив голову и прижав уши, демонстрируя покорность, но при этом источая знакомый, родной запах Запретного леса. Запах юности. Запах тех ночей, когда зверь не был одинок.
Оборотень вздрогнул. Безумие в его желтых глазах на секунду дрогнуло, уступая место растерянности. Он тяжело задышал, принюхиваясь. Бродяга сделал еще один осторожный шаг, отвлекая всё внимание монстра на себя, медленно пятясь к базальтовому столбу. Волк, завороженный этим призраком из прошлого, пошел за ним, забыв об инстинкте убийцы.
Это был идеальный маневр. Идеальная синхронность.
Лилит метнулась из слепой зоны с пугающей, нечеловеческой скоростью. Она не использовала магию, чтобы не спровоцировать всплеск энергии. Только физическая ловкость и точный расчет. За долю секунды она оказалась за спиной волка. Раздался оглушительный металлический лязг — зачарованные кандалы с мерзким щелчком сомкнулись на задних лапах и массивной шее зверя, намертво приковывая его к столбу.
Оборотень взревел. Но это был рев не ярости, а чистой, концентрированной боли.
Монстр рванулся, но антимагическая сталь удержала его. Зверь резко обернулся, его взгляд метнулся от Лилит к черному псу. И в этих чудовищных, нечеловеческих глазах вдруг мелькнуло нечто настолько человеческое и разбитое, что у Лилит перехватило дыхание.
Это было предательство.
Оборотень понял, что его обманули. Тот единственный друг, запах которого обещал безопасность и стаю, привел его в ловушку. Волк закинул голову и издал протяжный, душераздирающий вой. В этом звуке не было угрозы — только бесконечное одиночество скулящего, брошенного существа, преданного своей же стаей. Бродяга попятился, низко опустив голову, и тихо заскулил в ответ, не в силах вынести этот взгляд.
— Выходи, Сириус, — хрипло скомандовала Лилит, защелкивая последний замок. — Сейчас.
Когда они вернулись к двери, там их уже ждал Гарри.
Юноша был бледен, но его глаза за стеклами очков горели холодным, неестественным зеленым огнем. Он видел, как тяжело далось Сириусу это предательство. Он видел, как Лилит тяжело опирается о стену, переводя дыхание. Настало его время. Время его гибридной магии.
— Я закончу это, — твердо сказал Гарри, сжимая древковую палочку из остролиста.
Он шагнул в истерзанный, разорванный рунический круг. Оборотень, всё еще воющий от предательства Бродяги, почувствовал новую кровь. Зверь, охваченный отчаянием, сконцентрировал остатки своей черной, гнилостной магии и обрушил её на круг единой невидимой волной.
Гарри ударило так, словно на него обрушилась каменная стена.
Его колени подогнулись, из носа мгновенно хлынула кровь. Боль была невыносимой, ослепляющей. Это не было похоже на заклятия Молли или Артура — Гарри не просто сдерживал волка, он вбирал в себя ударную волну ликантропии, пропуская её через свое гибридное ядро.
Слабость начала сжирать его заживо. Казалось, что каждая вена под кожей горит адским пламенем, а кости превращаются в пепел. В голове замелькали вспышки: кладбище, леденящий смех Волдеморта, зеленая вспышка Авады. Но вместо того, чтобы сломаться, эта въевшаяся в него тьма поднялась на защиту.
Гарри стиснул зубы так, что послышался хруст. Он медленно, преодолевая нечеловеческую боль, начал выпрямляться.
— Континео Эт Сурго! — проревел Гарри.
Его магия, сплав чистой защиты и темного наследия Риддла, вырвалась из палочки не привычным золотым светом, а плотным, пульсирующим изумрудно-черным вихрем. Этот вихрь врезался в ауру оборотня.
Лилит и Сириус, затаив дыхание, наблюдали за невозможным. Мальчик, которого все пытались опекать, сейчас стоял в эпицентре магического шторма. Его руки дрожали, лицо исказилось от агонии, по щекам текли слезы пополам с кровью из разбитой губы, но он не отступил ни на дюйм. Он выглядел как античный герой, принявший на свои плечи вес рушащегося неба. Гибридная магия Гарри методично, безжалостно подавляла проклятие волка, выжигая его агрессию своей собственной, куда более древней и страшной силой.
Минуты растянулись в часы. Воздух в подземелье трещал от напряжения. Гарри горел изнутри, его сознание балансировало на грани обморока, но он продолжал вливать свою волю в руны, пока, наконец, магический шторм не начал утихать.
Оборотень дернулся в последний раз. Его глаза закатились, и огромная туша бессильно осела на цепях, скользя по базальтовому столбу вниз.
Гарри издал хриплый выдох. Палочка выпала из его обожженных пальцев, и юноша рухнул на колени, едва успев подставить руки, чтобы не удариться лицом о камень. Он тяжело, со свистом втягивал воздух, чувствуя, как его бьет крупная дрожь полного истощения.
Но он победил. Ритуал был завершен.


    Интерлюдия: Осколки нормальности.

    Дверь скрипнула. Сириус, вновь принявший человеческий облик, медленно вошел в камеру. Он был бледен как смерть, а на его щеках блестели невысохшие слезы — плата за то предательство, которое ему пришлось совершить ради спасения друга.
Блэк подошел к бессознательному, изломанному телу оборотня. Он опустился перед ним на колени, не обращая внимания на лужи крови, и протянул дрожащую руку, чтобы коснуться жесткой шерсти на загривке зверя.
— Прости меня, Лунатик, — едва слышно прошептал Сириус. — Прости.
Он поднял палочку и мягко, почти ласково произнес:
— Сопор Профундис.
Легкая, убаюкивающая дымка окутала оборотня, погружая его в глубокий, исцеляющий магический сон. Дыхание зверя выровнялось.
Где-то далеко, за толстыми каменными стенами поместья, ночь наконец-то отступила. Узкое окошко под самым потолком камеры внезапно окрасилось слабым, серовато-розовым светом.
Наступило утро. Третья, самая страшная смена была окончена.
Утро ворвалось на мрачную кухню дома на площади Гриммо не спасительным рассветом, а безжалостным, резким светом, который высвечивал каждую морщину, каждую каплю запекшейся крови на мантиях и каждую рваную рану на их душах. Они выжили. Контур устоял. Но вместо эйфории победы в спертом воздухе висела удушающая, свинцовая тяжесть физического и морального истощения. До финала оставался лишь вечер — момент, когда сущность зверя будет вырвана из тела Римуса.
Гарри сидел сгорбившись, невидящим, стеклянным взглядом уставившись в кружку с остывшим чаем; его пальцы, покрытые сетью лопнувших капилляров от чудовищного магического перенапряжения, мелко и безостановочно тряслись. Артур, бледный как полотно, провалился в тяжелое, болезненное забытье прямо за столом, пока Молли, беззвучно роняя слезы, гладила его по уцелевшему плечу.
Только в глазах Джорджа, сидевшего рядом с Лилит, вопреки всему пережитому кошмару, бился отчаянный, лихорадочный свет. Он сжимал её ледяную, тонкую ладонь обеими руками, словно пытался передать ей биение собственного сердца, удержать её на краю пропасти, в которую она добровольно шагнула ради них.
— Как только всё это закончится... — его голос дрогнул, прозвучав хриплым, отчаянным шепотом у самого её виска. Джордж прижался губами к её виску, вдыхая запах озона и пепла. — Я вытащу тебя отсюда. Слышишь? Я украду тебя. Никаких рун, никаких жертв и крови. Только солнце, только ветер над полем, только ты. Я заставлю тебя снова смеяться, обещаю...
Лилит не ответила. Сил не осталось даже на то, чтобы открыть глаза. Она позволила себе слабость, в которой никогда бы не призналась — тяжело, словно сломанная кукла, опустила голову ему на плечо. Её волосы, казавшиеся сейчас абсурдным, хрупким пятном цвета в этом царстве мрака, горя и смерти, мягкой волной рассыпались по грубой шерсти его свитера.
Джордж замер, боясь даже дышать, укрывая её своим теплом. Он думал, что она уснула.
Но Лилит не спала. Под опущенными веками в её разуме разворачивался персональный, леденящий душу ад. Она раз за разом прогоняла в голове грядущий ритуал с артефактом. Все они — наивные, измученные люди в этой комнате, верили что «Слеза Лунного дракона» уничтожит проклятие. Как же они ошибались. Магия такого первобытного, хтонического уровня не исчезает в никуда. Проклятие будет извлечено, плоть Римуса очистится, да. Но сама черная, пульсирующая, жаждущая крови сущность волка не умрет. Она будет заживо запечатана внутри кристалла.
И Лилит предстояло стать Хранителем этой бездны. Никто не должен был узнать правду. Никто не должен был понять, что она не избавила их от монстра, а взяла его в свои собственные руки. Ей придется спрятать этот пульсирующий сгусток ярости так далеко, чтобы никто не смог его найти, и до конца своих дней нести тяжесть этой тайны в абсолютном, звенящем одиночестве. Тепло Джорджа сейчас казалось ей мучительным контрастом с тем вечным холодом, на который она себя обрекала.
На другом конце стола, полускрытый тенями, сидел Сириус.
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Перед ним стояла нетронутая чашка черного кофе. Его запавшие серые глаза неотрывно следили за тем, как нежно-розовые пряди Лилит переплетаются с рыжими волосами Джорджа. И в этот самый момент глубоко в груди Блэка, под ребрами, с глухим, болезненным хрустом сломалось что-то жизненно важное. Последняя иллюзия.
Сириус смотрел на них, и жестокое, кристальное осознание резало его изнутри острее ножа. Джордж был светом. Он был будущим, юностью, теплом и надеждой. А кто такой Сириус? Тень Азкабана. Изломанный войной беглец, в чьей душе живут лишь демоны, ярость и запах сырых тюремных стен. Он физически чувствовал, как его тянет к этой невероятной девушке, как их безумие резонирует на одной частоте, но он не имел права тянуть её за собой во мрак. Сириус стиснул челюсти, сглатывая эту ядовитую, разъедающую горечь. Он принял свой приговор. Он навсегда останется для неё лишь Сириусом. Верным соратником. Бешеным псом, который без раздумий перегрызет глотку любому, кто попытается причинить ей боль. Но он никогда не станет тем мужчиной, который сможет держать её в свете солнца. Он медленно отвернулся к окну, закрыв глаза, пряча от всех свою немую агонию.
Завтрак превратился в пытку бессонницей. Адреналин и остаточная магия жгли вены, не давая никому покоя.
Резкий скрежет ножек стула о каменный пол прозвучал как выстрел. Все вздрогнули. Гарри тяжело поднялся на ноги. Джинни, съежившаяся на своем месте, с отчаянной надеждой подняла на него покрасневшие глаза, ожидая, что он подойдет к ней, что они найдут утешение в объятиях друг друга после пережитого ужаса.
Но взгляд Гарри, потемневший, пугающе взрослый и тяжелый, прошел сквозь неё, остановившись на Лилит.
Она почувствовала этот зов. Медленно открыв глаза, Лилит оторвала голову от плеча Джорджа.
— Лилит, — голос Поттера был надтреснутым, но в нем звучала сталь, которой раньше там не было. — Не хочешь прогуляться в саду? Мне нужно... проветриться.
На кухне повисла звенящая, напряженная тишина. Джинни судорожно всхлипнула и опустила голову, с силой сжав ткань своей юбки. Джордж, скрыв минутное разочарование, мягко отпустил пальцы Лилит и ободряюще, понимающе ей кивнул. Девушка поднялась, поправила свои растрепанные пастельно-розовые волосы и, словно призрак, молча последовала за Поттером.
Сад встретил их колючими объятиями мертвых кустарников и пронизывающей утренней сыростью. Но здесь хотя бы можно было дышать.
Гарри шел впереди, низко опустив голову. Его плечи были напряжены так, словно он ожидал удара в спину. Они дошли до самой дальней, скрытой от окон дома каменной скамьи. Только там Гарри наконец остановился. Он долго молчал, и Лилит физически ощущала, как внутри него бушует шторм из ужаса и отвращения к самому себе.
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— Я думал, что умру там, — прорвало его наконец. Голос юноши сорвался, прозвучав жалко и отчаянно. Он резко развернулся к Лилит, в его зеленых глазах плескалась паника. — Когда этот монстр обрушил на круг свою магию... это было не заклятие, Лилит. Это была чистая, концентрированная ненависть. И чтобы удержать её...
Он судорожно выдохнул, обхватив себя руками, словно ему было невыносимо холодно.
— ...Я не стал искать свет, — прошептал Гарри, и в его глазах блеснули слезы отрицания. — Я не пытался вспомнить что-то хорошее, как при Патронусе. Я просто открыл ту дверь внутри себя, которую всегда боялся. Я впустил эту тьму. Ту самую, что осталась от крови Риддла. Я позволил этому яду подняться и сожрать магию волка.
Гарри смотрел на неё с отчаянием обреченного на казнь, ожидая увидеть на её лице то же отвращение, которое сейчас испытывал к себе сам.
— Никто бы не позволил мне этого сделать, — его голос дрожал от сдерживаемой истерики. — Ни Дамблдор, ни Сириус. Они сказали бы, что я оскверняю себя, что я становлюсь таким же, как Волдеморт! Но ты... ты пустила меня туда. И ты верила, что я справлюсь.
Лилит стояла напротив, глядя на этого сломанного, но невероятно сильного мальчика, который только что заглянул в собственную бездну. Ветер растрепал её нежно-розовые волосы. В её глазах не было ни капли осуждения — только безграничное, тяжелое понимание человека, который сам давно живет с тьмой внутри.
— Потому что свет не всегда может остановить абсолютное зло, Гарри, — её голос, тихий и глубокий, проник в самую его душу, успокаивая этот шторм. — Иногда, чтобы убить чудовище, тебе приходится выпустить своих собственных демонов. Ты не стал темным магом, использовав это. Ты стал хозяином своей силы.
Она сделала шаг вперед и, вопреки своей обычной отстраненности, твердо, обеими руками сжала его плечи.
— Ты не сломался, Гарри. Ты выстоял. Ты — клинок, выкованный из крови и мрака, и я горжусь тем, как ты держал этот удар.
Гарри закрыл глаза, и из них выкатились две одинокие слезы. Напряжение, сковывавшее его грудь, наконец-то лопнуло. В этом заброшенном, диком саду между ними сплелась прочная, неразрывная связь — связь двух людей, несущих в себе тьму, которую они не выбирали. И Гарри понял, что Лилит Кроули, с её пастельно-розовыми волосами и ледяной сталью внутри, была единственной во всем мире, кто по-настоящему понимал и принимал его целиком, вместе со всеми его шрамами.
— Я горжусь тем, как ты держал этот удар, — повторила Лилит, глядя в его блестящие от подступивших слез глаза.
Она медленно убрала руки с его плеч, но не отстранилась. Ветер играл её прядями, создавая обманчиво хрупкий ореол вокруг её бледного лица.
— Но это еще не конец, Гарри, — её тон стал жестким, почти приказным. — Сегодня вечером мы завершим начатое. Мы извлечем проклятие. И ты будешь там, внизу, вместе с нами.
Гарри вскинул голову. Изумление на его лице смешалось с зарождающимся трепетом.
— Дамблдор говорил, что мне нельзя... что это слишком темная материя для моего возраста...
— К черту Альбуса, — холодно отрезала Лилит. — Раз уж ты шагнул в эту бездну, раз уж твоя магия вступила в прямой контакт с ликантропией, ты обязан видеть, чем и как всё заканчивается. Ты должен почувствовать всю первобытную мощь этого проклятия, когда оно покинет носителя. Ты должен смотреть ему прямо в глаза, чтобы впредь никогда не недооценивать тьму. Ты спустишься со мной, Сириусом и Артуром. Это твое право по крови и по силе.
Гарри медленно, но твердо кивнул. В его взгляде больше не было детского сомнения — только мрачная, взрослая решимость.
Пока Гарри и Лилит находились в саду, в библиотеке на втором этаже царила тяжелая, гнетущая атмосфера. Гермиона сидела на полу, обложившись древними фолиантами по исцеляющим чарам, но её глаза бессмысленно скользили по строчкам. Её руки мелко дрожали, переворачивая страницы.
Рон стоял у окна, прислонившись лбом к холодному стеклу. Он был бледен, под глазами залегли глубокие тени.
— Я до сих пор слышу этот рык, — глухо произнес Рон, не оборачиваясь. — Когда дверь открылась... Гермиона, я думал, папу разорвут у меня на глазах. Из-за Джинни. Из-за моей собственной сестры.
Гермиона захлопнула книгу, подняв на него глаза.
— Рон, она не хотела. Это паническая атака. После того нападения на Нору... страх перед оборотнями стал для неё иррациональным. Она просто ребенок, который запаниковал.
— Мы все здесь дети! — Рон резко развернулся, его голос сорвался на злой шепот. — Гарри — ребенок, но он спустился туда и выжег эту тварь своей магией! Лилит едва старше нас, но она управляет процессом, от которого Дамблдор поседел бы! А мы... мы просто стоим за дверью и смотрим, как всё рушится. Я ненавижу это чувство бессилия, Гермиона. Я ненавижу, что мы ничем не можем помочь.
Гермиона подошла к нему и крепко, отчаянно обняла, уткнувшись лицом в его плечо. Она плакала тихо, беззвучно, потому что Рон озвучил их общий, самый страшный кошмар: в этой войне, где правит древняя и темная магия, книжных знаний было уже недостаточно.
Подземелье встретило их ледяным холодом и густым запахом жженой шерсти и крови. Оборотень лежал у базальтового столба, закованный в цепи, всё еще находясь под действием усыпляющих чар Сириуса.
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Их было четверо. Лилит стояла в центре, в одной руке сжимая палочку, а в другой — древний артефакт, «Слезу Лунного дракона». Прозрачный, ограненный кристалл пульсировал внутренним, лунным светом. Слева от неё замер Сириус, сжимающий палочку так, что побелели пальцы. Справа стоял Артур Уизли, чье плечо было туго перетянуто бинтами, но магия в его глазах горела ровным, стальным светом. Чуть позади Лилит, как её незримая тень, стоял Гарри Поттер, готовый в любую секунду высвободить свою гибридную силу.
— Начинаем, — голос Лилит эхом отскочил от влажных стен. — Сириус, Артур, держите физический барьер. Если зверь очнется во время экзорцизма, он не должен сделать ни единого движения. Гарри — следи за аурой. Если тьма попытается вырваться за пределы кристалла, бей на поражение.
Лилит подняла кристалл над головой. Её пастельно-розовые волосы казались призрачными в неверном свете подземелья. Она начала читать заклинание на древнем, давно забытом диалекте Северного Братства. Это были не слова, а гортанные, вибрирующие звуки, от которых камни под ногами начали дрожать.
Оборотень распахнул глаза.
Заклятие сна спало, разорванное мощью ритуала. Зверь попытался взреветь, но звук застрял в его горле. Из груди ликантропа, прорывая плоть и шерсть, начала подниматься густая, маслянистая черная дымка. Это была не просто магия — это была сама сущность проклятия, обладающая зачатками разума.
Она извивалась, цеплялась за тело Римуса, не желая отпускать своего носителя.
То, что начало происходить со зверем, было сценой из самых страшных кошмаров. Плоть оборотня начала плавиться. Раздался тошнотворный, влажный хруст ломающихся костей — это чудовищный позвоночник волка начал сжиматься и перестраиваться обратно в человеческий. Шерсть втягивалась в кожу, оставляя после себя кровавые язвы и рубцы. Вытянутая, волчья морда с треском деформировалась: челюсти ломались и срастались заново, клыки выпадали, сменяясь человеческими зубами. Зверь бился в агонии, его тело выкручивало под немыслимыми углами, разрывая мышцы и сухожилия, чтобы вернуть им человеческий облик.
Сириус отвернулся на секунду, не в силах смотреть на эти гротескные, нечеловеческие муки лучшего друга, но тут же заставил себя вернуть взгляд, вливая магию в барьер. Гарри стоял, не дыша. Он физически ощущал этот концентрированный, липкий ужас, исходящий от черной миазмы, которую Лилит безжалостно тянула в кристалл.
— ЭКСТРАГЕРЕ! — пронзительно крикнула Лилит.
Последний, самый густой сгусток тьмы с мерзким чавкающим звуком вырвался из груди человека и втянулся в «Слезу Лунного дракона».
На каменном полу подземелья, изломанный, покрытый кровью и потом, лежал Римус Люпин. Человек. Абсолютно голый, худой до истощения, со страшными новыми шрамами на теле, но — человек. Он судорожно, с хрипом втянул в себя воздух. Его веки дрогнули. Он открыл глаза. На долю секунды они полыхнули звериным, желтым огнем, но затем медленно, мучительно потемнели, приобретая теплый, человеческий янтарно-карий оттенок. Римус был свободен.
Но ритуал еще не был завершен.
Все взгляды устремились на Лилит. В её руке пульсировал кристалл. Он больше не был прозрачным — он стал абсолютно, непроглядно черным. Внутри него билось, билось о стенки заточенное, живое проклятие. От артефакта исходил такой могильный холод, что дыхание Гарри превратилось в пар.
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— Оно извлечено, — тяжело дыша, произнесла Лилит. — Теперь — уничтожение.
Она подняла палочку. В её глазах не дрогнуло ни единого мускула. Она готовилась совершить величайший обман в истории Ордена Феникса.
Никто в этой комнате, даже проницательный Сириус, не обладал достаточными знаниями в высшей алхимии и магии иллюзий Братства, чтобы распознать её фокус.
Лилит выкрикнула ложное заклинание уничтожения, вливая в кончик палочки чистый, ослепляющий свет.
— ЛЮМОС МАКСИМА ФИНАЛИС!
Подземелье затопила вспышка такой невыносимой, выжигающей сетчатку белизны, что Сириус, Артур и Гарри инстинктивно вскрикнули и закрыли лица руками.
В эту крошечную, слепую долю секунды Лилит сделала неуловимое движение запястьем. Настоящий кристалл, до краев наполненный черной сущностью оборотня, беззвучно исчез, трансгрессировав прямо в её зачарованную, защищенную многослойными рунами шкатулку в спальне. А на его месте в воздухе материализовалась искусно созданная магическая копия — пустышка.
Спустя мгновение раздался оглушительный звон. Фальшивый кристалл взорвался.
Когда зрение вернулось к магам, они увидели лишь Лилит, опустившую палочку. На каменный пол медленно оседала безобидная, сверкающая серебристая пыль — всё, что якобы осталось от страшного артефакта и проклятия.
— Всё кончено, — тихо, но твердо сказала Лилит, стряхивая пыль с мантии.
Они стояли над изломанным телом Римуса, возвратившимся из небытия человеческим обличием, но густая, липкая тишина подземелья всё еще давила на перепонки. Фальшивая серебристая пыль медленно оседала на холодный камень. Все облегченно выдыхали, исцеляя свои израненные души иллюзией полной победы.
Но Лилит знала жуткую правду. Настоящий монстр не исчез. Он лежал сейчас там, наверху, в запертой шкатулке, а бремя этого живого проклятия отныне лежало только на её плечах.
Сириус опустился на колени рядом с другом, прижимая ладонь к груди Римуса, проверяя ровное, человеческое дыхание. Артур устало прислонился спиной к базальтовой стене, закрыв лицо руками от перенапряжения.
Лилит больше не держала осанку. Ноги налились свинцом. Она медленно осела прямо на сырой, пропахший кровью пол, привалившись спиной к холодному камню.
Гарри, всё еще бледный, с дрожащими руками и лихорадочным блеском в глазах, опустился рядом с ней. Не говоря ни слова, он прижался плечом к её плечу. В этом молчаливом жесте не было ни тени неловкости — только глубокое, почти инстинктивное понимание. Они были выкованы из одной тьмы, сломаны одними и теми же шрамированными мирами и связаны узами, которые крепче любой чистокровной крови.
Лилит без сил уронила голову ему на плечо. Её нежно-розовые пряди смешались с темными, растрепанными волосами Гарри. Со стороны они казались отражениями друг друга — близнецами по несчастью, чудом уцелевшими осколками разбитого мира, которые прижались друг к другу спиной в центре чужой бойни.
Ни один из них не проронил ни звука. Пока взрослые праздновали мнимое спасение, эти двое сидели в тени, деля на двоих бездну, которую им предстояло хранить до конца времен.


    На грани фола.

    Утро ворвалось в родовое поместье Кроули с обезоруживающей, почти жестокой яркостью. Солнечные лучи, пробиваясь сквозь высокие, холодные витражные окна столовой, ломались на старинном темном паркете, раскрашивая его золотыми и рубиновыми бликами. Этот дом, веками привыкший к аристократичной тишине, сдержанным разговорам и прохладным теням, сегодня пульсировал от непривычного, бьющего через край человеческого тепла.
Казалось, сам воздух очистился от многолетней спертости войны, пропитавшись запахом свежезаваренного чая, жареного бекона и сдобы.
Иллюзия нормальной жизни была абсолютной, почти осязаемой. Молли Уизли, чье лицо еще хранило глубокие тени бессонных, полных ужаса ночей, порхала у огромной старинной плиты. Сегодня она сияла такой ослепительной, искренней улыбкой, что эта улыбка согревала лучше любого очага. Артур, несмотря на туго перебинтованное плечо, сидел во главе длинного дубового стола и с каким-то мальчишеским, безоглядным восторгом обсуждал с Роном и Гермионой планы на будущее. Его смех, громкий и раскатистый, заполнял всё пространство. Джинни помогала расставлять тарелки, её глаза блестели от слез облегчения.
Они победили. Для них этот кошмар остался позади. Римус Люпин был жив, очищен от многовекового проклятия, а древнее зло — обращено в сверкающую серебристую пыль. Дом Кроули на одно утро превратился в безопасную гавань.
Но Лилит сидела с краю стола, словно запертая в невидимом стеклянном куполе.
Внешне она была безупречна, как и всегда: идеальная осанка, аккуратно собранные пастельно-розовые волосы, спокойный, чуть отстраненный взгляд. Она механически помешивала ложечкой остывший чай. И хотя сверху, из запертой шкатулки в её спальне, не доносилось ни звука, ни единого зова, ни ментального шепота, Лилит ощущала физическую, удушающую тяжесть своего поступка.
Она обвела взглядом этих светлых, искренних людей. Они праздновали её победу. Они смотрели на неё с благоговением. А она сидела среди них, зная, что совершила величайший обман. Настоящий монстр не был уничтожен — он был спрятан ею, сохранен и запечатан, и теперь она до конца своих дней должна нести бремя Хранителя, обманывая всех, кого поклялась защищать. Эта ложь вымораживала её изнутри, делая чужой на этом празднике жизни.
— Эй, — теплая, большая ладонь с мозолями от метел и шуточных изобретений мягко, но уверенно накрыла её ледяные пальцы.
Лилит вздрогнула, выныривая из своих мрачных мыслей. Джордж сидел совсем близко, придвинув свой стул вплотную к её. В его глазах не было ни грамма того первобытного ужаса, что они делили на всех прошлой ночью. Он смотрел на неё с такой обезоруживающей, обнаженной и отчаянной нежностью, что у Лилит перехватило дыхание.
Джордж чуть наклонился к ней, сокращая расстояние, понизив голос так, чтобы его слышала только она сквозь общий гул голосов:
— Ты снова ушла куда-то далеко, в свои ледяные чертоги, — он ласково, невесомо провел большим пальцем по её побледневшим костяшкам, словно пытаясь передать ей биение собственного сердца. — Всё закончилось, Лилит. Слышишь? Тебе больше не нужно держать небо на своих плечах.
Он свободной рукой осторожно, с трепетом коснулся её пастельно-розовой пряди, выбившейся из прически, и заправил её за ухо. От этого простого, невероятно интимного жеста по её коже пробежали мурашки.
— Завтра... нет, прямо сегодня днем, — горячо зашептал Джордж, глядя прямо в её глаза, — я вытащу тебя отсюда. Мы найдем самое солнечное место в твоем саду. Я расстелю плед, и я клянусь Мерлином, я буду нести самую несусветную чушь, показывать самые дурацкие фокусы и рассказывать самые глупые шутки до тех пор, пока ты не начнешь смеяться. По-настоящему смеяться. Никаких древних рун. Никаких проклятий и долгов крови. Только ты и нормальная жизнь, Лилит. Позволь мне... позволь мне стать для тебя этим светом.
В его голосе звучала такая исступленная, чистая мольба, что Лилит почувствовала, как к горлу подступает горячий ком. Джордж был якорем. Он стоял на солнечном берегу и изо всех сил тянул её из темных вод. Он полюбил её — светло, смело, без оглядки. И та крошечная, уцелевшая человеческая часть Лилит сейчас изнывала от желания поддаться, упасть в эти объятия и позволить ему себя спасти.
Она слабо, с надломом улыбнулась ему в ответ, позволив себе слабость — перевернула ладонь и переплела свои тонкие холодные пальцы с его теплыми. Джордж просиял, в его глазах вспыхнула надежда.
Сириус стоял в глубокой, спасительной тени каменной арки, отделявшей кухню от коридора. Перед ним на подоконнике остывала чашка черного, горького кофе.
Он смотрел на Лилит. На то, как Джордж бережно, словно величайшую драгоценность, накрыл её бледную руку своей.
Внутри Блэка всё скручивалось в тугой, кровоточащий узел. Это не было банальной, слепой ревностью — это была пытка кристально ясным осознанием собственной ущербности. Сириус видел, как Джордж искренне, без оглядки тянет её к свету. Уизли был воплощением того будущего, которого Лилит заслуживала: чистого, звонкого, пропахшего солнцем и порохом от безобидных шутих, а не кровью и сыростью подземелий.
«Он спасет её, — билась пульсом жестокая мысль в воспаленном мозгу Сириуса. — А что могу дать ей я?»
Блэк медленно прикрыл глаза, сглатывая ядовитую горечь, разъедающую горло. Он был живым воплощением Азкабана. Изломанным, сходящим с ума беглецом, в чьей душе давно поселились лишь демоны, леденящий холод дементоров и звериные, первобытные инстинкты. Он физически ощущал, как его неудержимо, до ломоты в костях тянет к этой невероятной девушке. Их тьма резонировала на одной частоте, они понимали друг друга без слов, сплетенные общими тайнами и шрамами.
Но именно поэтому он должен был отступить. Сириус ненавидел себя в эту секунду, но его решение было тверже гранита. Он не имел права тащить Лилит за собой во мрак. Если она — израненная птица, то он — клетка. Джордж — это небо.
Сириус стиснул челюсти так, что скрипнули зубы. Он останется в тени. Он станет её цепным псом, её незримым стражем. Будет стоять за спиной и перегрызет глотку любому, кто посмеет омрачить её покой. Но он никогда не коснется её. Это было его проклятием и его искуплением.
Шаги по дубовой лестнице давались тяжело. Адреналин ночи отступил, оставив после себя тотальное опустошение. Сириус остановился перед дверью гостевой спальни на втором этаже. Его рука, потянувшаяся к медной ручке, предательски дрогнула.
Он должен был встретиться со своим вторым демоном.
Сириус толкнул дверь и замер на пороге.
Римус Люпин сидел на краю широкой кровати, залитой солнечным светом. На нем была простая белая льняная рубашка, висевшая на исхудавшем теле, словно на вешалке. Но впервые... впервые за десятилетия на его лице не было той мертвенно-серой, болезненной печати приближающегося лунного цикла. Кожа не отливала желтизной. Морщины казались лишь следами усталости, а не мучительной болезни. Из комнаты полностью исчез тот неистребимый, горьковатый запах загнанного зверя, который всегда сопровождал Люпина.
Он был просто человеком. Исцеленным. Свободным.
Сириус открыл рот, чтобы сказать хоть слово, чтобы броситься к другу и сжать его в объятиях, но слова умерли в горле. Римус поднял голову. И в его теплых, карих глазах плескалась такая глухая, первобытная, разрывающая на куски тоска, что Сириус почувствовал, как земля уходит из-под ног.
В этих глазах не было радости исцеления. Там была смерть.
— Ты пришел в себя, — хрипло, едва слышно выдавил Сириус, шагнув в комнату и плотно закрывая за собой дверь, отсекая шум счастливого дома внизу.
Римус долго, мучительно долго смотрел на свои руки. Он медленно провел пальцами по предплечьям — кожа была чистой, старые шрамы от самоистязаний побелели, а новые не появились. Тело больше не отторгало само себя.
— Я помню всё, Сириус, — голос Люпина прозвучал пугающе ровно. И в этой ровности скрывалась зияющая катастрофа. — Каждый момент. Я помню, как ломались мои кости. Как тьма с чавканьем вытягивалась из моих легких. Но ярче всего...
Римус поднял взгляд, и на секунду Сириусу показалось, что он видит в нем отражение мертвого волка. Раненого, сломленного зверя.
— ...Я помню твой запах, Бродяга.
Сириус отшатнулся, словно Люпин ударил его наотмашь. Лицо Блэка мгновенно побледнело, черты заострились, превратившись в посмертную маску.
— Ты не просто заманил меня в ловушку, — продолжил Римус, и его голос начал дрожать, срываясь на сдавленный, надломленный шепот. Глаза наполнились слезами, которые он даже не пытался скрыть. — Зверь... зверь был частью меня, Сириус. Я был там, внутри, запертый в собственном разуме. И я всё чувствовал его инстинктами. Я слышал твой зов. Мой волк... мой обезумевший, одинокий, обескровленный волк поверил тебе. Он почувствовал стаю! Он пошел за своим братом. Он обнажил перед тобой горло в знак абсолютной покорности, скуля от счастья, что он больше не один. А ты...
Римус задохнулся. Из его груди вырвался судорожный, болезненный всхлип.
— ...А ты привел его к столбу. И надел на него цепи.
— Я спасал твою чертову жизнь! — отчаянно рявкнул Сириус, делая шаг вперед, словно пытаясь прорваться сквозь эту стену боли. В его собственных серых глазах стояли злые слезы. Грудь тяжело, прерывисто вздымалась. — Ты убил бы нас! Ты разорвал бы Лилит на куски! Ты бы убил Гарри! У меня не было выбора, Лунатик! Я должен был остановить тебя!
— Я знаю! — сорвался на крик Римус, вскакивая с кровати. Он схватился за голову, его пальцы судорожно впились в волосы. — Мой человеческий разум знает это, Сириус! Я безмерно благодарен вам, я обязан Лилит и тебе жизнью! Вы сотворили чудо! Но ты не понимаешь... ты не понимаешь, что ты сделал с моим разумом...
Римус тяжело осел обратно на матрас, сломавшись под тяжестью этого внутреннего раскола. Его плечи тряслись.
— Волк внутри меня умер с мыслью, что стая его предала. Его последний проблеск сознания — это нож в спину от единственного друга, — прошептал Люпин сквозь слезы, глядя в пол. — И эта звериная память, Сириус... этот животный ужас предательства теперь выжжен в моих человеческих нейронах навсегда. Когда ты сейчас открыл дверь и вошел в комнату, моя первая, инстинктивная мысль была не «это мой лучший друг». Это было...
Римус поднял на Сириуса абсолютно разбитый, уничтоженный взгляд:
— Это было: «он предатель. Беги».
Сириус медленно, словно у него разом выкачали всю кровь, осел на пол прямо у двери, прижавшись затылком к стене. Он подтянул колени к груди и закрыл лицо руками.
Его затрясло. Травма была обоюдной, и она резала по живому. Блэк помнил это так же четко. Животное нутро пса, Бродяги, скулило внутри него, сворачиваясь в клубок от ужаса и отвращения к самому себе за то, что он нарушил древнейший закон стаи. Собака обманула волка, сыграв на его отчаянии и одиночестве. Этот грех против звериной природы было невозможно смыть никаким исцелением.
Они сидели в светлой, залитой солнцем комнате, в доме, полном счастливых людей, — два изломанных, уничтоженных войной человека. Один получил долгожданную свободу, другой подарил её ему — но цена за это оказалась неподъемной.
Они выжили. Они убили проклятие. Но их братство, их стая, то единственное, что держало их на плаву со времен Мародеров и поддерживало в самые темные годы, была безвозвратно, навсегда расколота этим предательством.
— Прости меня — прошептал Сириус в звенящую тишину комнаты, содрогаясь от беззвучных рыданий, пряча лицо в ладонях. — Пожалуйста... просто прости.
Но ответом ему был лишь тихий плач свободного человека, который навсегда потерял свою стаю.
Ближе к полудню Джорджу и присоединившемуся к нему Фреду всё-таки удалось вытащить Лилит из мрачного дома.
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Сад Кроули, заросший диким плющом и старыми розовыми кустами, сегодня казался удивительно приветливым под лучами теплого летнего солнца. Близнецы развернули бурную деятельность: они устроили целое представление. В ход пошли их новые, еще не запатентованные изобретения — миниатюрные фейерверки, рассыпающиеся в воздухе серебряными бабочками, искрящиеся цветы, которые меняли цвет от прикосновения. Фред жонглировал какими-то светящимися сферами, уморительно пародируя Перси, а Джордж сидел на траве рядом с Лилит, рассказывая ей небылицы с таким серьезным лицом, что удержаться было невозможно.
И Лилит сдалась.
Сначала это была лишь легкая, несмелая тень на губах, но затем она действительно рассмеялась. Тихим, бархатным, совершенно искренним смехом. Ветер трепал её волосы, и в этот момент она казалась такой живой, такой юной, сбросившей с себя тяжесть тысячелетних тайн.
Джордж смотрел на неё, забыв обо всем на свете. В его груди пели триумфальные фанфары. Да, он знал, что пока она относится к нему лишь как к близкому другу, якорю в шторме. Но он был уверен: этот смех — начало. Капля камень точит. Он отогреет её, он изменит всё. Он уже побеждал.
Лилит откинула упавшую на лицо прядь, и её взгляд случайно скользнул поверх плеча Джорджа, вглубь сада.
У старой каменной ограды, полускрытый тенью раскидистого дуба, стоял Сириус. Он курил, прислонившись спиной к камню, и его серые глаза неотрывно, тяжело следили за ней. В этом взгляде было столько сдерживаемой, темной жажды и одновременно такой обреченной муки, что смех Лилит мгновенно оборвался. Воздух между ними, несмотря на расстояние, заискрил.
Она не отвела взгляд. Выдержала его тяжесть, чувствуя, как внутри просыпается странное, раздражающее чувство протеста против его самопожертвования.
— Я сейчас вернусь, — мягко произнесла Лилит, поднимаясь с пледа.
— Принести тебе лимонада? — тут же встрепенулся Джордж, не заметивший этой безмолвной дуэли взглядов.
— Нет, спасибо. Я буквально на минуту.
Она пошла по тропинке к дому. Проходя мимо зоны видимости Сириуса, Лилит даже не повернула головы в его сторону. Лишь её левая рука, опущенная вниз, сделала короткий, властный жест пальцами - За мной.
Блэк замер, его ноздри хищно раздулись. Разум кричал остаться на месте, но ноги уже несли его следом, подчиняясь незримой гравитации, которой он не мог сопротивляться.
Она свернула в малую библиотеку — комнату с плотно зашторенными окнами и запахом старой бумаги и пыли. Лилит встала в слепой зоне за дверью.
Сириус вошел тихо, как хищник. Едва он переступил порог, Лилит захлопнула за ним тяжелую дубовую дверь. Щелкнул замок. Блэк резко обернулся.
Она стояла совсем близко, прислонившись спиной к дереву, скрестив руки на груди. В полумраке её гетерохромные глаза мерцали опасным, холодным светом.
— И долго ты собираешься играть в призрака? — её голос был тихим, но резал пространство, как стекло. — Почему ты следишь за мной весь день, Блэк? Словно стервятник.
Сириус сглотнул. Близость её тела, запах её кожи в этом замкнутом пространстве мгновенно ударили в голову, сводя с ума.
— Я не слежу, — хрипло ответил он, делая шаг назад, пытаясь сохранить дистанцию. — Просто присматриваю. Ты выглядела... нестабильно утром. Уизли отлично справляется с тем, чтобы привести тебя в чувство.
— Уизли? — Лилит опасно прищурилась, отталкиваясь от двери и делая шаг к нему. — Так вот в чем дело? Ты решил передать меня с рук на руки? Решил, что мне нужен солнечный мальчик, а ты милостиво отойдешь в сторону и будешь страдать в углу?
— Да, черт возьми! — вдруг взорвался Сириус, теряя контроль. Он шагнул ей навстречу, нависая над ней, его лицо исказилось от боли. — Потому что это правильно! Ты смеялась с ним, Лилит! Ты была живой! А что принесу тебе я? Посмотри на меня! Я сломан! Во мне нет ничего, кроме тьмы, ярости и Азкабана! Я даже со своим лучшим другом поступил как животное!
— Не смей решать за меня! — прошипела она, не отступая ни на дюйм, вскидывая подбородок. — Ты думаешь, ты один здесь сломан? Ты думаешь, я — нежная принцесса, которой нужно прятаться за спиной весельчака? Моя душа чернее твоей, Сириус! Мы одинаковые! Но ты трус, если думаешь, что сможешь просто запереть себя в клетку и наблюдать за мной издалека!
— Это не трусость, это спасение! — рыкнул Сириус, его руки сжались в кулаки так, что побелели костяшки. — Ты не понимаешь, о чем просишь! Я уничтожу тебя. Я сожру весь твой свет, всё, что в тебе осталось хорошего. Нам нельзя быть вместе, Лилит, это безумие, это выжжет нас обоих!
— Тогда гори, — выдохнула она, глядя ему прямо в губы с пугающей, отчаянной решимостью.
И эта фраза сорвала последний замок на его цепях.
Зверь внутри Сириуса взвыл и вырвался на свободу. Рациональность, самоконтроль, жертвенность — всё это сгорело в пепел в долю секунды.
Он бросился на неё с грацией голодного хищника. Сириус с силой впечатал Лилит спиной в дверное полотно — не грубо, но так сокрушительно властно, что из её легких выбило воздух. Она инстинктивно вскинула руки, чтобы упереться ему в грудь, но он не дал ей и шанса на сопротивление. Одной рукой он перехватил оба её тонких запястья, с силой, но без боли вжимая их в дерево над её головой, намертво лишая возможности вырваться.
А затем он поцеловал её.
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Это не было похоже на нежность. Это было жадное, отчаянное столкновение. Поцелуй был жестким, собственническим, пробующим на вкус и подчиняющим. Сириус целовал её так, словно умирал от жажды в пустыне, а она была его единственным источником воды. В этом поцелуе была вся его боль, вся сдерживаемая страсть, вкус крепкого кофе, горечь Азкабана и темная, первобытная магия. Свободной рукой он зарылся в её пастельно-розовые волосы, откидывая её голову назад, углубляя поцелуй, не давая ей опомниться, дыша ею, поглощая её.
Лилит замерла на микросекунду, оглушенная этой лавиной, этой первобытной силой, прижавшей её к двери. Её тело инстинктивно напряглось... а затем сдалось.
Она не стала вырываться. Вместо этого Лилит ответила — так же яростно, так же бескомпромиссно. Она разомкнула губы, впуская его, отвечая на это исступленное безумие с равной жаждой. Девушка вывернула кисти в его стальной хватке, переплетая свои пальцы с его, и ответила на поцелуй с такой отдачей, что Сириус глухо, почти по-звериному зарычал ей в губы.
В этой полутемной комнате больше не было ни благородных жертв, ни света, ни Джорджа. Были только двое сломанных людей, чьи тени наконец-то слились воедино, отказываясь отпускать друг друга, даже если это означало падение в самую глубокую бездну.
На грани фола...
Когда ярость поцелуя наконец спала, она не оставила после себя ни стыда, ни неловкости. Только оглушительную, вибрирующую тишину и тяжелое, рваное дыхание на двоих.
Сириус медленно, словно преодолевая невидимое сопротивление, ослабил хватку на её запястьях. Но не отпустил. Его пальцы съехали вниз, ласково и судорожно поглаживая покрасневшую кожу на её тонких руках. Он не отстранился — он прижался своим лбом к её лбу, закрыв глаза, сжав её в своих объятиях с такой отчаянной нежностью, словно она была единственным воздухом во всей этой проклятой Вселенной.
Его губы, все еще горячие и влажные, мягко, почти невесомо коснулись её дрожащего подбородка, затем перетекли к скуле, коснулись виска. Это была уже не агрессия — это было чистейшее, обнаженное удовольствие от её близости, жадное стремление запомнить каждую секунду этого момента. Лилит не отодвинулась. Напротив, она сделала выдох, который прозвучал как тихий, сладостный вздох капитуляции, и сильнее уткнулась носом в изгиб его шеи, впитывая запах озона, кофе и старого табака.
Они стояли, сплетенные в темноте библиотеки, чувствуя, как бешено, в едином ритме стучат их сердца. Бездна не сожрала их — она приняла их союз.
Внезапно из коридора через толстое дерево двери донеслись возбужденные голоса, глухой топот ног и громкое, тревожное хлопанье тяжелых крыльев.
— Лилит! — громко позвал Гарри, и в его голосе слышалась острая, нестираемая тревога. — Лилит, ты где?! Сюда!
Они разом замерли. Волшебство момента рассеялось, уступив место суровой реальности. Сириус медленно открыл глаза; его серые зрачки всё еще были расширены от нахлынувшей страсти, но в них уже возвращался стальной блеск. Он ладонью мягко провел по её щеке, поправил растрепавшуюся нежно-розовую прядь и тихим, глубоким шепотом произнес:
— Идем. Нас зовут.
Лилит глубоко вздохнула, собирая свою броню заново, застегнула верхнюю пуговицу мантии и, повернув замок, вышла в коридор. Сириус шаг в шаг следовал за ней, словно её незримая, мрачная тень.
В гостиной собрались абсолютно все. Атмосфера солнечного утра, которую так бережно выстраивал Джордж, рухнула в одно мгновение, сменившись липким, тягучим предчувствием беды.
В центре комнаты стоял Гарри, сжимая в руке тяжелый, плотный конверт из пергамента. Рядом переминалась с ноги на ногу Молли Уизли, судорожно прижимая руки к груди. Артур, Рон, Гермиона и даже Римус, бледный и молчаливый, стояли вокруг, неотрывно глядя на огромную сипуху, которая восседала на спинке кресла, поводя немигающими желтыми глазами.
— Что произошло? — громко и четко спросила Лилит, входя в комнату.
Джордж, стоявший у окна, мгновенно повернулся на её голос. Его взгляд на секунду замер на её слегка припухших, алых губах и румянце на бледных щеках, а затем скользнул за её плечо — на Сириуса, у которого был абсолютно непроницаемый, но глубоко удовлетворенный вид. В груди Джорджа что-то оборвалось, но разборки отложились сами собой.
— Птица прилетела прямо из Хогвартса, — быстро сказал Гарри, шагнет ей навстречу и протягивая конверт. — Это тебе. От него.
На тяжелом пергаменте горела темно-пурпурная сургучная печать с гербом школы и личным вензелем директора. На лицевой стороне размашистым, узнаваемым почерком было выведено лишь одно имя: «Лилит Кроули».
В комнате повисла такая тишина, что было слышно, как за окном шумит ветер в саду.
Лилит подшагнула к Гарри. На секунду их взгляды встретились — в зеленых глазах Поттера полыхнул тот самый темный, понятный только им двоим огонь магии. Она взяла конверт. Нарушив цельность гербовой печати, Лилит достала узкую полоску пергамента.
Никаких долгих вступительных речей. Никаких формальностей или расспросов о здоровье. На белоснежной бумаге изящными чернилами была выведена всего одна-единственная фраза:
«Ты совершила достаточно шагов. Мой следующий, девочка моя.»
Лилит замерла. Холодный, расчетливый ум Дамблдора пробивал даже сквозь расстояние. Он знал. Он не присутствовал на ритуале, он не видел уничтожения проклятия, но как великий шахматист, Альбус просчитал партию наперед и понял: его фигура сыграла не по его правилам.
— Лилит... — не выдержала Молли, её голос дрожал от паники. — Что там? Что пишет профессор Дамблдор? Почему он прислал письмо с личной совой? Что-то случилось?
Все взгляды — с надеждой, страхом, немым вопросом и преданностью — скрестились на пастельно-розовой шевелюре хозяйки дома.
Лилит медленно сложила записку пополам. В её гетерохромных глазах больше не было ни капли сомнения, ни тени страха. Игра в прятки закончилась. Время детских тайн исчерпало себя.
Она подкинула записку на ладони, и та беззвучно вспыхнула серебряным пламенем, осыпавшись на ковер безобидным пеплом.
Лилит обвела медленным, тяжелым взглядом каждого, кто находился в этой комнате: перепуганную Молли, насупленного Джорджа, изломанного Римуса, готового к бою Сириуса и Гарри, стоящего с ней плечом к плечу.
— Нам нужно поговорить, — её голос прозвучал как удар колокола, отрезающий прошлое от того, что должно было произойти дальше. — Прошу, давайте пройдем за стол.


    Искры в темноте.

    Путь от гостиной до просторной обеденной залы показался Лилит бесконечным. С каждым шагом броня, которую она выстраивала годами, давала микроскопические трещины. Внутри неё бушевал ураган: страх, нежность, отчаяние и невероятная, всепоглощающая любовь к этим людям, которые за одно короткое лето стали для неё целым миром. Дамблдор сделал свой ход. И прежде чем она откроет им правду, прежде чем всё безвозвратно изменится, она должна была сказать им то, что лежало на сердце.
Они вошли в зал. Все беспрекословно, словно подчиняясь незримой гравитации, заняли места за длинным дубовым столом. Лилит прошла во главу.
Она не стала садиться. Ноги предательски дрожали, колени казались ватными от переизбытка адреналина, но сидеть на месте она просто не могла. Ей казалось, что если она опустится в кресло, то рухнет и больше никогда не встанет. Лилит оперлась обеими руками о столешницу, тяжело дыша. Её глаза, блестящие от подступающих слез, медленно обводили лица сидящих.
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В них она видела отражение каждого прожитого дня этого сумасшедшего лета. Каждую пролитую каплю крови, каждый вздох облегчения, каждый момент тихого счастья. Она никогда, даже в самых смелых, запретных мечтах, не могла представить, что с ней — холодной наследницей темного рода — может произойти нечто подобное. Что её полюбят. Что она сможет полюбить в ответ.
Из густых теней угла залы бесшумно, как сотканный из мрака призрак, выскользнул Астарот. Огромный зверь подошел к Лилит и с глухим, вибрирующим урчанием потерся о её дрожащие колени. Он чувствовал её состояние. Астарот поднялся на задние лапы, тяжело поставив массивную черную голову прямо на край стола, рядом с её рукой. Его желтые глаза преданно и внимательно смотрели на свою любимую девочку. Лилит судорожно выдохнула и зарылась дрожащими пальцами в его жесткую шерсть. Это придало ей сил.
— Я... — её голос дрогнул, сорвавшись на шепот. Лилит прочистила горло и начала снова, глядя по левую руку, где сидела чета Уизли. — Прежде чем мы перейдем к письму... я должна вам кое-что сказать. Всем вам.
В зале повисла звенящая, абсолютная тишина. Только тихо потрескивали свечи в канделябрах.
Лилит посмотрела на главу семейства.
— Мистер Артур, — мягко произнесла она. — Я выросла в мире, где чистота крови и магия считались единственным мерилом ценности. Но я никогда в своей жизни не встречала человека, чье сердце было бы настолько огромным, чтобы любить весь этот сложный, переломанный мир.
Артур замер, его глаза расширились от неожиданности.
— Вы находите красоту в том, от чего другие волшебники брезгливо отворачиваются, — продолжила Лилит, и по её щеке скользнула первая, обжигающая слеза. — В магглах, в их изобретениях, в существах, которых наше общество привыкло считать изгоями. Вы смотрите на Римуса, вы смотрите на Гермиону, и вы видите не статусы. Вы видите души. Вы научили меня видеть прекрасное в простом, в деталях, в тех мелочах, из которых и состоит настоящая жизнь. Спасибо вам за это.
Лицо Артура стремительно покраснело. В его добрых глазах блеснули слезы. Он сглотнул тугой ком в горле и, приложив руку к груди, прошептал:
— Спасибо тебе, Лилит... ты... ты нам как родная дочь.
Лилит слабо улыбнулась и перевела взгляд на Молли. Женщина сидела, сцепив руки в замок, готовая расплакаться в любую секунду. Лилит долго, невероятно тепло смотрела в её заплаканные, добрые глаза... а затем её взгляд просто скользнул дальше.
Она пропустила её. Ничего не сказала.
В комнате возникла секундная заминка. Сириус в тени чуть нахмурился, Джордж напрягся, но никто не посмел перебить этот хрупкий, звенящий момент исповеди. Молли лишь растерянно моргнула, но промолчала, интуитивно чувствуя, что время для её слов еще не пришло.
Лилит посмотрела на Рона и Гермиону. Глядя на них, она не смогла сдержать короткого, искреннего смешка сквозь слезы.
— Рон, Гермиона... Вы — самое несовместимое и самое идеальное сочетание, которое я когда-либо видела. Гермиона, твоя голова — это самое опасное оружие Британии, и я клянусь, если бы Темный Лорд знал, сколько книг ты способна проглотить за ночь, он бы сдался сам. А ты, Рон... — Лилит тепло улыбнулась рыжему парню, который неловко тер шею. — Твоя преданность друзьям так же безгранична, как твой аппетит за завтраком. Вы — якоря друг для друга. И для всех нас. Спасибо, что показали мне, как выглядит настоящая дружба, которая не требует клятв на крови.
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Рон густо покраснел, а Гермиона всхлипнула, прикрыв рот ладонью, и потянулась под столом к руке Рона, крепко сжав её.
Лилит повернула голову к Джинни. Младшая Уизли сидела с прямой спиной, глядя на нее блестящими, смелыми глазами, в которых не было ни капли страха.
— Джинни, — в голосе Лилит зазвучала искренняя, глубинная гордость. — В тебе горит такой сумасшедший, дикий огонь бунта, что я часто вижу в тебе саму себя. Ты никогда не сдаешься. И честно... — Лилит смахнула слезу, её губы дрогнули в хитрой, немного хищной полуулыбке. — Если бы ты не стала мне так невыносимо дорога, клянусь Салазаром, я бы в жизни не сунулась за тобой в тот проклятый лес, когда тебя утащил оборотень. И уж тем более, — она тихо, хрипло рассмеялась сквозь слезы, — я бы не стала тащить обратно его отрубленную голову, перемазавшись в крови, только ради того, чтобы сварить тебе зелье.
Воспоминание о той жуткой ночи, которая навсегда связала их сестринскими узами, заставило Джинни всхлипнуть. Она рассмеялась в ответ, утирая мокрые щеки рукавом мантии, и благодарно кивнула.
Напряжение в комнате на секунду спало. Джордж хмыкнул, Фред тихо рассмеялся, и даже Джинни фыркнула, утирая слезы рукавом мантии.
— Я бы всё равно тебя туда затащила, — дрожащим, но твердым голосом ответила Джинни.
Лилит кивнула ей, принимая ответ, а затем её взгляд остановился на Гарри.
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Астарот под её рукой тихо заворчал, словно чувствуя важность момента. Гарри сидел прямо напротив Лилит. Он смотрел на неё из-под непослушной челки, и в его зеленых глазах читалось абсолютное, безоговорочное доверие.
— Гарри... — Лилит замолчала на мгновение, подбирая слова, чтобы передать ту тяжесть, что она чувствовала. — Сколько я себя помню, я слышала о тебе. Весь магический мир трезвонил о «Мальчике-Который-Выжил». Они превратили тебя в икону, в живой щит, в миф, который должен спасти их всех от их собственных страхов.
Гарри напрягся, его плечи чуть опустились под тяжестью этих слов, но он не отвел взгляда.
— Но я никогда не верила чужим словам, — голос Лилит окреп, зазвенев сталью и скрытой нежностью. — Я верю только своим глазам. И когда я увидела тебя... когда мы столкнулись по-настоящему, я поняла одну вещь. Они все не правы. Абсолютно все.
Лилит подалась вперед, опираясь на стол, её гетерохромные глаза впились в лицо Гарри.
— Ты не «мальчишка», Гарри Поттер. Ты — невероятно сильный, умный, изломанный, но не сломленный парень. Ты не просто «выжил» из-за слепой удачи или материнской защиты. Ты выживаешь каждый проклятый день сам. Своей волей. Своей кровью. Ты силен так, как им всем и не снилось. И для меня огромная честь... стоять с тобой плечом к плечу.
Гарри сглотнул. Он не мог сказать ни слова, его горло перехватило спазмом, но в его глазах, за стеклами очков, блестела такая жгучая благодарность, что слова были и не нужны. Он медленно, почти торжественно кивнул ей.
Взгляд Лилит скользнул дальше и остановился на рыжих макушках близнецов.
— Фред... — она посмотрела на парня, который даже сейчас умудрялся излучать какую-то неукротимую энергию. — Ты — это потрясающий юмор на ножках. Ты ходячий восторг. Там, где должна быть только тьма и отчаяние, ты умудряешься зажечь фейерверк. Спасибо тебе за то, что не даешь этому миру окончательно сойти с ума от серьезности и страха.
Фред просиял, приложив руку к сердцу в шутливом, но безмерно уважительном поклоне.
А затем Лилит перевела взгляд на Джорджа. И слова внезапно закончились.
В обеденной зале повисла тяжелая, густая тишина. Лилит смотрела в его глаза, полные обожания, надежды и той самой безграничной нежности, которую он обрушил на нее утром в саду. Лилит замолчала на целую минуту. Ей стало так мучительно стыдно, так неловко перед ним. Внутри нее билась горькая, честная мысль: «Он и вправду мне нравится. Он замечательный. И если бы я не была так безнадежно сломана, если бы моя душа не была искалечена тьмой и долгом крови... я бы выбрала его. Я бы шагнула в этот свет без оглядки». Но это были лишь мысли — крик птицы, запертой в клетке из собственных грехов.
— Джордж... — ее голос дрогнул, став совсем тихим, почти интимным. — Твое солнце... твоя абсолютная, чистая доброта... Спасибо тебе. Спасибо за то, что ты решил быть рядом. За то, что в те самые страшные моменты, когда я отталкивала всех, когда мне никто не был нужен и никто не мог мне помочь... ты просто оставался. И светил.
Джордж не отвел взгляда. Его лицо стало серьезным, вся былая смешливость исчезла без следа. Он смотрел ей прямо в глаза, словно заглядывая в самую суть её истерзанной души.
— Я буду рядом с тобой, — произнес он твердо, и каждое его слово падало в тишину залы как клятва. — Никогда не сомневайся во мне, Лилит.
Она слабо, с надломом улыбнулась и опустила голову, пряча за пеленой пастельно-розовых волос подступившие слезы. Ей нечего было ему обещать.
Глубоко вздохнув, Лилит отпустила край стола. Ноги все еще дрожали, но она заставила себя сделать шаг. Затем второй. Она обошла стол, направляясь туда, где сидел Римус Люпин.
Он поднял на нее свой измученный, бесконечно уставший, но теперь абсолютно человеческий взгляд. Лилит не стала ничего говорить. Она просто подошла к нему вплотную, наклонилась и обхватила его за плечи, уткнувшись лицом в его шею. Она обняла его так крепко, с такой отчаянной, детской силой, словно боялась, что он исчезнет, рассыплется пеплом прямо сейчас. Римус вздрогнул от неожиданности, а затем его руки неуверенно, но бережно легли на ее худую спину, прижимая к себе.
— Дядя Римус... — прошептала она куда-то в воротник его мантии. Ее голос ломался. — Спасибо...
Снова повисла минута абсолютного молчания. Было слышно лишь прерывистое дыхание Лилит.
— Ты так напомнил мне о нем, — наконец, едва слышно произнесла она, не разжимая объятий. — О том, кого я люблю сильней всех в этом проклятом мире... О моем отце. Я никогда... я никогда не думала, что смогу увидеть его в ком-то еще после его смерти. Но я увидела. Спасибо тебе за это.
Эти слова ударили по всем присутствующим сильнее любого заклинания. За столом послышались тихие всхлипы — Гермиона уткнулась в плечо Рона, Джинни тепло и грустно улыбнулась, глядя в пол, смаргивая слезы. Римус закрыл глаза. По его щеке скатилась одинокая слеза. Он зарылся лицом в розовые волосы Лилит, оставив на её макушке долгий, трепетный поцелуй.
— Мы же все теперь семья... — глухо, срывающимся от эмоций голосом ответил Люпин. — Ведь так, Лилит?
Она медленно отстранилась. Ее лицо было мокрым от слез, но в глазах светилась нежность. Она неуверенно повела плечом и махнула рукой, словно отгоняя смущение:
— Да... наверное.
И в эту секунду, разорвав звенящее напряжение, из угла залы раздался громкий, исступленный вой. Это была Тинки. Домовой эльф стояла на коленях, комкая в руках кухонное полотенце, и рыдала в три ручья, размазывая слезы по огромным глазам.
— Хозяйка Лилит такая дооообрая! Тинки так счастлива служить такой семье! Уаааа! — заголосила эльфийка.
Этот нелепый, искренний порыв мгновенно разрядил обстановку. Все за столом, не сговариваясь, нервно, сквозь слезы засмеялись. Рон вытер нос рукавом, Артур добродушно хмыкнул, Гарри облегченно выдохнул.
Лилит тоже улыбнулась, вытирая щеки тыльной стороной ладони. Она развернулась, чтобы вернуться во главу стола.
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Сириус не прятался в тенях. Он сидел здесь же, за длинным дубовым столом, словно темное, грозовое облако среди ясного неба. Его серая, измятая мантия резко контрастировала со светлой обивкой стульев, но он ни на секунду не отрывал от Лилит своего тяжелого, режущего взгляда. Возвращаясь к своему месту во главе стола, Лилит прошла прямо за его спиной. Она не стала останавливаться. Лишь на краткий миг опустила руку и невесомо, но невероятно трепетно провела кончиками пальцев по его напряженной спине.
Она подняла на него глаза и лишь чуть заметно улыбнулась.
Лилит посмотрела на него сверху вниз и уголки ее губ дрогнули в едва заметной, предназначенной только ему улыбке. Сириус не шелохнулся, но его плечи едва заметно расслабились. Он всё понял без слов. Сириусу досталась её бездна. Он ответил ей тяжелым, темным взглядом, в котором читалось абсолютное понимание. Ему не нужны были громкие признания при всех. Он знал её суть. Он чувствовал вкус её губ и ярость её магии на своих губах. Больше не было сказано ни слова.
Лилит вернулась на свое место. Она оперлась руками о стол, и лицо ее снова стало серьезным. Маски вернулись на свои места. Время сантиментов вышло.
Она посмотрела на женщину, которую намеренно пропустила в самом начале.
— Миссис Уизли, — голос Лилит зазвучал официально и холодно, как звон хрусталя. — Подойдите ко мне, пожалуйста.
Молли вздрогнула. За столом вновь воцарилась гробовая тишина. Женщина медленно поднялась со стула. Ее руки дрожали, сжимая край передника. Она сделала несколько шагов навстречу Лилит, глядя на нее с нарастающей, первобытной материнской паникой.
— Лилит... девочка моя... — пролепетала Молли, и ее голос сорвался на испуганный шепот. — Что... что было в этом чертовом письме от Дамблдора? Почему ты зовешь меня? Прошу тебя, скажи...
Лилит смотрела на нее не мигая. Секунды растянулись в вечность, прежде чем она произнесла слова, которые должны были перевернуть жизнь каждого в этой комнате.
Лилит остановилась у своего стула, но садиться не стала. Лицо ее вновь стало серьезным, почти пугающе отстраненным.
— Миссис Уизли, — ее голос прозвучал тихо, но он разрезал тишину, как стекло. — Подойдите ко мне, пожалуйста.
Молли вздрогнула так сильно, словно ее ударили невидимым хлыстом. За столом воцарилась гробовая тишина. Женщина медленно, на негнущихся ногах, поднялась со стула. Ее руки отчаянно комкали край кухонного передника. Она сделала несколько шагов навстречу Лилит, глядя на нее с нарастающей, первобытной материнской паникой.
— Лилит... девочка моя... — пролепетала Молли, и ее голос сорвался на испуганный, сдавленный шепот. — Что... что было в этом чертовом письме? Прошу тебя, скажи... я сейчас просто умру от страха. Мне нужно знать, что происходит!
И в этот момент железная выдержка наследницы Кроули, ее холодная аристократичная броня рухнула, разлетевшись на тысячу осколков.
Лилит сделала резкий, порывистый выпад вперед и вцепилась в Молли. Она обняла миссис Уизли так крепко, с такой отчаянной, звериной силой, словно утопающий, который в последнюю секунду схватился за спасательный круг. Молли громко ойкнула от неожиданности, из ее груди вырвался судорожный всхлип. Не задумываясь ни на мгновение, женщина обхватила худую, дрожащую девочку в ответ, прижимая ее к своей теплой груди, убаюкивая, баюкая, заливаясь горькими слезами.
— Он всё знает, — прошептала Лилит, уткнувшись в плечо Молли. Ее голос дрожал, ломаясь от сдерживаемых рыданий. — Он знает всё про это лето... про все мои поступки. Я в этом даже не сомневаюсь.
Лилит сделала глубокий, судорожный вдох и медленно отстранилась. Молли не отпустила ее до конца — она встала рядом, крепко и надежно сжимая хрупкое плечо Лилит своей пухлой, теплой рукой. Они обе повернулись к замершему за столом Ордену.
— Да я и так, когда шла на всё это, знала, что это неизбежно, — голос Лилит снова обрел твердость, но в нем звучала фатальная, пугающая обреченность. — И я знала, что будет дальше. Он отправит меня на Север. Никакого Хогвартса больше не будет.
По столу прокатился глухой ропот ужаса. Гермиона ахнула, прижав ладони ко рту. Глаза Рона расширились.
— У нас с ним был уговор, — Лилит горько, надломленно усмехнулась, глядя в пустоту. — Это были условия Ордена Феникса, которые нельзя нарушать. Я должна была быть шелковой. Сидеть тихо. И тогда... тогда, после этого лета, Дамблдор пообещал, что заберет меня. Что он наконец-то выпустит меня к людям. К солнцу, скажем так.
Она замолчала, и в этой паузе на всех присутствующих обрушилось страшное, леденящее осознание.
Гарри, Джинни, близнецы, Артур — они все внезапно, кристально ясно поняли, чего на самом деле хотела эта девочка с гетерохромными глазами, окруженная роскошью и темными фолиантами. Она не хотела власти. Она не хотела древних секретов. Она просто отчаянно хотела вырваться из тюрьмы. Из той золотой клетки, в которую ее, десятилетнего ребенка, загнали совсем одну. На долгие годы оставили в холоде, в мрачном склепе собственного рода, наедине с призраками и долгом, который был ей не по силам.
— Но всё вышло иначе, — тихо, но твердо продолжила Лилит. — И профессор в этом не виноват. Это был мой выбор. Каждый мой шаг.
— Мы переубедим его! — Джордж вскочил с места с такой силой, что его стул со стуком отлетел назад. Его лицо покраснело от гнева и паники, в глазах плескалось отчаяние. — Он не имеет права так поступать! Мы всё ему объясним!
— Да! Мы не позволим! — тут же вскочила Джинни, сжимая кулаки. Гарри тоже поднялся, его челюсти были крепко сжаты, а в глазах горел тот самый огонь бунта, о котором говорила Лилит.
— Спасибо вам, — Лилит посмотрела на них с такой безграничной нежностью, что у многих снова навернулись слезы. — Но я не хочу, чтобы вы пытались. Это был мой осознанный выбор. За то, что я совершила в подземелье, за те границы, которые я перешла... меня должны сослать даже не на Север, а прямиком в Азкабан.
Она вдруг повернула голову к Сириусу. Их взгляды встретились. И Лилит вдруг коротко, искренне и совершенно безумно рассмеялась сквозь слезы, разделив эту мрачную шутку только с ним. Сириус в ответ криво, болезненно усмехнулся, его серые глаза сверкнули темным, понимающим светом. Уж он-то знал, каково это — платить за свои решения свободой.
— Но я собрала вас здесь не для того, чтобы жаловаться, — Лилит выпрямилась, смахнув слезы, и ее голос вновь зазвучал как голос истинной Леди Кроули. — Я хочу сообщить о своем последнем решении. Я знаю, что Дамблдор после моего отъезда будет искать вам новый штаб, новый безопасный дом, миссис Уизли.
Она посмотрела на Молли, чья рука всё еще лежала на ее плече.
— Я хочу, чтобы им стал мой дом. Оставайтесь здесь.
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Молли громко ахнула, ее колени подогнулись, и она тяжело осела прямо на подхватившего ее Артура. Мистер Уизли смотрел на Лилит широко распахнутыми глазами, не веря своим ушам.
— Я так рада... — Лилит обвела взглядом древние каменные стены, высокие своды, — так счастлива видеть, как мой кров, место силы моего рода, впервые за столетия наполняется теплотой, детским смехом и радостью. Я думаю... я уверена, что именно этого желал бы мой отец.
Она глубоко вздохнула, чувствуя, как с души падает огромный, тяжелый камень.
— Дальше решайте сами, как вам будет удобно. Вы можете уехать, это не тюрьма. Это просто... мое предложение. Вам здесь хорошо, я надеюсь. Так пусть это место и дальше радуется вам. Да и Тинки будет веселей.
При упоминании своего имени из угла снова раздался душераздирающий вой. Тинки, всё еще рыдая в свое кухонное полотенце, сорвалась с места, подбежала к Молли и изо всех сил вцепилась тонкими ручками в ее подол.
— Тинки свободный эльф! — заголосила она сквозь слезы. — Но Тинки так одиноко и страшно тут в темноте, когда Хозяйки Лилит нет дома! Пожалуйста, останьтесь с Тинки!
Молли Уизли, не в силах больше сдерживаться, зарыдала в голос. Она притянула Лилит к себе, обнимая ее за талию, целуя ее руки.
— Спасибо... спасибо, девочка моя. Ты святая, ты просто...
— Мы переубедим его, — Джордж упрямо обошел стол, его глаза лихорадочно блестели. Он остановился напротив Лилит, тяжело дыша. — Слышишь? Ты поедешь с нами в Хогвартс. Мы всё исправим.
Лилит подняла на него глаза, полные печальной, вековой мудрости. Она мягко, невесомо коснулась его щеки холодными пальцами.
— Милый мой Джордж... это невозможно. — Она покачала головой, и легкая, грустная улыбка тронула ее губы. — Да и я не против его решения. Я не злюсь. Он и вправду прав. За всё в этом мире нужно платить. И, возможно, так действительно будет лучше.
Она снова повторила эту фразу словно мантру:
— Так будет лучше.
Лилит опустила голову, сдаваясь своей судьбе. И в ту же самую секунду, словно разорвав ткань реальности, в тяжелую входную дверь особняка Кроули раздался четкий, властный, тройной стук.
Тук. Тук. Тук.
Тинки мгновенно перестала рыдать. Щелкнув пальцами, она с громким хлопком трансгрессировала в холл, чтобы открыть дверь.
В обеденной зале повисла мертвая, звенящая тишина. Все замерли, словно статуи. А затем из коридора донесся спокойный, размеренный, до боли знакомый голос Альбуса Дамблдора:
— Доброе утро, Тинки. Надеюсь, я не помешал завтраку?
Шаги за дверью стихли, оборвавшись тяжело, гулко и неотвратимо. Когда в арке обеденной залы выросла монументальная фигура Альбуса Дамблдора, воздух в комнате, казалось, мгновенно заледенел и стал густым, как патока.
Едва старый маг переступил порог, как праведный гнев, отчаянный бунт и лихорадочная готовность Ордена сражаться за свободу Лилит захлебнулись в зародыше. Вся та яростная прыть, что еще секунду назад сотрясала стены дома, испарилась, растертая в пыль одним его присутствием. В зале рухнула благоговейная, удушающая тишина. Никто не смел даже глубоко вздохнуть. И в этом не было трусости — перед ними стоял не просто директор школы в забавных очках. Перед ними возвышался величайший маг столетия, чья колоссальная, подавляющая аура сейчас заполняла каждый дюйм пространства, вдавливая в стулья любые споры и сомнения.
Никто не смел произнести ни слова. Никто, кроме нее.
Лилит не отвела взгляда. Она не сжалась в комок, не стала искать оправданий, пряча глаза, как нашкодивший ребенок. Выпрямив спину так, что, казалось, хрустнули позвонки, она подняла подбородок. С холодным, леденящим достоинством истинной Хозяйки Рода Кроули, Лилит сделала шаг навстречу великому свету. К полнейшему, парализующему изумлению всех присутствующих, она не остановилась на почтительном расстоянии. Она подошла вплотную и, вложив в этот жест всё свое новообретенное внутреннее принятие, тепло и крепко обняла старого мага.
— Доброе утро, крестный, — ее голос прозвучал тихо, почти бархатно, но в звенящей, мертвой тишине залы эти два слова разорвались подобно пушечному выстрелу. — Хорошо, что вы приехали. Проходите.
Дамблдор замер. На какую-то долю секунды его плечи напряглись, пораженные этим жестом, а затем его большие, узловатые, покрытые старческой пигментацией руки дрогнули и бережно легли на ее хрупкую спину, отвечая на объятие с неожиданной, щемящей нежностью.
Лилит медленно отстранилась и, даже не удосужившись обернуться к замершему столу, бросила через плечо:
— Тинки. Накрой на стол для нашего гостя.
За столом пронесся судорожный, сдавленный шепот. Члены Ордена переглядывались остекленевшими глазами, не в силах осмыслить происходящее. Крестный? Они, безусловно, знали об опеке Дамблдора, но эта открытая, пугающе интимная родственная связь ломала все их представления о расстановке сил. Они сидели в полнейшем оцепенении, чувствуя себя лишними зрителями в театре двух могущественных фигур.
Но Лилит было плевать на их шепотки. Именно в эту секунду, стоя напротив Дамблдора, она окончательно прозрела. Кровавый пазл, чьи острые края резали ее душу с самого начала лета, наконец сошелся в единую, пугающе идеальную и жестокую картину.
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Дамблдор не бросал ее на произвол судьбы. Он не просто запер ее в этом проклятом особняке, полном призраков и темной магии. Это всё было уроком. Самым великим, самым бесчеловечным уроком, на который был способен только такой гениальный кукловод, как он. Дамблдор слишком хорошо знал ее природу — дикую, волевую, темную, непокорную. Он знал, что она привыкла выживать в одиночку, никому не доверять и всегда бить первой. Таких, как Лилит Кроули, невозможно было воспитать нравоучениями или учебниками.
Чтобы она обрела истинную, нерушимую силу, чтобы в ее мертвой груди забилось человеческое сердце — ее нужно было швырнуть на самое дно Ада. Ее нужно было заставить захлебываться от одиночества, принимать невыносимые, ломающие психику решения, совершать ошибки, падать лицом в грязь и кровь... и, наконец, позволить другим протянуть ей руку помощи.
Он безжалостно сломал ее изоляцию. Он заставил ее пройти через чистилище, но в награду — выковал из нее лидера и подарил семью. Он дал ей стаю, за которую она теперь готова была перегрызть глотку любому. Лилит смотрела в лицо старого мага, и в ее глазах плескалась безграничная, пронзительная благодарность. Она поняла правила его жестокой игры и была благодарна за то, что эта игра сделала ее несокрушимой.
Дамблдор тяжело опустился на стул во главе стола, по правую руку от нее. Он медленно, привычным жестом поправил очки-половинки и всмотрелся в лицо Лилит. В его бездонных, пронзительно-голубых глазах не было ни капли осуждения за проведенные ею темные ритуалы, ни искры гнева за сокрытые артефакты. Он смотрел сквозь плоть, читая ее душу. Он видел ее смирение, ее ярость, ее любовь — и чувствовал, что она разгадала его замысел до конца.
И старый маг гордился. Мерлин свидетель, внутри него разливалась невероятная, горькая гордость за её выбор.
Сквозь маску вечной отрешенности он видел перед собой уже не сломанного ребенка, не бомбу замедленного действия из темного рода. Перед ним сидела истинная Королева. Девушка, которая смогла выстоять в эпицентре бури без его подсказок, собрать вокруг себя преданных людей и добровольно возложить на свои плечи крест ответственности за их жизни. Альбус смотрел на нее, и его старое сердце сжималось от светлого, но болезненного облегчения. Он знал то, чего не знал никто за этим столом: когда придет его час, когда смерть заберет его... эта девочка не сломается. Она выживет сама и зубами вырвет жизнь для тех, кто ей дорог. И это стоило любых нарушенных правил Ордена.
Разрезая липкое, гудящее напряжение, повисшее над столом, Лилит спокойно и непреклонно посмотрела прямо в глаза директору:
— Когда отбываем, крестный?
Она произнесла это слово чеканя каждый слог, без малейшей тени стеснения перед онемевшей от шока семьей Уизли. Это был её выбор. Это был её триумф. Она выстрадала право называть его так, и Дамблдор, принимая этот титул здесь и сейчас, признавал её не просто подопечной, а равной себе фигурой на шахматной доске.
— Завтра утром, — тихо, но так веско, что задрожало пламя свечей, ответил Дамблдор.
Лилит медленно, царственно кивнула. На её бледном, аристократичном лице не дрогнул ни один мускул, не промелькнуло ни тени сожаления. Лишь на самом дне глаз вспыхнула холодная, стальная решимость.
— Хорошо, — ровным тоном произнесла она. — Я буду готова.
Эпилог. Северный ветер
Утро выдалось свинцово-серым и невыносимо холодным. Густой, влажный туман клубился вокруг древнего особняка Кроули, словно сама природа чувствовала, что сегодня этот дом теряет свою хозяйку.
Сборы были недолгими. Лилит стояла перед высоким зеркалом в своей спальне, застегивая серебряные пуговицы плотной, черной дорожной мантии. В отражении на нее смотрела уже не та испуганная, колючая девочка, которую привезли сюда в начале лета. На нее смотрела молодая женщина, прошедшая через кровь, боль и запретную магию, обретшая силу и познавшая, каково это — любить других больше, чем собственную жизнь.
Она спустилась по широкой парадной лестнице. В холле ее уже ждали.
Собрались все. Никто не спал этой ночью. Атмосфера была тяжелой, пропитанной запахом крепкого кофе, сырости из приоткрытой входной двери и невысказанной грусти. У дверей стоял профессор Дамблдор, одетый в темно-синюю дорожную мантию, сдержанный и неподвижный, как древний монолит.
Первой не выдержала Молли.
Она бросилась к Лилит, едва та сошла с последней ступеньки, и стиснула ее в таких отчаянных, крепких объятиях, что у Лилит перехватило дыхание. Миссис Уизли плакала в голос, гладя ее по пастельно-розовым волосам, не стесняясь ни Дамблдора, ни детей.
— Береги себя... умоляю тебя, девочка моя, береги себя в этих холодах, — причитала она сквозь слезы, целуя Лилит в бледные щеки. — Оденься теплее, не забывай есть, и помни... помни, что здесь твой дом! Мы будем ждать тебя каждую секунду!
— Спасибо, — только и смогла прошептать Лилит, чувствуя, как предательски щиплет глаза. Она крепко прижала к себе эту невероятную женщину, заменившую ей мать.
Гарри, Рон и Гермиона подошли следующими. Не было долгих речей — они просто обнялись, крепко, сплетаясь в единый узел. Джинни шмыгнула носом, уткнувшись Лилит в плечо, и прошептала: «Только попробуй там сдаться, слышишь?». Лилит коротко и с нежностью рассмеялась сквозь подступивший ком в горле, пообещав, что Северу придется сдаться первому. Артур Уизли и Римус Люпин крепко пожали ей руки, а Римус еще раз, с глубокой отцовской нежностью, поцеловал ее в макушку.
Она сделала шаг к выходу, но путь ей преградил Джордж.
Он не улыбался. В нем не осталось ни капли от того беззаботного шутника, каким он был обычно. Он подошел вплотную, взял ее за обе руки — его ладони были горячими, как солнечный свет, — и посмотрел ей прямо в глаза с такой упрямой, отчаянной решимостью, что у Лилит замерло сердце.
— Я найду способ, — хрипло, но непреклонно сказал Джордж, и каждое его слово было высечено в камне. — Я не оставлю всё просто так. Куда бы он тебя ни спрятал, как бы далеко на Север ни услал, я напишу. Я приеду. Я буду рядом.
Лилит мягко высвободила одну руку и невесомо провела кончиками пальцев по его щеке.
— Сохрани свой свет, Джордж, — тихо ответила она. — Ради меня. Сохрани его здесь, в этом доме.
И, наконец, она подняла глаза, чтобы встретиться взглядом с тем, кто всё это время стоял в стороне, прислонившись к тяжелой дубовой панели у входа.
Сириус Блэк.
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Он не подошел к ней. Он не произнес ни единого звука. Но пространство между ними, казалось, искрило от напряжения. Его серые, пронзительные глаза были темными от едва сдерживаемой бури. В этом единственном взгляде было всё: невыносимая боль расставания, яростная страсть, воспоминание о вкусе ее губ в темноте библиотеки и абсолютное, нерушимое понимание. Они были связаны тьмой, кровью и той гранью, которую переступили вместе. Он смотрел на нее так, словно выжигал ее образ на подкорке своего сознания.
Лилит не отводила взгляда. Она лишь едва заметно кивнула ему. Я помню. Я вернусь.
Сириус сжал челюсти так сильно, что желваки заходили ходуном, и медленно, тяжело прикрыл глаза, принимая ее клятву.
— Пора, Лилит, — негромко, но властно произнес Дамблдор, открывая перед ней тяжелую входную дверь.
В холл мгновенно ворвался ледяной северный ветер, растрепав ее розовые волосы и заставив поежиться членов Ордена.
Лилит шагнула за порог, в сырую белую мглу. Туман стелился по земле, скрывая очертания сада. Спустившись с крыльца, она на мгновение остановилась и обернулась.
Особняк Кроули, столетиями стоявший во мраке и тишине, похожий на склеп, сейчас выглядел иначе. В его высоких окнах горел теплый, золотистый свет. В открытых дверях стояли люди — шумные, живые, плачущие и любящие. Её семья. Её стая. Она отдала им свой дом, отдала им свое сердце, и теперь этот древний особняк пульсировал жизнью.
Это была лучшая плата за то, что ждало ее впереди.
Лилит Кроули отвернулась от света, глубже накинула капюшон на голову и, не оглядываясь больше, шагнула вслед за Альбусом Дамблдором в холодный туман, навстречу своей новой судьбе.
Конец первого тома.
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